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Vérszegénység , s á p k ó r - láz, . é t v á g y h i á n y , ideg­
gyengeség e l l e n általánosan legjobbnak ősmcrt gyógyszer a 

T O K A J I CHINA-VAS BOR,Cil7 
mely az orsz. egészségügyi tanács javaslatára belügym. engedélylyel 
láttatott el. kellemes izfl, kitűnő étvágyat gerjeszt, s a gyenge, sáppadt Iliiknek 
és gyermekeknek gyorsan hoz a m»g az erőt, elevenséget és egészséges arczszint. 
Fórakt. Budapest, Kálvin-tér, lágy. korona gyógyszertár, honnan postai 
utánvét melleit is kapható. — Raktárak nagyobb vidéki gyógvtárakban is 
vannak. — Minden üveg aláiiáíunkkal van ellátva. Sztupa és Kriegner. 

• 

Gyors és biztos segély gyomorbajok és azok következményei ellen. 
Az egészség fentar tása 

egyes egyedül csak a jó emésztés fentaitáaa és előmozdításán alapszik, mert a jó egészség 
és a testi éa lelki épségnek ez az alaptétele. Az emésztés szabályozása, a kellő vérvegyités 
elérésére, a megromlott és hibás véralkatrészek eltávolítására a legjobbnak bizonyult 

háziszer, a már évek óta ismeretes s közkedvelt 

Dr. 
mely a leghasznosabb s a leggyógyhatásosabb gyógyfüvekből a legnagyobb gonddal ké­
szítve, tel,esen megbízhatóan a legjobbnak bizonyult be mindennemű emésztési bántalmak-
nál nevezetesen az étvágyhiány, a savanyu felböfögés, a puffadás, émelygés, has- és 
gyomorfájás, a gyomorgörcs, a gyomornak ételleli túl terhelése, az elnyákosodás, a vér­
torlódás, aranyeres bántalom, a női betegségek, bélbajok, a r sztkór- és lépkórnál 
(emésztési zavarok következtében) t z az emésztés összes működésére élé.nkitőleg hat, tiszta 
és egészséges vért hoz létre, s a beteg testnek előbbeni ereje és eg.'szsége ismét megadatik. 
Ezen kitűnő hatásánál fogva tehát ez máris a legjobbnak bizonyult s a legbiztosabb nép­

es házi gyógyszerré vált s általáuos elterjedésnek örvend. 

1 palaczkkal 50 krajczár, dnpla üvegge l 1 forint. 
Több ezer elismerő s dicsérő irat ván kitéve süveg betekintés védett. — B é r m e n t e s 

l e v é l b e l i m e g k e r e s é s e k r e u t á n v é t e l m e l l e t t m i n d e n h o v á m e g k ü l d e t i k . 

Ó v á s i Minden kellemetlen félreértés kikerülése végett felkérem a t . ez. vevőket, mindenütt 
határozottan csak D r . J l u a é l e t b a l z s a m á t kérni Fragner B. gyógyszertárából Prágában, 
mivel azt tapasztaltam, hogy némely helyen, ha csak egyszerűen életbalzsamot kérnek, s nem 
teszik hozzá, hogy Dr. Rosa-féle életbalzsamot, akármilyen hatásnélküli keverék lesz adva. 

V í l l / i l l i ftr R f t ö a < í L i l f l l / l ' : l l l l > ) k » P n a t ° a főraktárban: F r a g n e r B . gyógyszer-
l a l V U l V I . ftUaa l I U U l l l A f t u l l l U tárában «zun schwarzen Adler . P r á g a , Klein-
seite, a Spornergasse sarkán 205. szám. — B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerésznél; 
továbbá a következő városok gyógyszertáraiban: Baán, Bonyhád, Bozovics, Debreczen, 
Eger, Kadarkút, Kaposvár, Kaiansebes, Késmárk, Kis-Szeben, Lúgos, Makó, Malaczka, 
H.-Mező-Vásárhely, Miskolcz, Sopron, Pozsony, Rétságh, Székesfehérvár, Szárcsa, Szeged, 
Temesvár, Szabadka, Nagy-Szombat, Nagy-Becskerek, S.-A.-Ujhely, Vág-Sellye, Ver^eez, 

Tisza-Újlak, Zala-Egerszeg. 
( • " M i n d e n £ , y 6 g , y s z e r t á r , v a l a m i n t u f ű s z e r k e r e s k e d é s e k 
l e g n a g y o b b r é s z e r a k t á r o n t a r t j a e z e n é l e t b a l z s a m o t . ~VS 

Ugyanitt kapható még: 

b iz tos és k i p r ó b á l t szer g y u l l a d á s o k , s ebek és d a g a n a t o k g y ó g y í t á s á r a . 
Biztos sikerrel alkalmazható a női mell gyulladása, terjedése és keményedésénél, a gyer­
mek elválasztásánál, genyedésnél, vérdaganatoknál genyfakadásoknál és pokolvarnál ; 
körömdagauatnál s az úgynevezett körömméreg iái a kézen, vagy l ábon ; keményedéseknél, 
duzzadásoknál, mirigydaganatokníl , szalonnadagnál, holttetemnél, köszvényes és csúzos 
daganatoknál ; időleges csukló-lobnál, a láb, térd, kéz és csípőkben ; ficzamodásoknál; a 
fekvéstőli kÍBebesedesnél; kipállott l áb -é s lyukszemre; feltört kezek és sömörforma cse­
repesedésnél; rovarcsípések által okozott dagana toknál ; régi vagy genyedő seb knél; rákos 
daganatoknál; feltört lábaknál, a csonthártya gyulladásánál, stb. — Minden gyulladás, 
daganat, keményedés, duzzadás a legrövidebb idő alat t gyógyittatik, a hol azonban már a 
genyképződés beállott, a daganat a legrövidebb idő a la ' t fájdalom nélkül fölsziva és meg­

gyógyítva lesz. — Í 3 5 é s 3 5 k r a j e z á r o s s z e l e n o z é k b e n . 

F i í l . h : ! |7S!:11II ^ legkipróbáltabb é< számos kísérlet által mint legmegbízhatóbb srer 
W U l ' U l l I t o U l l l . ismeretes a nehéz hallás meggyógyitására, s a teljesen elvesztett hallás 

visszaszerzésére. — 3 E j j y p a l a c z k k a l 1 f o r i n t . 

Tisztelt uram ! 
Hosszabb ideig gyomorhurutban szenvedve, melyhez még makacs hideglelés is járul t , 

orvosi segély daczára annyira lefogytam, hogy oiár járni is alig bírtam. Ekkor, daczára, 
hogy az úgynevezett egyetemes gyógyszerek iránt ellensienvv-d vagyok, elhatároztam az 
ön dr Rosa-féle életbalzsamát meghozatni, s azt az utasítás szerint használtam is. Nyolcz 
napi használat után megjött az étvágy, s i nagy palaczk clfoiryasztása után egészségem 
helyreállt. A kik ismernek, bámulnak jelenlegi jo kinézéseinen. Kellemes kötelességemnek 
tartom tehát kitűnő orvosságáért legforróbb hálámat nyilvánítani, s törekedni fogok azt 
minden hasonló bajban szenvedőnek a legjobban ajánlani Semmi ellenvetésem nincsen, ha 
ön e sorokat, névaláírás nélkül, nyilvánosságra akarja hozni. Miután dr. Rosa életbalzsamát 
mint házi szert mindig kéznél akarom tartani, kérek abból 16 palaczkkal utánvét mellett. 
Maradtam teljes tisztelettel W. J . cs. k. főhadnagv a 8. tüzér-ezr , Nagyszebenben. 

T. Fragner ú r ! 
Kérem Önt postával a mellékelt 10 írtért egy szekrénykét 10 palaczk dr. Rosa-féle 

életbalzsammal küldeni. Egyúttal engedje meg, hogy Önnel tudassam, miszerint e gyógy 
szer kitűnő hatással b i r ; mert 3 hónap óta, mióta vele élek, nem érzek tíz éves gyomorfájá­
somból semmit sem. Nőm, ki nujbajban sok éve szenvedett, szintén egészséges lett e szertől, 
valamint gyermekeimet is a legjobb egészségükben megtartja. Főként pedig az e helyütt 
nagyon gyakran föllépő láztól véd meg bennünket. Fogadja teljes nagyrabecsülésemet s 
maradtam őszinte tisztelettel 

Masalski Kázmér, vasúti munkálatok felügyelője Alexináczban. Szerbiában. 

A •Franklin-TArsulat- kiadásában Budapesten megjelent és minden.könyvárusnál kapható: 

PAYN JAKAB. 
EGY FEDÉL ALATT 

A Franklin-Társulat hirlap-kiadóhivatalában 
Budapest , egyetem-uteza 4. sz. alat t a 

következő het i lapokat lehet megrende ln i : 
XXX. évfolyam. Y A S A R N A P I U J S A G XXX- "folyam. 
szépirodalmi és ismeretterjesztő hetilap ; hasábjain a legjelesebb Írók működnek közre; a fölmerülő 
személyi és tárgyi nevezetességehet alaposan magyarázott képekben, az érdekes eseményeket hírrovatá­
ban lehető leggyorsabban és teljesen közli ; béltartalom, külcsín, mennyiségre nézve a világ 
legelterjedtebb hasonló vállalataival versenyez; bekötve 4 -500 művészi kivitelű képpel díszített 
több mint SZáZ nagy ívnyi terjedelemben meg-megújuló olvasmány; nem múló, sót növekedi 
értékű darabja minden házi könyvtárnak. 

A Vasárnapi üjság előfizetési ára évnegyedre 2 frt, a • Világkrónikával* együtt 2 ír t 50 kr. 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
(XXIX. évfolyam.) 

.sem pártoktól, sem kormányhatalomtól nem «befolyásolt', teljesen független politikai lap, mely a. 
hét eseményeit fontosságukhoz képest bővebben vagy rövidebben, de semmit Jti nem feledve, összegezve, 
kellő magyarázattal ellátott gondos és hü összeállításban tárja az olvasó elé s a közönség együtt találja, 
benne mindazt, a mi napi lapokban elszórtan megjelen, — a mely ekként kivált oly vidéken, hol a hiányos­
postajárás a napi értesülést különben is megnehezíti, a napi lapokat is lehetőleg pótolja. — 
A Politikai Újdonságok ujabban „ M a g y a r G a z d a " czim alatt havonként kétszer megjelenj 
gazdasági kénes lappal van bővítve. 

A Politikai Djdonságok előfizetési ára évnegyedre 1 frt 50 kr. a «Világkrónikával" együtt 2 frt . 
AVasárnapiÚjság ésPolitikai Újdonságok együtt évnegyedre 3 frt, a«Világkrónikával 3 frt 50 kr 

Az előfizetések a Franklin-Társulat Uirlap-kladóhivatalához, 
Budapest, eayetem-utcza é. szám ezimzendök. A t. ez. gyűjtőknek 
egyszerre beküldött tiz előfizető után az illető lapokból egy ingyenpél-
dánynyal szolgálunk. 

Legolcsóbb hetilap a magyar nép számára 
a 

X. évfolyam. KÉPES NÉPLAP X" -folyam. 

a kevésbbé tehetős osztály vasárnapi újsága és politikai hírlapja, a legolcsóbb és legelter­
jedtebb néplap a hazában; közöl közhaszna elmélkedéseket, elbeszéléseket, mulatságos 
és tanulságos történeteket, érdekes leírásokat képekkel, s e mellett hétről-hétre figyelemmel 
kiséri az előforduló nevezetesebb eseményeket. „Poli t ikai Híradó" czimü rovatában a bel- és külföldi 
politikai eseményeket velős rövidséggel előadja, pártatlan, elfogulatlan igazságszeretettel, s mindenkor 
teljesen független meggyőződéssel értelmezi. 

A Képes Néplap előfizetési ára félévre csak 1 frt, — a «Világkrónikával" együtt felévre 2 fr t 
évnegyedre 1 í r t . (Csnpán a «Képes Néplap»-ra évnegyedre előfizetést nem fogadhatunk el.) 

A «Kéjes Néplap* melléklapja: a 

VII. évfolyam. V I L Á G K R Ó N I K A VII. évfolyam. 

képes heti közlöny ; mióta bővített terjedelemben jelen meg, eddigi közleményei mellett 
á l l a n d ó a n u a g r y o t > t > e l b e s z é l é s e k e t é s r e g é n y e k e t is nyújt olva­
sóinak, így Verne Gyula kitűnő franczia Írónak már két érdekfeszítő uj regényét közölte s 
az ő legújabb regényét közli jelenleg ÍS. (Egy-egy ily illusztrált regény külön kötetben alig 
szerezhető meg annyiért, a mennyi e képes heti közlöny egész évi előfizetési á r a : á frt.) — 
A Világkrónika ezen felül, mint hetilapjaink közleményeinek kiegészítője, a hazai és kül­
földi általánosabb érdekű eseményeket, az azokban kiválóan szén plö személyiségeket nép­
szerű nyelven irt magyarázatokkal k i sen képekben mutatja be ; közöl tájékoztató CZÍkke-
ket, uti rajzokat, nép- és tájismertetéseket, szemléltető jelentéseket, a hazai és külföldi kdi 
érdekű mozzanatokról, találmányokról, fölfedezésekről, us;y szintén mulattató apró közle­
ményeket, közhaszna tudnivalókat stb. 

Az előfizetések a Franklin-Társulat hirlap-kiadóftiratalálioz, 
Budapest, ea yetem-utcza 4. szám ezimzendök. A t. ez. gyűjtőknek 
geyszerre beküldött tiz előfizető után az illető lapokból így ingyenpél­
dány nyal szolgálunk. 

SP55 

A Frankl in-Társula t k iadásában Budapes ten megjelent: 

Á belterjes (intensiv) kertgazdászat foglalatja, 

Ú T M U T A T Ó K A L A U Z 
a konyhakertészet, gyümölcsészet, magtermelés, magnemesités, 

honosítás és virágos kert haszonnali mivelésére. 

A kertészet minden rendű ügy-barátainak, l egki ­
vá l t pedig kisebb földbirtokosok használatára . 

IBTA 

F A R K A S MIHÁLY. 
( S z á m o s a s z ö v e t ; k ö z z é n y o m o t t m e t s z e t e l t k e l . ) 

A r a főzve 3 frt o. é. 
Szerző e müvében éveken át gyűjtött tapasztalatainak, tekintettel hazánk társadalmi ugy 

mint éghajlati viszonyaira, legkivált a kisebb földbirtokos osztály jól fölfogott anyagi érde­
keit tartotta szem előtt, s mint ilyen a honi kertészkedő közönség figyelmét méltán kiérdemli. 

Franklin-Társulat nyomdáin. (Budapest egyetem-uteza 4-ik szám.) 

14-ik s z á m 1883. BUDAPEST, ÁPRILIS 8. X X X . évfolyam 
Előfizetett föltételek: VASÁRNAPI ÜJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I fé lévre-- - 6 • Csupán l VASÁRNAPI ÜJSÁG : 
/ egész évre 8 írt 
> félérre - 4 • 

I egész évre 6 frt '• KftlfiHdi előfizetésekhez * poet»ilmi 
Csupán. POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: - ^ ^ 3 , I „ ^ . ^ ^ ^ f l d i ) is c t o l « d ó . 

SZÉKHELYI MAILATH GYÖRGY. 
(1818—1883.) 

Á
MDLT hét csütörtökjének reggelén iszonyú 

gonosztett rémhírére ébredett Budavára 
_ s a főváros s az egész ország, Mailáth 

György, az ország birája, a főrendiház s a leg­
főbb ítélőszék elnöke, a haza legkitűnőbb és 
legtekintélyesebb fiai egyike meggyilkoltatott; 
meggyilkoltatott oly kétségbeejtő módon, a mi 
jobb természetünk fellázadását idézné elő — s 
a legmélyebb erkölcsi undor érzetét keltené 
bennünk akkor is, ha annak a legkisebb ember­
társunk s nem a legnagyobb és legjelesebb 
férfiak egyike esett volna is áldozatul. 

Mert valóban Mailáth György azok egyike 
volt, kik — az öregség végelgyengülésében, 
vagy a legyőzhetetlen betegség kórágyán múlva 
i.s ki — megsirathatatlan veszteség érzetét éb­
resztenék szivünkben. Eitka tehetségekkel, az 
ész és a jellem valóban kivételes adományaival 
ruházva föl, nagy érdemű és nagy fényű elődök 
sarja, nyomaikon emelkedve magasra, de érdem­
ben és fényben felülmúlva őket, a korona és a 
haza körül halhatatlan érdemeket szerezve, a 
legnehezebb időkben törhetetlen jellemnek, pá­
ratlan igazságszeretetnek, áldozatkész hazafiság­
nak s önzetlenségnek adva kétségbevonhatatlan 
bizonyítékait, egyenlő magasságra emelkedve a 
közélet polczain s a nemzet tiszteletében és a 
korona bizalmában, oly anyagi és szellemi fö­
lényt ért el, melyre milliók közül alig emelked-
hetik egy — - pótolhatatlannak látszó ürességet 
hagyva maga után kidőltében, önkénytelenül 
ragad a felkiáltásra: hogy ilyen embernek igy 
kell elesnie! 

Gyilkosait föltalálhatják s jogérzetünk kö­
veteli, vajha feltalálnák, hogy ily undok gonosz­
ság emberileg se maradjon megtorlatlanul; a 
kérlelhetetlen igazságszolgáltatás boszut állhat 
érette, s követeljük, hogy álljon is boszut; de 
ő nem lesz visszaadva nekünk — családjának s 
a hazának — s a boszuállás semmit sem hoz­
hat helyre abból, a mi elkövettetett, semmit sem 
szerezhet vissza abból, a mit benne elvesz­
tettünk ! 

Mailáth György korán lépett a közélet 
terére, mint kiváló családaink sarjai abban az 
időben rendesen. A Mailáthok, nemzedékeken 
át kiváló előszeretettel ugyan a birói pálya 
iránt, átalában a közélet minden téréin jeles­
kedtek. A család székhthji előnévvel biró ága, 

melyhez ő is tartozott, nem oly régi, mert csak 
a XVII. század közepéről ered; de a Mailáthok 
már az előtt is nevezetes helyet foglaltak el ha­
zánk közéletében s történelmünkben. Bonfin 
Maylátnak, Turóczi Mojnótnak irja a család 
nevét s mindkettő Akus kún vezértől szár­
maztatja. Borich mellett is vitézkedett egyik 
unokája s a vak Béla pártfelei által aprittatott 
össze Sajónál. Mailáth István, szúnyogszegi 
előnévvel, nagy ember volt Erdélyben a Zá-
polyák idejében. A mohácsi vészben is jelen 
volt, mint fiatal dalia, Lajos király közvetlen 
közelében. Azután Zápolya mellé állt Ferdinánd 
ellen; s midőn Gritti Lajos, a cselszövő olasz, 

Czibak Imrét orvul megölette, a boszut állni kész 
hadak élére állt. Zápolya után hatalmas pártja 
volt, mely őt akarta a fejedelemségre emelni. 
De török fogságba került s ott is veszett el, 
mint Török Bálint. A szúnyogszegi Mailáth-ág 
már a XVI. század végén kihalt; de a székhelyi 
ág, mely csak azután kezdett emelkedni, máig is 
virágzik. Józsefben, — e néven másodikban — 
grófi méltóságra is emelkedett a múlt században, 
s e grófi ágból származott Antal, a kanczellár, 
ki gr. Pálffy Fidél után a bécsi kormány ellen 
méltán felbőszült nemzetet, tapintatossága által 
ki tudta békiteni a koronával s mikor a 67-ki 
kiegyezés után a delegáczióban elnökölt, ama 

S Z É K H E L Y I M A I L Á T H GYÖRGY. 
Koller K. t a n á r fényképe után. 
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jellemző szót mondta: ma egy egyszerű delegá­
tusnak több befolyása van a kül- és hadügyre, 
mint nekem volt kanczellár koromban; és János, 
a német nyelvű s szellemű magyar történetíró, kit 
a nyomor, leányával együtt, a stahrembergi tó 
hullámsirjába kergetett. 

A nem grófi ág azonban még jelesebb 
fiakat szült a hazának; különösen a három 
Györgyöt: apát, fiút és unokát, kik közül az 
első a királyi személyesi (personalis), a két 
utóbbi az országbírói méltóságot viselte. A 
most elhunyt György atyja, a Il-ik György, 
1786-ban születve, már 1811 -ben Pozsony város 
követe volt az országgyűlésen; előbb ő is kirá­
lyi személynök volt mint atyja s e minőségében 
a követi tábla (alsóház) elnöke; később azon­
ban országbíró s a főrendiház elnöke — a nádor 
akadályoztatása esetén. Jellemét a M. Porcius 
Catoéhoz hasonlították. 1848. decz. 31-kén, a 

- móori csata elvesztése után elvállalta a béke­
követség vezetését Windischgrátzhez, de — bár 
Batthyány, Deák és Lonovich voltak társai — 
eredménytelenül. Ez volt utolsó föllépése a 
közélet terén. 

Fia, a mi Györgyünk, 1818-ban született 
Pozsonyban, hol akkor atyja a megye alispánja 
volt. A fiu is a megyén kezdte közszolgálatát és 
pedig mint Baranyamegye tiszteletbeli jegyzője, 
már 19 éves korában, mikor már befejezte isko­
lai s jogi tanulmányait. Éles ész, biztos szónoki 
kifejezés és szabatos toll különböztették meg 
az ifjút, s a közelismerést jelleménekés tehetsé­
geinek oly hamar megnyerte, hogy már ál éves 
korában, az 1839—40-diki országgyűlésre kö­
vetül küldte őt Baranyamegye, mely előbb alis­
pánjának is megválasztotta. Az ifjú követ ez 
országgyűlésen nem játszott még kiválóbb szere­
pet, megelégedett azzal, hogy az ország legki­
válóbb férfiainak barátságát és becsülését — 
további szereplése s emelkedése e legbiztosabb 
alapját — megszerezhette magának. 

Az országgyűlés végeztével megyéje őt első 
alispánságra emelte s ettől kezdve övé volt ott 
a vezérszerep. Az ő befolyása alatt készültek a 
követi utasítások az 1843-ki országgyűlésre s 
azok egyik pontja volt, a nemesi kiváltságok 
s a nemesség adómentességének megszüntetése. 
E férfiú, kit mindvégig oly hozzáférhetetlen 
arisztokratának tartottak — s az is volt, a szó 
legnemesebb értelmében — azzal indokolta az 
általa készített utasítás e pontját: hogy a nemesi 
kiváltságok megszüntetésének magától a nemes­
ségtől kell kiindulnia, mert csak ha önkénytes: 
lesz annak az az erkölcsi becse, mely az arisz-
tokráczia szellemi fölényét akkorra is biztosítja, 
ha jogi kiváltságai megszűnjek. Mint követ, az 
országgyűlésen is felszólalt a nemesek adómen­
tessége ellen s bár nem csatlakozott a szabad­
elvű ellenzékhez, nemes magatartása ennek 
tiszteletét és rokonszenvét is megszerezte szá­
mára. Az akkoriban kitört nemzetiségi súrlódá­
sok s Horvátország külön követelései tárgyában 
pedig oly államférfiúi tapintattal egyesitette a 
legtisztább hazafiságot, mely az akkori ingerült­
ség közepett mindkét részre a legjobb hatást 
gyakorolta. 

Ez országgyűlés végeztével Baranyavárme­
gye főispáni helytartójává, — 1847-ben pedig 
annak valóságos főispánjává neveztetett ki s e 
minőségben vett részt az 1848-ki pesti ország­
gyűlés főrendmázában. Mint adminisztrátor, 
államtani ismeretei gyarapítására s látköre szé-
lesbitésére, nagy utazást tett Európa nyugati 
országaiban. Bejárta Német-, Franczia- s Angol-
országot, Belgiumot és Hollandiát. Tanuja volt 
azon heves parlamenti küzdelmeknek, melyeket 
Thiers, az ellenzék élén, Guizot ellen folytatott; 
Angliában pedig közvetlenül tanulmányozhatta 
azokat a nagy mozgalmakat, melyekja gabona­

törvény eltörléséhez vezettek. Anglia alkotmá­
nyossága s reform mozgalmai különösen nagy 
hatást tettek elméjére és lelkületére. Érintke­
zésbe lépett a legkiválóbb államférfiakkal, ta­
nulmányozta a közigazgatási és törvénykezési 
rendszert, s ott szerzett ismeretei és benyomá­
sai nem egyszer mutatkoztak később is itthoni 
működésében. 

Az 1848-diki országgyűlés 1849 elején Deb-
reczenbe költözvén, Mailáth — ki az alkotmá­
nyosság s a békés kiegyenlítés útját elvágva 
látta — a magánéletbe vonult vissza, gazdaságá­
nak s politikai tanulmányoknak élt — és várta 
az időt, melyben újra szolgálhat hazájának. Nem 
levén, mint akkor mondták, «kompromittálva*, 
s bár nem népszerű, de közbecsülésben állván, 
Bach és Schmerling fényes ajánlatokat tettek 
neki, hogy rendszerűk szolgálatának megnyer­
hessék ; de ő erre minden kísérletet határozottan 
visszautasított. Ellenkezőleg, az ó-konzervativok 
élére állt, kik — multj oknál fogva, mely nem 
engedte őket forradalmi tendencziákkal vádol­
tatni —• leginkább hivatva lehettek a jogfolyto­
nosság elvének megőrzésére akkor, mikor a hata­
lom minden jogot elkobzott s megsemmisültnek 
hirdetett. Már 1851-ben aláirta, huszonnegyed 
magával, az ő felségéhez intézett emlékiratot s 
1857-ben 140-ed magával az alkotmány vissza­
állítására irányzott kérvényt a fejedelemhez. 
Hogy egyik, mint a másik sikertelen maradt, az 
őt nem csüggesztette. Schmerling későbbi sza­
vát, «várhatunk», azok mondhatták el igazán, a 
kik a jog és az igazság mellett állottak. 

1859-ben, Bach bukása után, Kechberg az 
első kísérletet akarta tenni az alkotmányosság 
visszaállítására; s az e czélból kibővített biro­
dalmi tanácsba néhány magyar konzervatív 
főurat is meghitt. Andrássy György, Barkóczy 
János, Széchen Antal grófok s Mailáth György 
engedtek a felhívásnak, de csak hogy ott Bécs­
ben kifejthessék a magyar nemzet igazait s tet­
ték azt annyi bátorsággal, mint bölcseséggel. 
A nemzet, mely előbb nem helyeselte a Beichs-
rathba belépéseket, tapsolt ottani fellépésűk­
nek. Az első igaz és bátor szó ki volt mondva s 
attól kezdve nem lehetett többé kétség, hogy az 
igazság diadala — várathat magára, de előbb-
utóbb meg fog jőni. 

Az 1860. októberi diploma volt az első 
komoly lépés az uralkodó részéről a kiegyen­
lítésre s az alkotmány helyreállítására, s ha azt 
az 1861. februári Schmerling-féle alkotmány 
nem desavouálja: kiindulási pontul szolgálha­
tott volna. Mailáthnak is nagy része volt az 
októberi diploma létrehozásában; de az 1861-ki 
országgyűlés már a februári birodalmi alkot­
mány benyomása alatt ült össze s igy nem tehe­
tett mást, mint Deák Ferencz fölirataival — ez 
örökbecsű monumentális művekkel — bebizo­
nyítani a világnak a magyar nemzet jogainak s 
alkotmányának elévülhetetlenségét. 

Az országgyűlés eloszlatását Schmerling 
uj kísérletei követték s Mailáthnak ismét érezni 
kellett, hogy az ő ideje még nem jött el. De mi­
dőn 1865-ben ő felsége Budapestre jött s itt 
három napot töltött, a kiegyezés elszakadt fo­
nala újra fölvétetett, Mailáth, ki 1861-ben a tár­
nokmesteri méltóságot viselte, most m. kir. 
udvari kanczellárrá neveztetett k i ; mellette 
b. Sennyey Pál lön tárnokmesterré. 

E két férfiura a legnehezebb feladatok 
egyike várt, melyek valaha államférfiú előtt 
állottak. Nem az alkotmány helyreállítása, mire 
csak egy tollvonás kellett volna — hanem annak 
előkészítése s áthidalása. A nemzet, Deák fel­
iratai alapján állva, az 1848. teljes helyreállítá­
sát, a csonkittatlan jogfolytonosságot köve­
telte. A hatalom előtt a negyvennyolcznak még 
neve is gyűlöletes volt. S mégis az volt a fel­

adat: összehozni a végleteket, kiegyeztetni az 
ellentéteket. Erre vállalkozott Mailáth György. 
Lefelé — meggyőzni a nemzetet a kiegyezési 
szándék őszinteségéről, felfelé — védni a nem­
zet jogait; gyanusittatva mindkét oldalon, mégis 
tisztán állani mindkét irányban; lépésről lépésre, 
nyomról nyomra haladni előre a czél felé, 
abban a tudatban, hogy ha a czél elérve, a 
kormányt más kezekbe kell adnia: az állam­
férfiúi eszély nem kisebb mértéke kívántatott 
hozzá, mint az önzetlen hazafiságé, mely a «sic 
vos non vobis» által se engedje elkedvetlenít -
tetni magát s megbénittatni tetterejét. 

S Majláth György, ki 1860-ban a kibővített 
birodalmi tanácsban ez egyszerű, de oly világos 
mint határozott szavakban állitá vala föl a té­
telt: «Nálunk minden gyermek tudja, hogy 
törvénynek csak oly határozat neveztetik, mely 
a nemzet és a korona közmegegyezésével jött 
létre», — most, midőn a nemzet 48-at értette a 
törvény alatt, a korona pedig a 47-et is sokalta, 
ő, a 47 embere, a 48 visszaszerzésén működött, 
egész szívósságával, melynél csak államférfiúi 
eszólye volt nagyobb, és midőn a czél el volt 
érve : visszavonult, hogy a parlamenti többség 
jelöltjeinek engedje át a kormányt, melyet Ő 
segített nekik megnyerni s még visszavonulásá­
ban is, az utolsó pillanatig, készséggel dolgo­
zott a hid elkészítésén és szilárdításán. Egyetlen 
példa az alkotmányok törtenetében. 

Mailáthot, visszalépésével, a nemzet tiszte­
lete kisérte magányába, melyben azonban nem 
soká maradt, mert a felelős kormány őt a leg­
főbb, a semmitő törvényszék elnöki székébe 
emelte s országbűóul terjesztette a megkoroná­
zott magyar király elé. Hogy e minőségében, 
a magyar igazságszolgáltatás szervezése körül 
minő érdemei vannak, hogy a birói független­
ség elvének érvényesítése mellett mikép emelte 
föl szavát a főrendiházban; hogy az 1869-től 
1881 végéig működött semmitőszék, az ő veze­
tése alatt, a magyar judikatura megszilárdítá­
sára mint hatott döntvényeivel; hogy az 1882. 
január 1-től ismét egyesitett m. kúria elnöksé­
gében mily fáradhatatlanul szolgálta utolsó 
napjáig az igazságszolgáltatás ügyét: mindezt 
följegyezni s méltányolni a történelem föl­
adata lesz. 

Mert ő már a történelemé. Testileg kisded, 
de szellemileg oly nagy alakja magas piedestálon 
áll: a nemzet elismerésén. Nem csak állásánál, 
hanem eszénél s jelleménél fogva volt ő az or­
szág legfőbb bírája. Az igazság és a jog nem 
találtak sem erösebb, sem méltóbb védőre nála 
a birói széken s a tanácsteremben. Világos és 
erélyes elődása teljes hatalmával védte meggyő­
ződéseit s szónok volt, a hol kellett, biró és az 
igazság védője mindenütt. 

Jellemének egy kimagasló nemes vonását 
még nem volt alkalmunk említeni, pedig azt 
sem szabad mellőznünk, tevékenysége még ily 
rövid s hézagos vázlatában sem : s ez nálunk, 
különösen főrangúinknál oly ritka, érzéke és 
meleg érdeklődése minden kultúrai intézmény 
s kezdemény iránt. A hol ilyenről volt szó, 
Mailáth György nem hiányozhatott, tevékeny­
ségével, áldozataival. Az akadémiának 1863 óta 
igazgatótanácsi s 1880 óta tiszteleti tagja, a 
legtevékenyebb részt vett üléseiben s ügyei 
igazgatásában; a Kisfaludy-társaságnak alapító 
tagja s könyvkiadó-bizottságának elnöke, nem­
csak ez utóbbi tisztében járt el nagy buzgóság­
gal, hanem ünnepélyes közülésein, sőt gyakran 
felolvasó ülésein is megjelent; a képzőművé­
szeti társaság választmányi tagja, s palotája 
építésére egymaga 130,000 forintot gyűjtött; 
legutóbb első volt, ki Arany János szobrára 
400 forintot utalványozott a pénzügyeit ke­
zelő földhitelintézetnél. Az irodalom kiválóbb 
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emberei irányában levetkezte magáról az arisz­
tokratát s magas állása külsősegeit, mert 
épen annyira levén a szellemi mint a rang­
béli arisztokráczia embere, egyenjogunak te­
kintette a lángészt a földi fejedelmekkel. Tanúi 
voltunk mint különböztette meg Arany Jánost 
minden alkalommal. Érdeklődése a költészet s 
a művészet iránt, nemes és fogékony kedélyéről 
tett tanúbizonyságot. Kitka fokával bírva a 
klasszikái műveltségnek, tudta azt a modern 
szellemmel egyesíteni és összeolvasztani, mint 
kevesen. A nemzeti s utóbbi időkben a budai 
várszínház rendes látogatója (hol állandóan pá­
holyt tartott), különösen az eredeti darabok elő­
adását soha sem mulasztotta el. E sorok irója 
előtt, legutolsó találkozásukkor, a «Stomfai csa­
lád" előadása után behatólag nyilatkozott e 
darabról. De figyelmét a legkisebb irodalmi 
mozgalom sem kerülte el. 

Hivatalos érintkezéseiben ridegnek és szi­
gorúnak, magánérintkezésben merevnek és ke­
vélynek tartották. Önérzetes volt s nem közeledő. 
De föl tudott melegedni s ilyenkor szelleme 
fényoldalait verőfényben mutatta. Bitka ember 
volt, ki erkölcsi szigorának s igazságszeretetének 
és nem közönséges mértékű kötelességérzetének 
köszönhette páratlan tekintélyét s a köztisz­
teletet. 

Mailáth György kidőltével nemcsak az or­
szág legfőbb birájának helye maradt üresen — 
s utána oly nehezen betölthető. A régibb nem­
zedék ama kiváló alakjai egyikét vesztettük el 
benne, a kikben tudomány és erkölcs, szigor és 
nemesség, tehetség és jellem egyesült, nagygyá 
tonni az embert, a férfit. 

Most, hogy a zavari családi sírbolt bezárult 
mögötte s a ravatalára tett koszorúk egyenként 
elhervadoznak, — még a rejtelmes gyilkosság 
nyomozata tartja ébren a figyelmet gyász ke­
retbe foglalt neve körül; a nyomozás sikerre 
vezetend, vagy elposványosodik; gyilkosai elve­
szik büntetésöket a földi igazságszolgáltatástól 
vagy a mennyeitől. De Mailáth György becse és 
érdemei nem voltak mulandók s emléke sem le­
het az. A magyar jogszolgáltatás történelmében 
a legfényesebb lapok egyike az ő érdemeivel van 
tele irva s fejezetében az ő nevét viseli; a birói 
ítélet s a parlamenti ékesen szólás zöld cser-
koszoruja nem hervadhat el szobra halántékain 
s a magas állások, melyeket ő betöltött, nemcsak 
külső fényben voltak gazdagok, hogy azt ráves­
sék, hanem az ő személyiségétől nyerték belterjes 
fényök erősbülését. Nevét s emlékezetét a ma­
gyar történelemből sem az idő, sem átalakulá­
sok nem fogják kitörülhetni. 

—á—r— 

AZ ÉLETBŐL. 
Hosszú kínok, kurta kéjek, 

Nagy küzdésre kicsi bér, — 
Mégis, mégis szép az élet, 
Sok gyönyörben lehet részed, 

Míg utad a sirhoz ér. 

Ha válladat száz gond nyomja, 
Ha megcsalt is lány, barát, 

Ne gondolj a sírhalomra: 
Az élet megorvosolja, 

A mi sebet maga vág. 

Űgy tolul érzés érzésre, 
Miként egy hullámra más, 

Alig-alig veszed észre, 
Mikor támad a sötétre 

Legvakitóbb ragyogás. 

Magában a fájdalomban 
Van érzet, mi fölemel; 

Bár szived vérezve dobban, 
Mindenkor egy vigaszod van : 

A tudat, hogy létezel. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
Lenni! Mily hatalmas eszme ! 

Érzek, tudok, akarok, 
Nem csak a mindenség része, 
Mely beolvad az egészbe, 

Magam is egétz vagyok. 

Ható, tevő, mint az isten, 
Önmagamban egy világ, — 

S volna vágyam széjjelesnem, 
A rontó halált keresnem, 

Hogy holt porrá gyúrjon át ? 

Nem, a sir nem rév nyugalma, 
A hol a hajós kiköt; 

Tengerárnak forgatagja, 
Mely hullámit összecsapja 

A széttört hajó fölött. 
INCZÉDI LÁSZLÓ. 

A GYÖRGY KOCSIS OSTORA. 
Történeti beszély. 

Irta P. SZATHMÁRY KÁROLY. 
(Folytatás.) 

A tunyogi öreg harang már isteni tiszteletre 
hívta a protestáns egyház híveit, midőn Tunyogi 
Ferencz jóizü otthoni álmából fölserkent. Ta­
vaszról és angyalokról álmodott s ébredő tekin­
tete csakugyan a tavasz első virágaira, egy szép 
ibolyabokrétára esett, mely még a friss reggeli 
harmattól nedvesen, ott pompázott az asztalon, 
kellemes illattal árasztva el a szobát. E szerint 
már a kis Zsuzsika benn járt a szobában ós nem­
sokára édes anyja hangját is hallá, a mint ren­
deletet adott az egyetlen férficselédnek a háznál. 

Sietett az öltözéssel s csakugyan alig 
vehette ruháit magára, midőn anyja már benyi­
totta szobája ajtaját, egészen ünnepi templo-
mozáshoz öltözve, tornyos fekete fej kötővel, 
nagy selyemköténynyel, sötét szőrruhájában. 

— Te nem jösz velünk a templomba? — 
kérdé anyja, miután fiát homlokon csókolta, — 
ez a tunyogi nép igen vallásos s bizonyosan 
örülne rajta, ha volt földesura fiát ott láthatná 
az urvacsorájánál. 

A fiu elhalványodott s tétovázó hangon 
kérdé: 

— Hát van itt a faluban katholikus tem­
plom. 

E kérdésre azután a nagyasszony halvá­
nyodott el s ingerülten kérdé : 

— Hát mi közöd neked a katholikus tem­
plomhoz ? 

— Csak annyi, — mond az ifjú ember egy 
közeledő baj elősejtelmével, — hogy én magam 
is katholikus vagyok, mert a méltóságos grófné 
engem abban a religióban neveltetett. 

No a nagyasszonynak sem kellett több. 
— Jaj, jaj, j a j ! — kiáltá, — háromszoros 

jaj az átkozottra, a miért az én fiamat megron­
totta s az ördögök körme közé vetette! Jaj a 
botránkozónak, — folytatá, miközben tornyos 
fejkötőjét lerántotta fejéről és az asztalra dobta 
nagykendőjével együtt, — de még jajabb a 
botránkoztatónak, verje meg a Jehova, a miért 
fiamat és ünnepemet elrontotta! 

— No, no édes anyám, kedves anyám, — 
mond Tunyogi Ferencz az öreg asszonyt engesz-
telőleg simogatva, — hiszen azért, hogy az em­
ber katholikus lett, csak nem jut a kárhozatra, 
amazok meg épen azt hiszik, hogy a protestán­
sok, az eretnekek jutnak oda. 

— Elvette a gyermekemet: az Isten sohase 
áldja meg érte! 

— Dehogy vette, dehogy vette édes jó 
anyám, hiszen én csak az vagyok, a ki voltam, 
édes anyámnak szerető, engedelmes fia. 

— Dehogy vagy, dehogy vagy; alig tudok 
reád jó szemmel nézni, mióta megtudtam!.. 
Hát láttál, hallottál-e te valaha katholikus Tu-
nyogit ezen a világon ? 
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— Hát hiszen látni nem láttam, — mente-
getődzik a fiu, — de hallani hallottam; mert 
hiszen az ősapám, Tunyogi Péter, mint a leve­
les ládából olvastam, még katholikus ember 
volt; mert még akkor nem is voltak protestánsok 
Magyarországon : szomorú dolog lenne, ha azért 
a gyehenna tüzére kellett volna ártatlanul jut­
n i a . . . Aztán lássa édes jó anyám, a grófné, 
igaz, hogy megszegte a szavát, de hát nem is 
bocsátott el üres kézzel, itt van az inskripczió 
Jeszenő-Várallyára, a melyet örökjusson nekem 
és maradékaimnak hagyott. 

Azzal oda tartotta az irást édes anyja szemei 
elé, ki azt nagyhirtelen kikapta kezéből és száz 
meg száz darabra tépte, hogy szerteszét hul­
lott a szobában. 

— ímhol a te lelked ára, melyet az ördögnek 
eladtál! Már most fölmentettelek a vérrel irott 
kontraktus alól, — folytatja megkönnyebbülve, 
— most már az enyém vagy! És kitárta karjait, 
hogy fiát megölelje. 

De a szegény íródeák nagy keservesen né­
zett a szerteszét szórt irásdarabokra, mint a 
gyermek szokott széttört játékára; s azon gon­
dolkozott, hogy miként lehetne azt ismét össze­
ragasztani ? 

— Jaj édes anyám lelkem, be nagy kárt 
okozott nekem: tudja-e, hogy egy egész falut 
szórt szét itt a földön, az én összes keresménye­
met, véres verejtékem árát ? 

— Mit bánom én, — mondja most mái-
egészen lecsillapodva az öreg asszony, — csak­
hogy a lelkedet megmentettem! Most már 
vissza se gondolj többé Ungvárra, mert én 
ugyan többé vissza nem bocsátlak oda a pápis­
ták közé! Azzal főkötőjét, kendőjét vette, s 
kisietett a szobából. 

Tunyogi, ki nagyravágyó és kapzsi ember­
nek volt nevelve, mégis csak nagy mértékben 
megütődött Homonnayné adománylevelének 
megsemmisítésén és azon törte fejét, miként 
lehetne a dolgot helyrehozni. Két kezére nyu-
gasztott fejjel mindent meghányt-vetett, míg 
végre abban állapodott meg, hogy menten 
visszasiet Ungvárra; elpanaszolja úrnőjének, 
hogy az iratot útközben valami csapás érte; és 
miután a dologban azóta, hite szerint, semmi 
sem változott; meg volt róla győződve, hogy az 
okmány ujabb kiállításának semmi akadálya 
sem lesz. 

Ez elhatározással kilépett a tornáczra s 
reá kiáltott Jánosra a mindenesre, hogy nyer­
gelje meg a pejkót, mert neki azonnal indulnia 
kell. De a mint e rendelkezést a nagyasszony 
meghallotta, megint visszarohant fia szobájába 
s annak nyakába borulva keservesen sírva kérte, 
ne tegye a szülői házon azt a szégyent, hogy 
alig félnapi múlatás után, épen húsvét első 
napján, hagyja oda, de a fiu engesztelhetetlen 
volt és sehogy sem akart a maradásba egyezni. 

— Bolond lennék én akkor, még pedig kö­
tözni való, ha egy falu birtokát, a melyet véres 
verejtékkel szereztem, olyan könnyedén elcsap­
nám magamtól. De csodálkozom édes anyámon 
is, hogy midőn alkalom akadna nemcsak sze­
gény édes apám veszteségét helyre hozni, ha­
nem a régi hírneves Tunyogi-familiát is újra 
fölemelni, az egész dologról ily könnyen gon­
dolkozik. 

— Nagy dolog biz az, fiam, elismerem, de 
hát hogyha a lelked ára volt, melyen hitedet vet­
ték meg tőled! 

— Nem is az volt, — veti ellen a fiu, — én 
a jószágot nem vallásom változtatásáért kaptam. 

— De hát miért kaptad akkor? — mond az 
özvegy, fiát élesen szemügyre véve. 

— Hát egy veraért, a mit Kákóczi ellen 
írtam. 

— Tyüh, forgós, lánezosadta! — kiáltá el 



220 VASAKNA Pl TT.TSAG. 1 I. SZÁM. 1 8 8 3 . XXX. KVFOI.YAM. 

az öregasszony legnagyobb ká­
romkodását, - hát te irtad azt 
a piszkos verset, a melyért az 
erdélyi orthodoxus fejedelem ö 
nagysága olyan indulatba jött, 
hogy azonnal háborút indított a 
német császár ellen'? 

— Igenis én irtam, — mond 
a fiu szí mlesütve, töredelmes 
hangon. 

— No fiam, hát tudod 
m i t ? . . Ha azt a verset te irtad, 
a melyért szegény édes atyád, ha 
meghallaná, megfordulna sírjá­
ban és ez a tunyogi nép, ha 
megtudná, darabokra tépne széj­
jel; az orthodoxus fejedelem ö 
nagysága pedig az első fára 
akasztatna fel s jól tenné, — 
én mondom, édes anyád, hogy 
jól tenné, s ezért a bűnödért te 
még jutalmat mertél elfogadni: 
akkor tudd meg te famíliádtól 
elzüllött fiu, hogyha százszor 
eleimbe hozod azt az irást, én 
kétszázszor tépem széjjel! Én 
mondom ezt, anyád, özvegy Tu-
nyoginé, Morvái Erzsébet. 

A fiu, ki nem érezte magát 
olyan hibásnak, anyja vélt túl­
zásai által most már makacscsá 
lett s daezosan kiálta : 

— Majd gondom lesz reá 
ez után, hogy ne téphesse széjjel 
anyám asszony! 

Erre most a szegény özvegy 
rémült meg s fia nyakába akasz-
kodva, sirva, zokogva kérte: 

— Ne menj vissza édes jó 
fiam ! . . Hagyd a pokolba azt a 
rossz utón szerzett jószágot!.. 
Megélünk mi itt is 
valahogy... Elveszed 
Zsuzsikát... Mert lá­
tod, az a leány beval­
lotta nekem, hogy jó 
szívvel van hozzád.. 
Aztán megélünk itt 
boldogan, becsülettel. 

— De hát az er­
délyi fejedelem! — 
veti mogorván ellene 
a fiu. 

A te hiínödet nem 
ismerik mások; remé­
lem, nem is dicseked­
tél el másnak ve le . . . 
Az után majd leve-
zekled, visszaveszed 
atyáid vallását s el­
mész azt védelmezni 
a fejedelem seregével. 

— Sokat kíván 
anyám asszony egy­
szerre ! . . Nem lehet 
az, hogy én fegyverrel 
forduljak azok ellen, a 
kik tisztességgel fel­
neveltek, felgazdagi-
tottak s az ellen a hit 
ellen, a melyben fel­
növekedtem ! 

E pillanatban Zsu­
zsika jelent meg az 
ajtóban, szép rózsa­
szín ruhában s nyakán 
egy önhimzette csinos 
Zsuzsi-kendőcske vei ; 
gazdag haján édes-
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anyja szép köves pártája, — 
olyan volt, mint egy mennyből 
alászállott angyal. 

— Néném asszony lelkem, 
már a bemenőt is elhúzták : nem 
indulunk még a templomba? 

— Nem kedves leányom, 
— mond az özvegyasszony köny-
teli szemekkel, — látod, Feri 
bátyád itt akar bennünket hagv-
ni ; jer, segitste is nekem kérni. 

Zsuzsika bátortalanul köze­
ledett ; nagy fekete szemeit, me­
lyekbe szintén könyük kezdet­
tek gyülekezni, bátyjára vetette 
s kis kezeit összetéve, esdő han­
gon monda: 

— Ne menjen el édes Feri 
bátyám, ne hagyjon itt minket! 

— Nem lehet kedves hú­
gom, — mond Tunyogi a meg­
indulás hangján, —igen nagy 
okom van nekem arra, hogy 
Ungvárra visszatérjek. Lehet, 
hogy életemmel játszom, ha itt 
maradok s azt csak nem kíván­
hatjátok tőlem! Azzal meg is 
indult az ajtó felé. 

De édes anyja mindkét kar­
jával fia nyakába akaszkodott. 
Zsuzsika is megfogta kezét, de 
a belső lelki harczban még most 
is a vagyonvágy és ambiczió ke­
rekedett felül; a fiu kiszakasz­
totta magát anyja karjai közül, 
anyja kezét megcsókolva, kisie­
tett és felszökött lovára. 

Édes anyja roskadozva dőlt 
az ajtó félnek, de Zsuzsikát még 
nem hagyta el minden remény­
ség, hogy bátyját és kijelölt je­

gyesét vissza tudja 
tartani: utána sietett 
az ifjúnak s megra­
gadta a pejkó kantár­
szárát. 

—Hagyj elmennem 
kedves húgom, majd 
egy pár hót múlva 
visszajövök. 

— Akkor már jö­
het! monda sirva a 
leányka; mert engem 
ugyan nem talál itt, 
legfölebb ha megke­
res valahol a Szamos­
ban! 

Az ifjút megragadta 
a leány szépsége és 
forró ragaszkodása: 
azért feltételében inga­
dozva kérdé: 

— Hát szeretsz-e 
engem igazán Zsuzsi­
ka? Akarsz-e enyém, 
feleségem lenni? 

A leány könnyen 
és mosolyogva bicz-
czentett fejével. 

— Hát adj egy csó­
kot foglalóra: s leszál­
lok a lóról. 

— Néném asszony 
lelkem, — kiált be 
Zsuzsika a tornáczra, 
— szabad Feri bácsit 
megcsókolni? 

— Szabad lelkem, 
szabad! felel nyögve 
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a szegény özvegy, ki még alig tudott helyre­
jönni felindulásából. 

Zsuzsika csókra csucsoritotta kis, piros 
száját s picziny lábai hegyére emelkedett, bátyja 
pedig lepattant a lóról s a kedves leánykát át­
ölelve, forró csókot nyomott ajakára. Zsuzsika 
azután karonfogva, diadalmasan vezette fel 
bátyját, ki visszakiáltott a mindenesre: 

— János! Vezesse kend vissza a pejkót az 
akolba! 

Az anya ott csüngött újra fia nyakán elvál-

hatatlanul; s a két nő odaadó szeretete kivitte, 
hogy ünnep másodnapján már az egész boldog 
család együtt ment fel az isten házába. 

(Folyt, köv.) 

OLASZ NÉPSZOKÁSOK. 

III. 
Nagy lakmározással ünneplik meg Ná­

polyban a Madonna Piedigrotta napját, habár 
ezt az ünnepet ma már nem is emeli a királyi 

pompa és fény, mint a Bourbon uralkodóház 
idejében. A vigasság kezdődik az ünnep előes­
téjén, vagyis szeptember 7-én, mikor a torronaro 
felüü méz- és mandula-váracsokkal fölhalmozott 
sátrát a Chiaia-n és az ánizszsal vagy kömény­
maggal fűszerezett limonádé- meg jegesviz-
árusok mintha rendkívüli torokkal és tüdővel 
készültek volna fel ez üditő italok hirdeté­
sére. A posilipoi nagy vendéglősnek asztalai a 
Scoglio di Frisio-n hozzák kísértetbe a vevőket 
a tengeri puhányok mindama ki nem mond­
ható változékaival, melyeket frutta di mare-n&k 
hivnak. 
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Ez az ünnep szolgáltat alkalmat ama zene­
versenyre, mely viszont a régi Görögország 
klasszikái idejét juttatja eszünkbe, ámbár itt 
nem az egyének, hanem a dallamok versenyez­
nek az elsőség fölött. Eléneklik az összegyűlt 
népség előtt az utczai legújabb dalokat, s közös 
megegyezéssel kiválasztják, melyik különb a 
többinél s melyik érdemli meg, hogy a jövő 
évre népdal legyen; az ekként kiválasztott aztán 
teljes hatalommal birja mindenek ajkait Fuo-
rigrottától Capodimonteig és a posilipoi fok 
vidékétől a Minerva-fokig. Legkülönösebb e 
dologban az, hogy ezeket a népdalokat, melyek 
esetleg az egész világot bejárják, soha sem lehet 
valamely egyéni zeneszerzőig kinyomozni, ha­
nem ugy látszik, a népszellem önkényes termé­
nyei s mint a géniusz égben született virágai, 
magoktól pattannak ki a nápolyi vityillók szeny-
nyéből és rongyai közül. A piedigrottai Madonna 
tiszteletére nagy mennyiségű tüzjátékot égetnek 
el a megszokott puffogással és fénynyel; de a 
tengeröláöl kivilágítása, fél narancshéjakban 
libegő ezernyi ezer mécsesekkel, többé nem 
látható. 

A déli olaszok ünnepi diszitmónyeiben csak­
nem lángészszel határos ízlés mutatkozik; ők a 
legegyszerűbb eszközökkel el tudják azt érni, a 
mit másutt a legmesterségesebb gépezet sem 
képes biztositni. Érdemes meglátogatni Sorren-
tót őszszel, ha csak azért is, hogy megnézzük, 
miként van földiszitve a sz. Szűz ez időtájt eső 
ünnepén, kiválólagpedig az olvasónak (rosarium) 
október első vasárnapi ünnepén. Az olasz utcza 
folyékony árnyéka kiemeli a színeket, távlata 
pedig a díszítés egész hatását csodás ragyogású 
es gyöngédségü öszhangba központosítja. Asor-
rentóiak legjobban fölhasználják ezeket az elő­
nyöket, s városkájuknak ünnepi köntösében, zöld 
kapuival, füzéreivel, minden házból, minden 
ablakból kifüggesztett élénk színezetű drapériái­
val, fenn a legkékebb éggel, körülte a legtisz­
tább léggel nincs mit irigyelnie a császári ün­
nepre földíszített legbüszkébb fővárostól se. A 
sötétség beálltával még meglepőbb a látvány. 
Ekkor a színezést számos vörös, fehér, zöld, 
tarka lámpa adja, melyek a lombok közé füg-
gesztvék a kecsteljes görbületek minden válto­
zatában. Ezek a mécsek festett üvegü kis poharak 
olajjal és béllel fölkészítve, áruk egy sou, de 
nagy bőségben és izlésteljesen elrendezve bűvös 
hatásúak; a számtalan fénylő színes pont drága­
kövekkel kirakottnak látszó rendkívül ragyogó 
világítássá olvad össze. Délen mindezeket az 
ünnepeket a sz. Mária valamelyik névnapján 
ülik meg. Északi-Olaszországban ellenben az 
illető város vagy község mennyei pártfogója 
tiszteletére tartják és pedig kiváló pompával. 
Például Florenczben keresztelő sz. János nap­
ján, június á4-én minden évben vásár van a 
Baptiserium előtt, a Santa Maria Maggiore 
piaczán pedig a bérkocsik versenyeznek. így hát 
azt a tisztességet, melyet e város ősi pártfogójá­
nak, Marsnak adtak, ma már átvitték — ha 
bár nem is egészen hozzá illő — keresztény 
utódjára. 

Sajátosabb és jellemzőbb az az ünnep, me­
lyet minden évben június 13-án Pizában tarta­
nak, e város egykori püspökének, jelenleg pedig 
védszentjének, San-Banieri-nek tiszteletére. A 
Giuoco de Ponté, vagy a hid-játék, kétségkívül 
meg van nyirbálva több rendbeli hajdani pom­
pájától és az azzal kapcsolatos körülményektől; 
de most is elég komolysággal küzd azért, hogy 
e színpadi küzdelem hasonlítson némileg a va­
lódihoz. Eredetét különböző hagyományokban 
keresik; legátalánosabban el van fogadva az a 
legenda, mely szerint ez a pizai nők hősiességé­
nek emlékét akarja fentartani; ezek a nők 
1005-ben, mialatt férjeik idegen országban há­
borúztak, Chinsica Sismondi hősnő vezérlete 
alatt, egyik hidon visszeverték Musetto szara-
czén király és katonái rohamát. Az egészből 
annyi igaz, hogy ez a szokás nagyon régi, mert 
1167-ben a befagyott Arno volt a csatatér 
(ekkor ugyanis szent Antal napján, január 
17-én tartották) oly kemény hidegben, hogy a 
folyam jege a terhes szekereket is megbírta. Ez 
az ünnep a sienai sz. Katalin különös védelme 
alatt áll. Ugyanis egjszer épen e hídjáték alkal- , 
mával a Pizában mulató szentet a dohok és 
trombiták szokatlan lármája megzavarta volt 
áhitatoskodásában, melyet a sz. Krisztina tem­
plomában végzett; a szent tudakozta e zaj okát, 
B mikor megtudta, hogy csak az évenkénti har-
czi játék veszi kezdetét, buzgón imádkozott, hogy 

ne történjék valami nagy szerencsétlenség sem 
akkor, sem azután soha. Azt hiszik, hogy halála 
után egy alkalommal ez a szent ugy gátolta 
meg e játék megtartását, hogy rendkívüli vihart 
támasztott, és azután tudatta, hogy ezt azért 
tette, mert a népségben akkora fokra hágott 
volna az ingerültség, hogy ha megtartják a 
játékot, okvetlen vérontásban fog végződni. 
Ezért ezen nap szertartásait a sz. Krisztina 
templomában nagy misével kezdik meg ennek 
a szentnek tiszteletére, mikor ide jönnek a Ca-
valieri di Mezzogiorno vagy déli városok baj­
nokai ; ellenfeleik, a Cavalieri di Tramontana 
pedig saját külön templomukba mennek a Ma­
donna tiszteletére tartandó nagy misére. A két 
párt hat-hat csapatra oszolva, szabatos rendben 
áll fel a Ponté Nuova két oldalán; az összecsa­
pás a hidon történik, a győzelmet annak a fél­
nek ítélik, a melyik több tért foglal el a másik­
tól, vagy épen leszorítja a hidról. Mindegyik 
félnek vannak lobogói, tisztjei. A vesztes félnek 
joga van a győztest kihívni a jövő alkalomra. A 
győzteseknek joguk van este fáklyás menetet ren­
dezni, az ellenfél táborát elfoglalni, a következő 
vasárnapon diadalpompát tartani, a várost ün­
nepélyes menetben bejárni, foglyaikat ama 
magas kocsi után vezetni, melyen a győzelmes 
vezér ül teljes pompában. A pizai harczi játékot 
utánozták Florenczben 1608-ban a toskánai 
nagyherczeg Comónak Austriai Magdolnával 
való egybekelése ünnepén. Ezt a játékot eleinte 
Giuoco di Mázza e Scudo-nak hivták, mignem 
Giovanni delle Bande Nere idejében az olasz 
katonaság fegyverzete megváltozván, e helyett 
Giuoco de Ponte-nak nevezték. 

A hidak ünnepei és a hozzájuk ragadt 
többféle babona eszünkbe juttatják, hogy a 
rómaiak a hidakat szenteknek tartották, áldoz­
tak rajtok, ugy hogy némely elmés nyelvész a 
pontifex szót a pons-tól származtatja. Ponté a 
Serraglio havasi faluban egész az ujabb időkig 
szokásban volt május 3-ika estéjén a Lima-n 
átvezető hid közepén nagy rakás éghető anya­
gokból tüzet gerjeszteni. E szokásnak, melyet 
taré baldorta-nak neveztek, semmi okát sem 
tudták adni, de mégis ragaszkodtak hozzá s 
csakis ezelőtt két-három évvel hagytak fel vele, 
attól tartva, hogy a hid két végén levő házak 
meggyúlhatnának. Az az elterjedt szokás, hogy 
sz. János napja estéjén a hegyek tetején tüzeket 
gyújtsanak (alkalmasint a Baal hajdankori tisz­
teletének maradványa, kapcsolatosan a nyári 
napmegállással), nagyban dívik Olaszország né­
mely hegyes vidékein; az Apenninek között, 
mikor a nyári éj sötétében egyik hegycsúcs a 
másik után föllángol, a hatás rendkívül meg­
lepő. 

A Brenta melletti Bassano vidékén a Ma-
riustól legyőzött czimberek állítólagos maradé­
kai egész a legutóbbi időkig fenmaradtak, mint 
külön népfaj, német tájnyelvet beszélnek és 
megtartották a kelta népekéhez hasonló némi 
sajátságos szokásaikat. A halottak fölött épen ugy 
virrasztanak, s ha valamely utas meg talál halni, 
az utón keresztet emelnek neki és kövekből gú­
lát raknak, a melyre minden ott elmenő egy-
egy követ dob; az erőszakos halállal kimultat 
fejében kalappal, lábain czipővel nyújtóztatják 
ki, mintha útra készülne. Ezeknek egyike sem 
olasz szokás, hanem csakis abban a hét község­
ben divik, melyben e régi népfaj maradványai 
laknak. 

Olaszországban a halottaknak is megvan 
saját ünnepök; november í-én és í2-án a teme­
tők kedvencz gyülhelyei a népségnek. Fiorencz 
közelében a San Miniato sírkert különösen 
érdekes mind fekvésénél fogva, melylyel a vá­
rost, az Arno egész völgyét és az egészet körül­
fogó Apennineket uralja, mind pedig e két nap 
folytában a sírokra árasztott virágdiszitések 
szépségéért. Némely sírokat a szó teljes értel­
mében elboritnak a virágok tömegei, mások 
fölibe a legkecsesebb virágokból s közikbe ve­
gyitett tollas füvekből font koszorúk és keresz­
tek függesztvék, mások viszont ideiglenes ker­
tekké idomítva, cserjékkel és más növényekkel 
takarják a sirdombot. Bómában a halottak ün­
nepe nyolczadnapján a temetőkben, egész az 
ujabb időkig, szent drámákat adtak elő, a mi 
kétségkívül középkori szokás maradványa volt. 
Az elhunyt kedvesek sírjainak virágfüzérekkel 
beaggatása szokás volt a klasszikus időkben is, 
mint szintén a halottak behintése is szentelt 
vízzel. A nápolyiak a fiatal leánytól azzal vesz­
nek bucsut, hogy sirjára a legközelebbi roko­

nok, mielőtt eltávoznának, egész erejökből czu-
korkákat dobálnak. 

A provincziálizmusnak és municzipáliz-
musnak mind e mai napig annyira hatalmas 
szelleme sokat tesz arra, hogy Olaszországban 
fenmaradjanak a nép minden egyes osztályának 
különös szokásai, s valljuk meg, hogy bármily 
kellemetlen ez a szellem a politikusok előtt, de 
ebben az országban nagyban emeli az utazás 
bájait, mert változatossá teszi a helyi színezést 
és az utast minden állomáson ujabb meg ujabb 
érzületekkel és hagyományokkal hozza érintke­
zésbe. A félsziget valamennyi népfajai egyetlen 
nemzetiséggé olvadásának emlékét minden esz­
tendőben megünneplik június első vasárnapján, 
ez az úgynevezett Statnto, vagy az egyesült 
királyság alkotmányának ünnepe; de a nép nem 
igen tartja ezt a hivatalos ünnepet; jórészt 
számba sem veszi, míg buzgón ragaszkodik 
minden helyi szokáshoz, holott ennek eredete 
és jelentése a múlt homályába veszett. 

A hajdankor hagyatéka sehol sem bir ak­
korakötelező erővel a jelenkor cselekvényeire, 
s ez az érv: «őseink is így tettek», sehol sem pa­
rancsolja oly föltétlenül a régi ösvényen mara­
dást, mint Olaszországban, hol a múlt idők em­
lékeinek hosszú sora lebeg a nép lelkében 
és harmincz évszázad hagyományai rétegenként 
ülepedtek egymásra. Oskok, etruszkok, szabinok, 
ligurok, görögök, latinok, góthok, longobárdok 
és szaraczénok laktak itt és lábaik nyomát mind­
egyik itt hagyta e földben; de mig adalékaival 
mindnyáj a hozzájárult a nép szokásaihoz, állandó 
emléket egyikök sem hagyott szivében; és mind 
e népek vallásától merőben különböző hit sajá­
títódott el s honosult meg, mely a hátraha­
gyott elemek össze nem illő vegyületét megtisz­
tította és átalakította. Így azután a szokás él 
még, de indokai feledvék és a régi mythologiák 
czafrangjai némelykor sajátságosan idomitvák az 
uj hit kívánalmaihoz. A Cybele böjtje a Ma­
donna búcsújába van oltva; a Janus lepényeit a 
körülmetélkedés ünnepére sütik; a Mars játékait 
eltulajdonítják sz. János dicsőítésére és az Astarte 
jelképét azok cserélik ki, a kik a föltámadás 
misztériumát gyakorolják. De ezek a régi szer­
tartások vájjon meddig maradnak még fenn a 
tizenkilenczedik évszázad utilitariánus áramlatá­
ban ; nem fogja-e valamennyit rövid időn eltö­
rölni az a korszellem, mely szintúgy elsimítja és 
áthidalja az emberi természet minden egyenlőt­
lenségeit, mint vasutjai a föld felszínének dara-
bosságait, és a mely a földtekét s lakóit mind 
inkább-inkább törekszik az egyformaság egy­
hangú színvonalára hozni ? 

A BUDAVÁRI RÉMESET. 
A szó valódi értelmében dermesztő hatású 

eseményre ébredt a főváros múlt hó S29-én. Már 
az éj maga olyan volt, a minőt Shakespeare 
fest Macbeth meggyilkoltatása jelenetéhez. 

•Viharos éj volt; ott, a hol nii háltunk, 
Ledőltek a kémények is, sőt azt 
Mondják, a légben jajveszékelés, 
Halálnyögés, bősz jóslat hallatott 
Tűzvész s keserves zűrzavar felől, 
Mit rnostanába költ ki a gyász idő. 
Éjhosszat a kuvik süvölte, sőt 
Mondják, a föld is lázban reszketett* stb. 

Már pedig a jelen ivadék, főleg pedig az, 
mely arra a szomorú fölényre hivatkozhatik, 
hogy kenyere javát megette, nagyobb szeleket is 
ért meg már, mint az, mely e nap reggelén a 
Mailáth palota kitörött ablakán át a félig le­
eresztett függönyt és az erkély és bástyafalról 
lelóggó véres kötelet lengette. Csak ekkor érez­
tük igazán, mi különbség van a politikai és a 
közönséges rémtett által előidézett borzadály 
között. 

Kétségkívüli, hogy ez utóbbi a nagyobb. A 
minthogy az életben, tehát a költészetben is, 
mindig mélyebb az a hatás, melyet nem idő­
szerű, sajátlagos, dívó eszmék, de az átalános, az 
örök emberi érzések, indulatok küzdelmének 
egy-egy rendkívüli jelenete ébreszt. 

A politikai gyilkosság inkább az emberi 
értelem, a közönséges azonban egészen az em­
beri erkölcs világának tévedése. Amaz minde­
nekelőtt gondolkozásunkat foglalkoztatja, s a 
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kettő közt majdnem az a különbség, a mi a 
művészet és a természet által fölidézett hatás 
közt. A politikai merénylő egy eszme harczosa, 
a ki ez eszme diadalát üdvösnek véli az em­
beriségre, hazájára nézve, s a gondolat, hogy 
bármi mély értelmi tévelyedésből, de minden 
önzés nélkül, saját élete föláldozásával haj­

totta végre a magában véve rettenetes tettet, 
mérsékli erkölcsi fölháborodásunkat, megdöb­
benésünket. Megrendül bennünk a hazafiúi 
érzés, viódik a meggyőződés, tépelődik a böl­
cselkedő okoskodó értelem, de az emberi érzé­
sek húrját csak mellesleg, mintegy szőrmentén 
érinti a végbement esemény hírének rajta átro­
hanó szellete. 

Végre is pedig az ember a sokkal több, az 
az eredeti ős lény bennünk; a hazafi,a vallási 
és nemzetiségi eszmékért rajongó politikus, a 
társadalmi egyén már csak egy hajtása e törzs­
nek, mely az időkhöz képest erősebb, gyöngébb, 
sőt olykor csak a fattyunövés természetével bir. 

A közönséges gyilkosság bűnténye láttatja 
velünk az emberi lélek legsötétebb, legszéditőbb 
mélységét. 

Es hogy ez esetben az forog fönn, azt a 
megrendítő hír első hallásakor minden gondol­
kozó ember azonnal kitalálhatta. ^ P 

Boszu vagy rablás, mindenesetre közön­
séges bűntény. De a kettő között mégis rettene-
tesebb az utóbbi. Es ez esetben annál inkább, 
mert van a társadalomnak egy olyan felső, hogy 
ugy mondjuk, már olympi légköre, a mely már 
mintegy felül állani látszik azon, hogy oda a 
közönséges rabló, útonálló keze fölhatolhasson. 

A mint már egy erdélyi fejedelem meg­
mondta, hogy ritkaság, miszerint fejedelmi 
személyt öreg lőszerszám (ágyú) öljön meg, 
azonkép még találóbb a megkülönböztetés, hogy 
még nagyobb ritkaság, egészen kábitó kicsapon-
gása a véletlennek, ha országra, sőt világra szóló 
fontosságú magas állású egyéniség közönséges 
rablógyilkos kezétől esik el. Hogy milliókkal 
biró embernek meg kell és meg leltet halni 
azért, hogy egy közönséges zsivány — zsebórá­
jától és tán koldusok számára napi kiadások 
végett magával hordott zsebpénzétől megfoszt­
hassa ! 

Igazán bárok, noha tán annyival bántóbb 
neme a tragikumnak, végtelenül lehangoló böl­
cseimi elmélkedésre késztő, ádázul eszeveszett 
szeszélye az ember földi sorsát intéző vak vé­
letlennek ! 

Áldozatul esni egy nem is öntudatos, de 
tettének jelentőségét megmérni képtelen, öntu­
datlan közönséges Herostratusnak! 

tEz hát vége Hollandia meghódítójának!» 
kiáltott föl I. Napóleon, midőn meghallotta 
Pichegru öngyilkosságának hirét. «Ez hát a 
vége Magyarország birájának!» — kiálthat föl 
a történelem irója ama lapon, melyen Mailáth 
György végzetes halálának esetét jegyzi föl. 

VAJDA JÁNOS. 

NYELVTANT TANITÓ GÉP. 
Feltűnő, hogy korunkban, midőn a tanítás­

nál mindennemű egyszerűsítő eszközöket igye­
keznek kitalálni s midőn nemcsak a számoló 
gépek vannak divatban, de az olvasás elsajátí­
tását is különböző gépekkel igyekeznek meg­
könnyíteni a tanulónak, — a nyelvtan tanítá­
sához csak most kezdik először az emlékeze­
tet elősegítő gépeket használni. Az uj találmány 
a francziáktól ered s még más nyelvre nem is 
alkalmazták, ezért mellékelt képünk is ugy mu­
tatja be e gépet, a mint a franczia igehajtoga­
tásban tájékoztatást nyújt. 

A franczia nyelv igehajtogatása mind a 
négy mód szerint igen szabályos, de azért külö­
nösen oly idegen nyelvű tanulóknak, kik a latin 
nyelvet nem ismerik, meglehetős nehéz és szá-
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raz. Ezért szokták már régebben a nyelvtanok 
és szótárak végén az úgynevezett paradigmákat 
táblázatosan összeállítani, melyek által a tanuló 
a megjegyzéseket és eltéréseket rögtön áttekint­
heti. Ily módon azonban még mindig tisztán 
gépies a franczia igehajtogatás megtanulása s 
ezért alkalmazzák az uj gépeket, hol az igehaj­
togatás jóformán a tanuló szemeláttára törté­
nik, az alakok megcserélődnek s az oktatás igy 
élénkebb és változatosabb lesz. 

Az itt bemutatott csinos minta, melyet Kö­
bér, a meiszeni (Szászország) felsőbb leányiskola 
franczia nyelvtanitója tervezett, állvány-alaku. 
Ha a jobb oldalt levő ajtót kinyitjuk, tiz pléh-
szelenczét vagy dobozt látunk, melyeknek tar­
talmát a kinyitott ajtó benső oldalán alkalma­
zott indexen megkülönböztethetjük. A dobozok­
ban tartott s a megfelelő jelekkel ellátott 
táblákkal vagy pálczikákkal képezzük a tőből 
és végzetből igen kis fáradsággal a hajtogatást s 
egyúttal a tanulónak az igeképződés fokozatait 
is bemutatjuk. Két más táblácska segítségével 
a névragozás legfontosabb alakjait is képesek 
vagyunk összeállítani. A leleményes taneszköz 
most már sokszorosítva van s a lipcsei tanszer­
kereskedők utján valószínűleg rövid idő alatt 
hozzánk is elkerül. 

VEZETÉK- ÉS KERESZTNEVEK. 
A lapokban nemrég feltűnést okozott egy 

mátkíisági hirdetés, mely ékes egyszerűséggel 
adta tudtára mindenkinek, hogy Max Goldmann 
ur és Fanny Silberstein kisasszony — jegyesek. 
Valakinek eszébe jutott ez alkalommal, hogy 
minő juveliros-üzletet lehetne ezeknek egy pár 
év múlva berendezniök, ha majd az apró Gold­
mann és Silberstein ötvények kellő módon fel­
szaporodnak s esetleg egy-egy Diamant- vagy Bu-
binfeuer-ivadékkal is uj frigyre lépnek. No hát a 
névtalálkozásoknak ez a humora korántsem oly 
ritka. A falusi kathedrák elég Fehér Gyurkát és 
Vörös Julcsát, Kis Jánost és Nagy Zsuzsát hir­
detnek világgá, s ismertünk egy Éva László 
nevű derék bácskai földmives gazdát, ki László 
Évát birta feleségül. 

Nagyobb fontossággal birnak a vezetékne­
veknél a keresztnevek, melyek önkénytes vá­
lasztás tárgyát képezvén, csak ugy alá vannak 
vetve a divat koronkénti áramlatainak, mint 
akár az öltözet s tanulmányozásuk egészen uj 
látkört nyit fel előttünk a politika, vallás és 
történelem terén. 

Szokás volt például a renaissance korában 
pogány, római és görög neveket venni fel, mi­
nők : Pompejus, Caesar, Lucretia, stb. Gazdag 
forrásul szolgált erre ugyanekkor az epikai iro­
dalom és a hitregetan is. II. Pius pápa, tudjuk, 
hogy Aeneas Sylviusnak nevezte magát. A Ba-
glioni családban oly nevek fordultak elő, mint 
Atalanta, Andromakhe és Dejaneira, mig a 
Grossiak csaknem az egész trójai háborút meg­
örökítették névsorukban, a mennyiben négy 
fitestvér lett Akhill, Agamemnon, Paris és Hek­
tóinak keresztelve. 

Leopardi, a kitűnő olasz költő, nem is áll­
hatja meg panasz nélkül, hogy e divat annyira 
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harapózott már, mikép a renaissance korabeli 
olaszok oly gyűlölt neveket sem átallották föl­
venni, minő a római történelemben ellenséges 
hangzású Hannibál. «Békaegérharcz»-ában pél­
dányul állítja fel e tekintetben a békát, ki 
gyermekét nem akarja az ellenséges egérkirály 
nevére nevezni, — «mig nálunk — írja — oly 
neveket kell hallanunk, mint Hannibál, Armi-
nius, stb. Július, Pompejus, Germanicus, Ca-
millus és Pius helyett.» Megnyugtathatta azon­
ban Leopardit is az a körülmény, hogy volt 
idő, mikor Németországon is annyira hódoltak 
a latin hangzású neveknek, hogy a pfalzi vá­
lasztófejedelemség egy Persiust küldött a császári 
udvarhoz követül, mig ugyanakkor Frankfurt 
városának ügyigazgatója Fabricius nevet viselt, 
I. Lipót császár udvaránál pedig az olasz her-
czegségeket egy Bonaventura de Gisgone a 
Cartagine nevű egyén képviselte, egyenes iva­
déka Hasdrubalnak. 

Talán ennek a régi szokásnak maradványa 
az, hogy szász atyanaink ma is előszeretettel 
ragasztanak egy-egy latin végzetet neveikhez, 
még ha az távol áll is a latinosságtól. Fabricius 
még megjárja, de Bedeus, Hoffgráfius már na­
gyon erőszakoltak. Pedig az idegen nevek föl­
vétele elleni nemzeties izgatás ép oly régi, mint 

! a szokás, az ősi nevet idegennel cserélni el. A 
görög próféta és csodatevő, tyannai Apollonius 
sokat gáncsolta honfitársait, hogy olyan «bar­
bár* neveket vesznek föl, mint Fabricius és 
Lucullus, mig a zsidó rabbi, Bar Kapra azt 
erősité, hogy a zsidókat öt jótettért szabaditá ki 

[ az isten az egyiptomi rabszolgaságból s ez öt 
iótett egyike épen az volt, hogy hivek maradtak 
iíuben, Jehuda és Benjámin zsidó neveikhez, s 
nem nevezték magokat Julián, Bufus, vagy 

! Alexandernek. De az első keresztényeknek is 
megtiltotta már a niczeai zsinat, hogy gyerme^ 
keiknek pogány neveket adjanak s ezzel szem­
ben a keresztény neveket ajánlotta. Viszont a 
zsidóknak is több helytt tiltva volt, egész a leg-

| utóbbi időkig is, keresztény szentek nevét venni 
; föl, a mint hogy az athéniek sem engedték rab­

szolgáiknak oly tisztelt nevek utánzását, mint 
Harmodius és Aristogiton. 

A családnevek tanulmányozása bizonyos 
vonatkozásban ipar- és műtörténelmi adalé­
kokkal is bő mértékben szolgál. Mert ha való-

! szinü az, hogy a kit Oláhnak, Németnek, Bácz-
j nak, Horvátnak, Olasznak, Csehnek vagy 
j Orosznak hivnak, származásilag is e nemzetek 

valamelyikétől vette eredetét, nyelvészeti tény 
az is, hogy a Mészárosok ősapja mészáros, a 
Szabóké szabó, a Kovácsoké, Lakatosoké, Ötvö-

! soké, Asztalosoké, stb. kovács, lakatos, arany­
műves, asztalos lehetett. Innen e vezetéknevek­
nek nagymérvű elterjedése, ugy hogy vidéken a 

: nép mindig valami megkülönböztető jelszót is 
csatol a névhez, hogy jobban feltüntesse azt az 
egyént, a kiről épen szó van. A csipkés-Szabó 

1 például egészen más mint a dombi-Szabó, 
; s ez újra más mint a marczi-, klári-, vörös-, vagy 
' juh-Szabó. A Kovácsok közt is vannak fáber-

Kovácsok, meg nyúl- és vieze-kovácsok. 
Ilyen megkülönböztetési hajlam teremti 

meg a gúnyneveket is, melyeknek a német 
Spitzname, s az angol nick-name felel meg. 
Hasonló névelrontásoknak, vagy ujonkereszte-
lóseknek leginkább az idegen és kiejthetlen nevű 
zsidók, német származású kultur-mérnökök, 

i faluról-falura szaladgáló ügynökök és utazók 
vannak kitéve. De több esetben nemcsak a 
könnyebb kiejthetés szüksége, hanem egyenes 
gúnyos czélzás is lappang ez elnevezésekben. 
Hegyen-magos (törpe egyén), Kapd-le, Leszek-ur 

; (ezt szokta mondani), Szőke-Dinnye, Fél-Alma, 
Gyönyörű (mert ragyás), stb. különböző vidéke­
ken divatozó gúnynevek. Többször a nép min­
den családnév mellőzésével az apa és fiu kereszt­
nevének összetételével nevezi a fiút, s igy az 
apa keresztnevéből idővel családnév válik. Péter 
János, János a Péter fia, Gergely András, András, 
kinek az apja Gergely volt. A névalkotásnak ez 
az ősi módja még ma is túlnyomó köznépünk­
nél. Néha az apa keresztneve mellett még a 
vezetéknév is megmarad s igy két névből alakul 
egy családnév, minő például Kisantal a széke-

, lyeknél. 
A reformáczió kora a bibliai nevek divat­

ját vetette fel. Különösen a puritánok nem rit­
kán egész bibliai szakaszok szerint nevezték 
magokat el. Jakab királysága alatt Carew Ta­
másnak, az alsóház előadójának volt egy neje, 
kit Mértékletességnek neveztek; négy leánya 
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pedig Türelem, Hallgatagság, Mértékletesség és 
Okosság nevekre hallgatott. Még furább ne­
veik voltak a XVI. századbeli Helly Tamás pap 
gyermekeinek, t. i . : Bőmalaszt , Gyarapvás, 
Büntagadás. Végre Andrea Bálint fiának két 
leánya Augustana Confessio és Formula Concor-
diae volt. Szombatos székelyeinknél az ó-testa-
mentomi nevek kultusza még ma is fennáll, s 
Mózes, Áron, Barnabás, Simon közelterjedésnek 
örvendenek. 

Történeti események is nagy mértékben 
folynak be a keresztnevek megválasztására. E 
század elején Poroszországban sok lányt hittak 
Blücherette-, vagy Landsturminenak s volt idő, 
midőn a Napóleon nevet nálunk is derüre-borura 
osztogatták, a nagy históriai család iránti hódo­
latból. Francziaországban már nem megy ez ily 
könnyen, s előfordult, hogy a Gambetta kereszt­
név fölvételét az anyakönyvet vezető hatóságok 
kereken megtagadták. Egész népszerűekké tették 
koronként a Lottikat «Werther szenvedései,* az 
Oszkárokat, Zelmákat és Malvinákat «Osszián 
énekei* s az Elzákat «Lohengrin». 

Minél előkelőbb 
társadalmi állást 

foglal el bizonyos 
család, annál kizáró­
lagosabb keresztne­
vei megválasztásá­
ban is. Némely arisz­
tokrata családokban 
századokon keresz­
tül ugyanazon ne­
vek fordulnak elő, 
öt-hatféle változat­
ban. Még inkább áll 
ez az uralkodó csalá­
dokról. A Valois-k a 
Henrik, a Bourbo­
nok a Lajos, a Lo-
tharingi ház a Károly 
8 a Habsburg-ház a 
Rudolf nevet őrzi 
különös ragaszko­
dással hagyományai­
ban. A József név, 
mely jelenleg ural­
kodó családunkban 
annyira kultivált, ré­
gebben nem tarta­
tott előkelő névnek. 
Csak I. Lipóttal lett 
trónképessé, ki az 
ilynevü osztrák véd-
szent iránti hódolat­
ból származtatta át 
fiaira, fogadást te­
vén, hogy ha az ég 
kegyelméből fiörö-
köst nyer, mindany-
nyiát Józsefnek fogja 
nevezni. 

H a már a köz­
népnél is átalánosan 
gyakorolt szokás a 
keresztségnél több 
nevet adni az ujdon-
szülöttnek, vagy pe­
dig bérmáláskor még 
egygyel kiegészitni 
nz eredetit, annál 
óriásibbá nő a ne­
vek halmaza főkép a spanyol és portugál 
herczegeknél és herczegnöknél. Gyakran a zsi­
dók is mindennapi nevök mellett még egy 
talmudbeli ünneplő névvel is birnak, melyet 
különösen a zsinagógában használnak. E rend­
kívüli név rendesen hangrokon a közönséges 
névvel; Ábrahámnak a közéletben Adolf, Josuá-
nak Osias, Malke-nak Amália stb., felel meg. 
Így lesz sokszor ős zsidó névből is modernizált 
n é v : Wolfból Vilmos, Jut tából Júl ia , s így to­
vább. A japániak is rendesen több nevet fogyasz­
tanak. A születésnél nyert nevet nemsokára a 
keresztszülő neve váltja fel, mihez utoljára a 
halál u tán még egy külön temetési név is já ru l . 

Midőn a fiatal menyecske először látja a 
parányi bölcsőt feléje mosolygani, boldog rin-
gatása közben hányszor nem képezi fejtörése 
tárgyát a név, melyet gyermekének lesz adandó. 
Mert minden közönséges név csak nem fog 
illeni ahhoz a drága kisdedhez, ki büszkeségé­
nek forrása, életének kincse és szemefénye. Az 
elsőnél még könnyen megy, mert attól, h a fiu, 
rendesen nem hagyná elvitatni a m a m a a papa 

nevét, és megfordítva. De ha a házasélet áldása 
egy kissé következetes marad, hamar ki lesz 
merítve a mindössze két névből álló nomen­
klatúra. Következnek hát a találgatások, mig 
végre megegyeznek abban, hogy a kicsikének 
valami kapitális jelentőségű nevet adnak. 

Pedig mindez felesleges. Nincs az a név, a 
mely értelménél és jelentőségénél fogva szép ne 
lenne. Az ember a névben mindig bizonyos esz­
ményi tulajdonságot ruház át az egyénre s jól 
esik hinnie, hogy e tulajdonságoknak nemcsak a 
név, de birtokosa is megfelel. Margit eredetileg 
«gyöngyöt» jelent, Klára «szeplőtlent*, I rén 
«békét*. A férfinevek szónyomozását kisórverá­
jövünk, hogy István nem egyéb mint«koszorú*, 
Péter, mint már a bibliából is tudjuk «kőszikla», 
Sándor «védő», Pál «kicsiny*, Ágost «fenséges», 
Incze «ártatlan», Jenő «előkelő*, Tivadar «isten­
félő*, Miklós «hadakozó» stb. S a mennyiben 
mind e nevek viselői megfelelnek a neveikben 
foglalt erényeknek, nem kell féltenünk az em­
beriség jövőjét, ha átalános maximának fogad­
juk el Faus tnak Mefisztóhoz intézett szavait, 

Az Albrecht-ut felőli oldal az erkélylyel. A dísztér felőli homlokzat. 
A H E R C Z E G B A T T H Y Á N Y I HÁZ, A H O L M A I L Á T H ORSZÁGBIRÓT MEGGYILKOLTÁK. 

hogy «az ily lények neve 
elárulja.* 

rendesen bensőjét is 

EGYVELEG. 
* Mesés palotát építtetett magának a regényes 

hajlamú Lajos bajor király Hohenschwangauval szem­
ben. Az uj palota, melyet regényesen Neuschwan-
steinnak keresztelt el, magános sziklán áll s csak 
két repülőhid köti össze a külvilággal, de belőle gyö­
nyörű kilátás nyilik a bajor felvidékre. A várpalota 
gránitból olasz modorban készült, hat emeletes s kö­
zepén óriási 360 láb magas torony van két erkély­
lyel. A tetőt messzire csillogó aranyozott réz fedi s 
a jobb őrtornyon középkori lovag-alaku bronzszobor 
áll a bajor zászlót tartva, mig a balszárnyon a bajor 
oroszlán látható. Az épület külsején két óriási freskó 
van, az egyik sz. Györgyöt ábrázolja a Bárkáuynyal, 
a másik szűz Máriát Krisztussal. Mind a külső, mind 
a belső rész gazdag ékítményekkel, stucco munkák­
kal van ellátva, szobrok s nagy oszlopok mindenütt 
találhatók. A termekben aNiebelungenből ésParsifal-
ból vett freskók, továbbá a franczia-német háború s 
a bajor királyok történetét ábrázoló képek láthatók. 

Még az istállókban is vannak freskók, melyek geoló­
giai korszakokra vonatkoznak. Két emelet tele van 
könyvekkel, fegyverekkel s más gyűjteményekkel. 
A várpalotát mindenütt villamfénynyel világítják. 

* Az angol menyasszonyok nem elégesznek 
meg többé hófehér öltözetükkel, hanem oly szint 
vegyítenek még hozzá, mely vőlegényök hivatására 
vonatkozik. Régi nemeseknél a czimer, a katonáknál 
a ruházat, a vadászoknál a futtatási színek a válasz­
tottak. A menyasszonyok uszályát fantasztikus re-
naissance-kori vagy matróz-öltözetbe bujtatott apró­
dok viszik. Egyik nő apródjait ugy öltöztette, mint 
I. Károly fiai vannak Van Dyk hires festményén, 

* Az északamerikai indiánok házassági joga. 
Ha az omahák vagy ponkák, vagy átalában a degitha 
indiánok tömegesen vadászni mennek, törzsek sze­
rint telepednek le, mely törzsek közt mindeniknek 
külön állatneve van. A törzs egyes tagjai rokonok 
levén, nem szabad összeházasodniok, másrészt azon­
ban a rokonság csak a férfi-ágra terjed ki. Más törzs­
ből sem szabad nekik korlátlanul választani a nőt, 
legalább abból nem, melyhez anyjuk tartozik. Gyak­
ran megtörténik, hogy egy férfi elhunyt fivére gyer­
mekeit magához veszi, a nélkül, hogy az özvegyet 
nejévé tenné. Az is megtörténik, hogy a haldokló 

férj, ha tudja, hogy 
férfi rokonsága nem 
sokat ér, nejének azt 
tanácsolja, hogy ha­
lála után más törzsbe 
házasodjék. Ha az öz­
vegy férfi 2—4 évig 
nőtlen marad, többé 
nem szabad nősülnie; 
az özvegy nőnek el­
lenben férje halála 
után négy évig egy-
átalán nem szabad új­
ból férjhez menni. 

* A keleti szőnye­
geket a középkorban 
már átalában használ­
ták Európában.' De 
hogy jóval régebben is 
ismeretesek voltak, 
nemcsak a klasszikus 
irók s a biblia több he­
lyei tanúsítják, hanem 
az ásatások is. Schlie-
mann a régi Trója vi­
dékén egy sirszobor-
művein felismerte a 
keleti szőnyeget. Kele­
ten, hol a sátor a ház 
helyét pótolja, a sző­
nyegek a legfontosabb 
házi bútorok. A keleti 
szőnyegeket Európá­
ban legelőször a párisi 
takácsok kezdték utá­
nozni a 16-ik század­
ban s már XIV. Lajos 
nagyszerű szőnyeg­
gyárt létesített. 

* A betlehemi 
csillagot a jövő évben 
ismét megláthatjuk. E 
csillagot Tycbo de Bra-
che 1572. a Cassiopeiá-
ban fedezte föl s meg­
jegyezte róla, hogy egy 
hónapig nagy fénynyel 
tündököl s azután is­
mét jelentéktelenné 
lesz. Mivel 1264 ben 
és 945-ben is hasonló 
észleleteket tettek, 

valószínűnek tartják, 
hogy ez volt az a csil­

lag, mely a keleti bölcseket Betlehembe vezette, 
mert időszaki megnagyobbodása összeesik Krisztus 
születésének idejével. 

* Reformácziói j á tékokat terveznek most 
Wittembergben Luther születésének ez évben bekö­
vetkező négyszázados évfordulója alkalmából. A já­
tékok oly neműek lesznek, mint az ismert oberam-
mergaui passiojátékok s Luther életének főbb moz­
zanatait fogják ábrázolni. 

* Fra Angelico egyik hires, a keresztrefeszitést 
ábrázoló képét most szerezték meg a Louvre szá­
mára. A freskó a fiesolei domokos barátok refekto-
riumában volt, melyet tudatlan parasztok már rég­
óta tehénistállóvá változtattak s igy a kép meglehe­
tősen megromlott. 

* Krupp, a hires gyáros, munkásai számára kü­
lön várost akar alapítani Neukruppingen név alatt, 
mivel Essen városának lakossága már is nagyon zú­
golódik, hogy határán igen sok munkás telepedik le, 
kik szegények levén, kevés adót fizetnek. 

* Örültek hírlapja. Egy amerikai tébolydában 
<Hold> (oMoon>) czim alatt sajátságos Űrlapot ad­
nak ki, melyet kizárólag őrültek írnak, szednek s 
nyomatnak. 
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BÉLA KIRÁLY. NÉVTELEN JEGYZŐJÉNEK 

KRÓNIKÁJÁBÓL. 

*Praedictus magister — ac quondam bo-
nue memóriáé gloriorissimi Belae regis 
Hungáriáé nótárius N suo dilectissimo 
amico viro venerabili et arte litteralis 
scientixe imbuto salutcm et suae peti­
tionig affectwm. Dum olim in scolari 
studio simul essemus et in história 
Troianat . . . . Szabó Károly hű for­
dításában : «Megnevezett mester, Ma­
gyarország néhai jó emlékezetű nagy 
dicső királyának Bélának jegyzője, leg­
kedvesebb barátjának, tiszteletes 8 a 
deáki tudomány mesterségében avatott 
férfinnak N-nek üdvét és kivánatának 
teljesedést! Mikor egykor iskolai tanul­
ságon együtt valánk s a trójai históriá­

ban! 

A MAGYAE HONFOGLALÁS KÚTFŐI. 

Alig van mozzanat egy nemzet történeté­
ben, mely fontosabb volna az államalakitásnál, 
sálig van esemény hazai történelmünkben, mely­
ről a rendelkezésre álló s eddig ismeretes kútfők 
eltérőbb, hézagosabb tudósításokat őriztek volna 
meg számunkra. 

Mennél közelebb áll valamely tudósítás 
egy elbeszélt esemény korához, mennél nagyobb 
a valószínűség, hogy e tudósítás irója széles 
látkörrel birt s mint ilyen valóban meg tudhatta 
itélui azt, a mit elbeszél, annál valószínűbb 
hitelessége. A prümi kolostorban élő Regino-
nak, noha abban a korban élt, mikor a magya­
rok mostani hazájuk alapját megvetették, keve­
sebbet fogunk hinni, mikor oly dolgokról beszél, 
melyeknek szemtanuja nem volt, mint pél­
dául Bölcs Leo görög császárnak vagy fiának 
VII. Konstantinnak, kik először a honfoglalás ko­
rában uralkodtak (az első 886—9) l-ig, az utóbbi 
911—959-ig) és másodszor állásuknál fogva 
oly helyzetben voltak, hogy részint személye­
sen, részint követeik által szerzett értesüléseket 
írhattak le. A császári trón mindenesetre bizto­
síték arra, hogy onnan magasabb szempontból 
fogták fel és ítélték meg az eseményeket s azok­
nak mozgató rugóját, mint az a krónikás, ki a 
világtól elzárt czellájában, a szájról-szájra ter­
jedt hirt vette fel krónikájában, pedig a hány 
ajkon a hir keresztül ment, annyi változott 
rajta. 

Egykorú és jól értesült kútfőnél is többet 
nyom hazai egykorú tudósítás, s ha ebből levon­
juk azt a némi részrehajlást, mely középkori 
történelmi forrásokban oly megszokott, meg­
találjuk az igazat. Ha valamely eseményt két 
kutforrás őriz meg, mindakettő teljesen egykorú, 
egyik külföldi, a másik hazai, s h a ellenmondás 
van a kettő között, kétségtelenül a hazainak ad­
juk az elsőbbséget. Sajnos azonban, hogy oly 
fontos kérdés eldöntésénél, mikor és mikép tör­
tént a magyar honfoglalás, egykorú hazai forrás 
adataira nem támaszkodhatunk. Azt a króni­

kánkat, mely korra nézve hozzá legközelebb 
áll, legjobb esetben is háromszáz évnél több vá­
lasztja el az elbeszélt eseménytől; háromszáz 
év a középkorban, mikor gyakran a husz-har-
mincz évvel előbb megesett dolgok is feledé­
kenységbe mennek, királyok által kiadott törvé­
nyekre száz év lefolyta után alig emlékeznek, 
mikor nincs irott kútfő, melynek alapján az 
események biztos tudomása a nemzet fiai közt 
tovább élne, mikor a nemzeti multat csak a ha­
gyományok és tradicziók tartják fönn: háromszáz 
év ily viszonyok között egészen kiforgatja az 
eseményeket eredeti jellegükből s egészen uj 
mezbe öltözteti. 

Csodálatosnak látszik mai szempontból 
ítélve, hogy oly messzevágó eseménynek, mint a 
honfoglalás, nem akadt egykorú hazai megirója. 
De nem kell elfelejteni, hogy a nép, mely épen 
hazát alapit, még nem gondolhat történetírásra, 
s hogy a történetírás már szilárd alapon nyugvó 
szervezett országban szokott kifejlődésre jutni . 

Hazai kútfőinknek legrégibb darabja, mely 
a magyarok honfoglalásáról beszél, még pedig 
elég részletességgel, a sokat emlegetett s meg­
vitatott Béla király névtelen jegyzőjének króni­
kája. Egy rövid czikk keretén belül, nem lehet 
a czikkiró feladata, hogy e krónikáról, melynek 
egész kis könyvtárt kitevő irodalma van, ujat 
mondjon; még a róla felmerült nézetek felso­
rolására sem terjeszkedhetik ki, csak egyszerű 
ismertetője akar lenni. 

Alig másfélszázad óta ismeretes e krónika 
s képzelhetni, mily zajt üthetett akkor, mikor azt 
Schwandtner 1746-ban legelőször kiadta. Oly 
részletesen beszéli el a magyarok honfoglalását, 
oly aprólékosan tudja az egyes vezérek neveit, 
kikre Árpád valamely földrész meghódítását 
bizta, hogy kettőt h ihetünk: vagy voltak Írójá­
nak rendelkezésére oly források, melyekből 
adatait merítette, s ekkor hitelességéhez alig 
fér szó, vagy pedig az egész elbeszélésnek a 
szájról szájra szállt, s igy egyre átalakult hagyo­
mány a kútforrása. Hihetnők a harmadikat is, 
hogy tudniillik fantáziájából merített, de ennek 
ellene mond az, hogy egyes elbeszéléseit más, 
korra nézve közelebb eső források is támogat­
ják, legfölebb az elbeszélés sorrendjére nézve 
van meg az eltérés. A hagyomány első sorban 
ugyanis nem magát az eseményt, hanem a 
korrendet zavarja össze. Egy emberöltővel ké-
sőbbinemzedékmég jól tudja azt,hogy mi történt, 
de hogy mi törtónt előbb és mi utóbb, különö­
sen mikor az eseményeket nem nagy idő vá­
lasztja el egymástól, már összezavarja. Hát még 
mekkora lehet a zavar a khronológiában, mikor 
a kutforrást az elbeszélt eseménytől legalább 
hét-nyolez emberöltő (negyven évet véve egyre) 
választja el ? 

Legrégibb krónikánk emlit ugyan ((eszten­
dők szerint irt krónikákat*, melyekből egyet-
mást átvett, de mily természetűek lehettek ezek ? 
Korra nézve semmiesetre sem lehetnek időseb­
bek a magyar királyságnál, pedig a névtelen 
jegyző arra a korra idéz belőlök, mikor a ma­
gyarok ősi hazájokból kiindultak. «Urunk szü­
letésének 884 esztendejében, miként az eszten­
dők szerint irt krónikákban megvagyon, a hét 
fejedelmi személy, kiket Hét Magyarnak neve­
zünk, megindult a seythiai földről nyugat felé* 
— e szavakat mondja munkája hetedik fejeze­
tében. Tehát e kérdésnél is oly forrást idéz, 
mely legalább is százötven esztendővel későbbi 
az elbeszélt eseménynél. Ezért nem fogadhat­
juk el készpénz gyanánt e krónika időmegha­

tározásait, ha más források hasonlót nem bizo­
nyítanak. 

Átalában a Névtelen jegyző igen kevés ese­
ménynek mondja meg évszámát. Szerinte 903-
ban a honfoglalás még nem volt befejezve, 
ekkor vette ugyanis Árpád a Tisza és Bodrog 
között fekvő földet birtokába egész Ugocsáig 
s csak azután került a sor a Duna és Tisza kö­
zöttire. E krónika számítása szerint a magyarok 
csak 884-ben indultak ki ősi bazájokból, ha 
ehhez számítjuk az Atelközben és Lebediában 
töltött éveket s hozzá adjuk a marhástól, pod-
gyászostól törtónt költözésre szükséges időt, 
alig hihetjük, hogy már öt esztendő multával, 
sS'.i-ben hazánk határain megjelenhettek volna, 
miként ezt több más kutforrás előadja. Az em­
iitett 884. évszám tehát semmi esetre sem állhat 
meg a kritika előtt; vagy korábban történt a 
kiindulás az őshazából, vagy később a mai Ma­
gyarország elfoglalása. 

A Névtelen krónikáját egy XlII-ik századi 
kézirat őrizte meg a bécsi udvari könyvtárban, e 
e kéziratnak közöljük néhány mutatvány sorát.* 

Ki irta, mi volt szerzője, csak e néhány sorból 
tudjuk: Béla király jegyzője volt, hányadiké, 
csak sejtjük. Négy Béla királyunk volt, mind­
nyája mellett hozhatók fel érvek, s e kérdés már 
másfélszázad óta foglalkoztatja történetíróinkat. 
Mai napság legelfogadottabb nézet, hogy 1H. Béla 
(1173—1196)jegyzője volt,s minthogy saját állí­
tása szerint a király halála után irta munkáját, 
annak iratási kora a XIII. század első tizedeibe 
esik. Más kérdés, hogy mi volt a neve. A leg­
különbözőbb kombinácziók merültek fei; össze­
szedtek minden P betűvel kezdődő egyént vala­
mennyi Béla király korából, a kikre csak ráfog­
hatták, hogy Írástudók voltak ; mert azt hitték, 
hogy a krónika első betűje, a czifrázott P, okvet­
lenül egy név kezdőbetűje. Ez a sok kombiná-
czió, melyre száz esztendő óta hiába pazaroltak 
időt, fáradságot, papirost, — mind halomra dől; 
mert a ki csak valamit ért a régi írásokhoz, az 
az első szót csak Praedictits-nak (megnevezett) 
olvashatja. Hogy miért nincs megnevezve a 
szerző, annak magyarázatát keresni nem fel­
adatunk, elég az hozzá, hogy nincs. A Névtelen 
jegyző még ezentúl is, és talán mindig, névtelen 
marad. 

Legrégibb krónikánk csak a honfoglalás­
nak adja történetét; miként maga mondja, 
N. barátja kérelmére előadja omiképen szállott 
alá a seythiai földről a hét fejedelmi személy, 
kiket hét magyarnak nevezünk, vagy milyen a 
seythiai föld s miképen született Álmos, vagy 
miért nevezték Almosnak a magyarok első ve­
zérét, kitől a magyarok királyai eredetöket vet­
ték, vagy hány országot és királyt hódoltattak, 
vagy miért nevezik a seythiai földről kijött 
népet az idegenek nyelvén hungarusoknak s 
tulajdon magok nyelvén magyaroknak.* Ö te­
hát csak a vezérek korának történetirója, a 
későbbi kort Kézai Simon munkájában kell 
keresnünk. 

Kézairól is csak annyit tudunk, a mennyit 
maga mond magáról. IV. László királynak ud­
vari papja volt 8 munkáját 1282 után irta, niurt 
az ennél az évnél szakad meg. A Névtelen 
jegyző csak alig hogy érinti a hunokat, Kézai-
nál a hun-magyar rokonság már egészen ki 
van fejtve. Szerinte a hunok a magyarok 
egyenes elődei voltak, s mikor a magyarok a 
IX. század második felében Európában megje­
lentek, róluk mint visszatérő hunokról beszél. 

Bármennyire hiteles is Kézai krónikája a 
korában történt eseményekre nézve, oly meg­
bízhatatlan a régiekben. A Névtelen jegyző 
munkájának részletezése helyett itt csak egyes 
események száraz felsorolásával találkozunk; s 
minthogy vannak adatok, melyeket csak Kézai-
ban találunk meg, világos, hogy kezében más­
nemű régi krónikák fordultak meg, s nem azok, 
melyekből a névtelen krónikás merített. 

• Midőn Német- és Olaszországon a sváb 
Ottó, Francziaországon Lajos király, Lothár fia, 
uralkodott, Görögországot pedig Antonius Durus, 
Theodorus fia, kormányozta, Jézus Krisztus 
születésének 872-ik esztendejében jővén be is­
mét a hunok vagy magyarok Pannoniába 
az Ung nevezetű folyónál szállának meg.» Igy 
adja elő Kézai a beköltözést. íme két legrégibb 
hazai forrásunk adatai közt mekkora az eltérés 

* Paukert János bécsi udv. levéltári fogalmazó 
sikerült másolatában. A. közlött sorok a krónika be­
vezetését képezik. 
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az évszám tekintetében. Hát még ha hozzávesz-
szük egyéb krónikáink idevágó szavait! 

Mondhatjuk, hogy az évszám hibás, a kö­
zépkori másoló rosszul irta le, a mi például 
Kezainál valószínű is, mert még azt sem tudja, 
hogy 872-ben Németországon nem Ottó, hanem 
II. Lajos uralkodott. Igen, de mennyit, hány 
számot tévesztettek e másolók, ki tudná megmon­
dani? mikor Kézai krónikáját csak két. hihető­
leg XY-ik századi kézirat tartotta fónn, egyik 
Bécsben az udvari könyvtárban vau. a másik az 
Esterházyak kismartoni levéltárában lappang. 
A harmadik, szintén XY-ik századi kézirat pedig 
elveszett. Ennél régibb alakban nem maradt 
reánk, pedig ismerjük a kézirat-másolók azon 
dicséretes tulajdonságát, hogy mindegyik ront a 
lemásolt szövegen valamit ; hányszor ronthat­
tak Kézai szövegén is a XlII-ik századtól a XV-ig. 

Még nagyobb az eltérés, ha tekintjük azon 
krónikákat, melyeket bécsi képes,pozsonyi, budai 
krónikák neve alatt ismerünk. Mind a három 
kompiláczió, az első a XIY., a két utóbbi a 
X Y. századból. Használnak ugyan valamennyien 
előttük ismeretes, de azóta elveszett évkönyve -
ket, de az évszámok tekintetében akkora ben-
nök az eltérés, hogy azt semmi módon sem va­
gyunk képesek kimagyarázni. 

A pozsonyi és budai krónika 888-ra teszi 
a magyarok beköltözését. A bécsi képes krónika 
meg épen hétszáztizenegy esztendővel korábbra, 
t>77-re. Vegyük még ehhez Thúróczi Jánosnak, 
Mátyás király kortársának, krónikáját, mely a 
744-iki esztendőt mondja a beköltözés évének, 
s tökéletes a zavar a hazai kútfőkben; látható 
mennyire megbízhatatlanok, s már azon körül­
mény is, hogy legrégibb kútfőnk is kétszáz esz­
tendővel később íratott, mint a honfoglalás 
megtörtént, eléggé bizonyítja, hogy a millen­
nium évének meghatározásánál adataikra egy 
cseppet sem támaszkodhatunk. 

D R . FEJÉRPATAKY LÁSZLÓ. 

EAFAEL SANTI KÉPEIBŐL. 
A tizenharmadik század végétől a tizen­

hatodik kezdetéig Firenze volt az olasz nemzet 
szellemi életének középpontja. Uralma, melyet 
Pan t e , a Villaniak, Boccaccio, Petrarca az iroda­
lom, Giotto és Pisaniak a képzőművészetek 
terén megalapítottak, biztos maradt egész addig, 
mig Itália politikai viszonyai lehetetlenné tették, 
hogy valamelyik város egy valódi nagyhatal­
masság székhelyévé nőjje ki magát. A tizenhato­
dik században e változás megtörtént Itáliában 
ép ugy, mint Európa többi országaiban, hol a 
hűbéres urak teljesen megtörött hatalmát az 
egyeduralkodó saját kezeibe központosította. Az 
abszolút fejedelem állására I tál iában az idegen 
hatalmasságok — a német-római császár s a 
franczia és spanyol királyok — mellett az egy­
ház feje áhítozott; s ha a törekvés nem alakít­
hatta is át a százados olasz fejlődést, s a pápa 
világi hata lma nem is terjedhetett el nagyobb-
területen az úgynevezett szent Péter hagyatéká­
nál : a művelődés terén mégis azt eredményezte, 
hogy Bóma vált a szellem középpontjává s Fi­
renze, miután köztársaságát nem tudta megvé­
deni a pápával szemben, azontúl a fényes pápa­
város holdja lett. Mikor Bafael 1504 táján az 
Arno-parti városba költözött, a nagy változás 
már sejthető volt. Nem Firenze tűzte már ki 
egyedül a legnevezetesebb művészi föladatokat, 
de azért ezeket még mindig Firenze fiai oldották 
meg P a firenzei művészet alapos elsajátítása uél-
kül senki sem remélhette, hogy valaha az akkori 
művészet élére állhat. 

Bafael ekkor már tekintélyes művész volt-

otthonn az umbriai dombokon fészkelő városok­
ban, de ugy látszik érezte, hogy környezetének 
viszonyai nem jut ta thatnak neki oly föladato­
kat, a minők tehetségét kellőképen kifejleszthe­
tik, s hogy ha Perugia legkiválóbb festőivel már 
versenyre kelhet, még távol áll attól, hogy Fi­
renze művészeit, a nagy mester Lionardót s a 
nagy leményekre jogosító fiatal Michel Angelót 
utolérje. Firenzébe azért jött, hogy tanuljon. 
Négy évet töltött ott s csak egy nagyobb szabású 
megbízást vállalt el. Krisztus sirbatételének 
megfestését Atalanta Bagliono számára. E mel­
lett arczképeket és Madonna-képeket festett. Ez 
az a két tárgy, melynek ábrázolásával Firenze 
művészete nagyra nő t t : az arczképezéssel a jel­
lemzés módjait, a Madonna-képekkel az alakí­
tás titkait leste meg. A renaissance festői épugy 

Urbino. Rafael Santi szülővárosa. 

kiaknázták a Madonna-képeket, mint a görög 
szobrászok az athléta-szobrokat. Az ábrázolás 
lényege meg volt szabva a köztudatban, a készí­
tett tárgyak átalános szükséget elégítettek ki s 
bizton elkeltek. A művész nem kényszerült uj 
eszmét közölni a nézővel, föladata csak az volt, 
hogy az elődei által már földolgozott egyszerű 
tárgyat még bajosabban, még természetesebben 
mutassa be. A helyzet csekély változtatásával 
a benne rejlő költői eszmét jobban érvényre 
jut tatni , a csoportosítás módosításával a vona­
lakat meg szebben egymásba fűzni: ez volt a 
művész föladata s Bafael firenzei tartózkodása 
alatt főleg ennek élt. Az alakításokat, melyeket 
ekkor átdolgozott, fölhasználta utóbb is, életének 
vége felé, mikor nagy falfestéseivel már régen 
átalakította s előbbre vitte a firenzei emlékszerü 
festést, a Madonna-képekben szorosan ragasz­
kodik a firenzei hagyományhoz s ezen város 
festő-iskolája hívének vallja magát. 

Első képünkön a «Mádon na di easa Go-
lonná»-t mutatjuk be olvasóinknak. Egykor a 
firenzei Salviatiek birták: tőlük a római Colon-
nákhoz jutott, kiktől a berlini képtár 182S-ban 
vásárolta meg. Évszám nincs ugyan rajta, de 
készítése idejét meglehetős pontossággal meg­
határozhatjuk, mert csak csekélységekben kü­
lönbözik lord Cowper Niccolini-féle Madonná­
jától, melyen 1508 évszámot olvasunk; tehát 
Bafael e képét firenzei tartózkodásának végső 

! évében festette. A helyzet, melyet itt feldolgo-
: zott, már régóta foglalkoztatta öt. Még Perugino 
• műtermében volt, mikor először papírra vetette 
; a tavaszi virányban ülő Madonnát könyvvel 
í kezében, melytől a gyermek Jézus hirtelen moz-
j dulatával elvonja figyelmét. A Madonna di casa 
| Colonnábban jellemző a huszonnégy éves festő 
l ízlésének irányára az alakok mozdulatainak 
i keresettsége, az elegancziára való törekvés, 
i mely itt a mesterkéltség határára csábítja őt. 

A tcontropposto* elmélete, mely ez időtájt a 
firenzei művészek figyelmét kezdi lebilincselni, 

| teljesen elfoglalja az ifjú művészt is. Ez elmélet 
alapja, ha legegyszerűbb alkalmazását — egyes 
alakra — veszszük szemügyre, az, hogy az alak 
annál érdekesebb, művészi szempontból annál 
szebb, mentől nagyobb ellentéteket képez tag­
jainak mozdulata. Ha az egyik kar vagy láb 
meg van hajtva, a másik álljon egyenesen, ha a 
fej jobbra fordul, a test forduljon balra, stb. 
Természetes, hogy e szabályok alkalmazása két 
vagy több alakra számos változatot enged s igy 
a művész tetszése szerint bonyolíthatja föladatát. 

Második képünkön a «Madonna dia Sc-
di(i»-t látják olvasóink. Már a tizenhatodik szá­
zadbanbüszkesége volt a firenzei berezegek kép­
gyűjteményének. Bafael ezt már Leo pápasága 
idején festette, életének végső éveiben. Minden 
Madonna-képek közt ez egyike a legnépszerűb­
beknek. Festőnek talán soha sem sikerült ily 
megkapóan ábrázolni az anya és gyermekének 
szoros összetartozását. Oly egyszerű a kép, ugy 
simul a gyermek anyjához, oly jól érzi magát 
térdein, ölelő karjai közt, s az anya oly elégedet­
ten boldog, egész lényét ugy eltölti gyermeké­
nek szeretete, hogy a megható áhítat, mely a 
szent Jánosébői sugárzik, a nézőre is átszáll. 

Szent Czeeziliát, a zene védszentjét dicsőíti 
az oltárkép, melyet harmadiknak mutatunk be. 
Keletkezésének története a következő: 1513 ok­
tóber havában Elena Duglioli dall'Olio, bolo­
gnai nemes hölgy, álmában természetfölötti han­
gokat hallott, melyek meghagyták neki, hogy a 
San Giovanni al Monté templomban szenteljen 
egy kápolnát szent Cziczellének. Egyik rokona, 
Antonio Pucci felajánlotta a kellő költségeket, s 
Lorenzo Pucci bibornok közbenjárt Ltafaelnél, 
hogy a megbízást az oltárképre fogadja el. A 
művész csakugyan megfestette a képet, mely 

1517-ben készült el. Bafael, mint annyi más 
esetben, uj fölfogással oldotta meg föladatát. 
Egyes szent dicsőségére festett oltárképet az 
olasz művészek rendszerint a «Santa Conver-

J satione» alakjában ábrázolták. A Santa Conrcr-
sationé-rx a főhelyet rendszerint az illető szent 
trónuson ülve foglalja el s körülte a város, a 
templom, a fölajánló védszentjeiesoportositvák; 
az ily képben a cselekmény többnyire hiányzik, 
s a főalak csak elhelyezése által uralg a többiek 
fölött. Bafael erős drámai érzését ez elrendezés 
nem elégítette ki. Szent Cziczellét környezik 
ugyan a védszentek: ev. sz. János, sz. Ágoston, 
Magdolna és Pál apostol, de az ő mozdulata 
életteljes s indokolja környezetének hangulatát 
és elrendezését. Bafael a szent mondájából azt 
a mozzanatot használta föl, mikor az angyalok 
zenéje fölhangzik s Cziczelle elbűvölve elejti 
eddigi büszkeségét, a földi hangszereket. 

Meggyőződünk e pár kép tanulmányozásá­
ból, hogy a nagy tanulság, melyet Bafael ecse­
tének minden vonása hirdet, az, hogy a festő, 
ha nagy akar lenni, ne elégedjék meg, hogy mes­
terségének minden fogását teljesen ismeri, s 
hogy szép szint és alakot tud a néző elé állítani, 
hanem iparkodnia kell gondolatot és érzést 
kifejeznie; szóval, hogy a festő csak akkor nagy 
művész, ha egyszersmind költő is. 

PULSZKY KÁROLY. 

IRODALOM E S M Ű V É S Z E T . 
* Magyar szerző' operája Parisban. Jlertha 

Sándor hazánkfiának .Mathias Corvin* czimü egy­
felvonásos operájára készülnek a párisi Opera Co-
mique-ban. Szövegét az Arany «Szilágyi Erzsébet» 
balladája után írták Millet Pál (ugyanaz, ki Masse-
net «Herodias» operájához is szöveget irt) és Leval-
lois Gyula. Ritka eset, hogy Parisban idegen szerző­
től előadnak valamit a színpadon. 

«A szőló'mivelés és borászat kézi könyve», 
irta Molnár István, a budapesti vinczellérképezde 
igazgatója. A szőlőtermeléssel foglalkozóknak jó 
kalauz e terjedelmes munka, mely tudományos és 
gyakorlati alapon tárgyalja a kérdést. Eddig csaknem 
egészen hiányzott nálunk ily munka, noha a szőlő 
nekünk a legelső gazdasági ágak közé tartozik. Még 
a szakiskolákból is hiányzott az ilyen könyv. Molnár 
czélja tehát kettő volt: a nagy közönséget tájékoz­
tatni és a szakiskoláknak oktató eszközt nyújtani. 
Könyvében a gyakorlati ember könnyen megtalálja 
a neki szóló rés?t, valamint a tanuló vagy kezdő az 
alapvető felvilágosításokat. Különösen érdekes az a 
rész, a hol a szőlőfajokat pontosan leírja s azok 
termeléséről is fölvilágosítást ád. A magyar fajok 
leírásában e munka az első. Átalában látszik, hogy 
praktikus ember könyve, ki maga is sokat tapasz­
talt. A borászati rész aránylag kisebb térre szorul, 
mert ezt Molnár külön könyvben akarja megirni, de 
már is sok figyelemreméltót közöl, igy a borkészítés­
ről, az erjedésről, a borbetegségekről. Mindezekhez 
a külföldi jeles szakműveket is fölhasználta. Nagy 
előnyére szolgál a 25 ivre terjedő könyvnek a sok 
illusztráczió, melyek az egyes czikkeket fölvilágosít­
ják. Ugy szólva nincs a szőlőtermelésben egyetlen 
kérdés sem, mely a szerző figyelmét elkerülte volna, 

! s igy a könyv bizonyára a megérdemlett figyelem-
; ben fog részesülni. Az Athenaeum társulat adta ki, 
í s ára 3 frt. 

A mesterségek könyvtára. Az iparügyi íni-
I niszterium megbízásából és az orsz. iparegyesület 
; felügyelete alatt megindult közhasznú vállalatból, 
; melyet Frecskay Jáno3 szerkeszt, a második kötet 

hagyta el a sajtót az Athenaeum-társaság kiadásá-
' ban. Az iparosoknak kellő utasításokat adni, meg-
I ismertetni egy-egy mesterség legpraktikusabb fogá-
I sait, egybegyűjtve közölni mindazokat az eljáráso­

kat, melyeket a műszerek tökéletesedése hozott 
magával, vagy az ízlés követel, bemutatni magokat a 

j műszereket és azokkal való bánásmódot — ez ennek 
: a vállalatnak a czélja. Az első kötet a butorasztalos-
, ságról szólt; a második kötet kiegészítője ennek : az 
' épületasztalosságról. Fn cskay a legjobb külföldi mű-
• vek felhasználásával irta az asztalosoknak való köny­

vet, oly művek alapján, melyeket egész iparossereg 
elismert hasznavehetőnek és jeles tanácsadónak. 
Részletesen szól a szobapadlókról, a fal és mennye­
zetburkolatokról, ablakokról, zsalukról, ablaktáb­
lákról és görgetőkről, az ajtókról és kapukról, a 
boltkirakatokról, a lálépcsők alkotásáról. Leírja az 
egész eljárást; rajzokat is ád hozzá, hogy világosan 
feltűnjék minden és szintén rajzokban mutatja meg 
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a műszereket. Kívánatos, hogy minél többen meg­
szerezzék azok közül, a kiknek szánva van. Ára 1 frt. 

Folyóiratok. A >Xemzeti Nőnevelést ismét ér­
dekes és tanulságos füzetet adott ki márczius hóra. 
Felméry Lajos befejezi benne a «Nőnevelés és tár­
sadalom* czimü tanulmányát, melyben sok ferde-
ségre rámutat, többi közt arra is, hogy nő-tudósokat 
akarnak nevelni. A füzet további közleményei: 
• Eszmék a nőkről és a nő neveléséről,* szemelvé­
nyek báró Eötvös Józsefnek «A nővérek* czimü 
munkájából; «Kertészkedés a szabadban*, Sarkadi 
Rózától; «Gróf Csáky István háromszori házassága*. 
kép a tizenhetedik századból, Deák Farkastól; «Vi­
déki városi leányiskoláinkról,* Mőszl Gusztávtól; 
• Az orosz házi ipar,* Gelléri Mórtól; «Az asszony 
lélektanáról,* egy «firkáló hölgy*-tői, «A szabadkézi 
rajz tanítása a polgári leányiskolákban,* Hollós Ká­
rolytól. — A «Paedagogiai Szemit* márcziusi füzete 
Madzsar János arczképét és életrajzát közli, továbbá 
czikkeket Sretvizer Lajostól, Laczkovszky Lajostól, 
Kálnay Nándortól, Bánfi Jánostól, Zádor Gyulától, 
Ujfalussy Sándortól és Révész Bélától. 

A «Történelmi tár», melyben az akadémia tör­
ténelmi bizottsága és a történelmi társulat a hazai 
történetre vonatkozó okiratokat adja ki, ápril-ju-
niusi kötetében sok érdekes adalékot hoz nyilvános­
ságra, Puky Andor a most már Abaujmegyébe olvasz­
tott Tornavármegye XIH-ik századbeli kiterjedéséről 
ir, egyszersmind adatokat szolgáltatván a Tomory-
család történetéhez. Szilágyi Sándor a müncheni 
• Collectio Cfimerariana* nevű okirat-gyűjteményből 
Bethlen Gábor és Rákóczi György diplomácziai 
összeköttetéseire vonatkozó leveleket közli; Wenzel 
Gusztáv folytatja a Fuggerek magyarországi keres­
kedéséről szóló okiratok közlését; Pettkó Bélától 
adatokat találunk János király uralkodásának törté­
netéhez. Károlyi Árpád az Illésházy István lríítlen-
sógi pőrét illető iratokat közli; Szádeczky Lajos a 
Báthory Zsigmond életéhez nyújt egy pár részletet; 
Marczali Henrik Bezerédj Zsigmondnak Olasz­
országi útja alatt tett följegyzéseit (1665) hozza 
nyilvánosságra; Majláth Béla a felső vármegyei 
rendek kassai gyűlésének 1683-iki aktáit, Thaly Kál­
mán pedig bevégzi négy közleményből állt, s a ma­
gyar művelődési viszonyokra érdekes közlését, 
II . Rákóczi Ferencz udvarának és korának a művé­
szetekre vonatkozó adataiból. A kötet ára 1 frt 30 kr. 

Füzetek. A magyar statisztikai évkönyvből, melyet 
az orsz. statisztikai hivatal ád ki, az 1881-re vonat­
kozó adatokból a hitelintézetekről szóló kimutatások 
jelentek meg egy füzetben. — «Tanulmányok Schil­
lernek «Wallenstein* czimü tragédiájáról*, érteke­
zés a bölcsészet-tudori fok elnyerésére Berényi Sala­
montól ; megjelent Budapesten. 

Két uj magyar lap indult meg a vidéken áp­
rilis l-sején. Az egyik a « Végvidék* czimü hetilap, 
mely Pancsován (hol még magyar lap nem volt) je­
lenik meg. Az első szám változatos tartalmú és 
ügyes összeállítású. Felelős szerkesztője Vigand Já­
nos, főmunkatársa dr. Fináczy Ernő. — A másik a 
»Bábavidék» czimü hetilap, mely Körmenden indult 
meg. Felelős szerkesztője Ajkay Sándor. Ara 1 évre 
4 frt. 

Uj zenemüvek. Táborszky és Parsch zeneműke­
reskedésében megjelentek : «12 kedvelt magyar nép­
dal.* Énekhangra zongora kísérettel átirta Varga Jó­
zsef. A népdalok a következők: «Volt szeretőm*, 
• Lekaszálták már a rétet*,«Felleg borul az erdőre*, 
•Kiderült az ég felettem*,«Nézlek, nézlek*, «Rászál-
lott a vadgalamb a kalászra*, .Nincsen annyi tenger 
csillag*, «Ha bemegyek, ha bemegyek*, «Kétszer 
nyílik az akáczfa virága*, «Zsindelyezik a kaszárnya 
tetejét*, «Keserű a borostyánfa levele* és • Barna 
legény elbujdosott*. A zongorarész a dallamot ének 
nélkül is magában foglalja. — Rózsavölgyi és társa 
kiadásában megjelentek : .Esztergomi emlék* csár­
dás, szerzé Perényi Kálmán, ára 80 kr. és «Szeg-
szárdi emlék*, eredeti hallgató magyar két frissel, 
zongorára szerzé Mihályi Ignácz. 

A nemzeti színház operájának vendégei van­
nak. Az egyik Bignio Lajos hazánkfia, a bécsi opera 
jeles tagja, a másik pedig egy olasz bassista, Ráveri 
KajetáD, kit azért hoztak vendégszerepelni, mert 
esetleg szerződtetni akarják. Ney, a színház eddigi 
bassistája ugyanis, épen most, mikor hosszú időre 
megkötött uj szerződése életbe lépett volna, hirtelen 
nagyobb követelésekkel állt elő, s megvált az inté­
zettől. A két vendég e hó 3-án lépett föl először az 
tErnani' operában. Bignio, a finom Ízlésű művész, 
régi jó ismerős és a közönség kitüntetőleg fogadta. 
Roveri is eléggé tetszett; képzett és jó érzékkel biró 
énekes, rokonszenves hanggal, mely azonban nem 
versenyezhet Neyével. Az opera harmadik vendége 
Dévai Janka k. a., a bécsi opera tagja, ki a budapesti 
szini iskolában tanult. A «Lahor király* operában 
lépett föl, drámai szerepben, mint Zitta papnő. 
Hangja kellemes, előadásán jó iskola látszik. Hangja 
természete azonban inkább a lirai szerepekre utalja, 
s e fölléptekor is szerepének ily részei sikerültek 
legjobban. 

Adatok a nemzeti színházból 1882—83-ban. 
A márcziussal végződött színházi év alatt az opera 
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bevétele 135,555 forintot tett. Az évi öszszes bér­
letből az operai szakot illető rész 56,600 forint, 

| 14,100 forinttal több, mint az előző 188112-dik 
i színházi évben. A napi jövedelmek 78,955 forintot 
I tettek, 8207 forinttal kevesebbet, mint az előző év-
i ben. Egy-egy előadás átlagos tiszta jövedelme, a 

vendégdijak levonása után, 810 forint. Jellemző, 
j hogy a legnagyobb jövedelmet eredeti operák hoz­

ták : «Bánkbán* egyszer 1920 frtot, másszor 1873 
frtot, .Hunyadi László. 1878—1722 frtot; e bevé-

\ tel nagysága akkor tűnik ki, ha mellé állítjuk az uj 
operák .Mefistofeles* jövedelmét 1269 írttal, «He-
rodiás»-ét 953 írttal. A múlt évben 171 drámai elő­
adás volt. Szinre került 109 szinmtí ; ebből 37 ere­
deti összesen 70-szer, 2 ( klasszikus színmű 29-szer, 
49 idegen jelenkori szinmü 115-ször. Tragédia volt 
14, (5 eredeti és 9 idegen), dráma 26 (12 eredeti és 
14 idegen), vígjáték 46 (15 eredeti és 31 idegen,) 
egy felvonásos volt 23. A színház jelenleg csak 849 
személyt képes befogadni, mindamellett a drámai ez 
idei bevétel minden eddigi szinházi évnél kedvezőb­
ben ütött ki. A dráma összes ez idei bevétele 141,916 
forint 50 krt tett, vagyis csak 103 írttal kevesebbet, 
mint a múlt évben, mikor a ház nagyobb közönséget j 
volt képes befogadni és 15 előadással több volt. 

Népszínház. Vidor Pál, a népszinház jó énekes 
tagja, a múlt évben mint népszínműíró is figyelmet i 
keltett* Vörös sipka* czimü népszínművével, mely­
nek az első kísérletek rendes sorsánál jóval több jutott 
és megmaradt azóta a játékrenden. Most uj népszín­
művet irt «Szárazmalom » czim alatt, s ehó 5-én mu­
tatták be. Érdeklődő közönség töltötte meg a néző­
tért, de várakozása nem nyert kielégítést. Vidor má­
sodik népszínműve jóval gyöngébb az elsőnél, s a mi 
amabban is a főhiány, hogy nincs benne drámai 
mese, itt már végzetes hiba. A mese alkotása, bonyo­
lítása helyett csupa epizódokat, felvonási pótlékokat 
nyújt. 

A vékony c?elekvény el van húzva három fel­
vonásra, holott rögtön világos a helyzet, hogy mi­
nek kell bekövetkezni. Semmi egyébnek, minthogy 
két szerető sziv összejöjjön, találkozzék, mert két fel­
vonásban mindig azzal van tele a színpadi levegő, 
hogy Kovács Lajos gépész búslakodik Mari után, a 
kinek valami pletyka után visszaküldte jegygyűrű­
jét ; Mari pedig azután férjhez ment máshoz. De 
Mari is búslakodik, s ebben még férje sem akadá­
lyozza, mert már meghalt, ő ismét szabad. Most 
épen abba a faluba jött, ott vett meg egy száraz­
malmot, a hol Kovács Lajos is él. Azt kellene tehát 
nekik először is megtudni, hogy egymás közelében 
élnek. De ezt fölötte huzza-halasztja a szerző, még 
pedig az által, hogy Lajos egy hétig a tanyán fűti a 
cséplőgépet. Végre is Lajos mint két özvegy ember 
kérője jelenik meg az özvegy előtt, a kiről csak any-
nyit tud, hogy Horváth Gábornénak hívják ; de előbb 
még egy hosszú monológgal teszi próbára a türelmet. 
A találkozásból pedig az lesz, hogy Mari, maga előtt 
látván, a ki őt a jegygyűrű visszaküldésével megszé­
gyenítette, most azt a jegygyűrűt Lajos szeme közé 
csapja. A dolog vége a következő felvonásban követ­
kezik. Lajos puskájába egy régi töltés szorult; azt 
kilövi, s a lövésre azt hiszik, hogy öngyilkos lett, és 
Mari fut hozzá kétségbeesetten. Ezzel aztán minden 
el van intézve, kivéve a mellék szereplők ügyes ba­
jos dolgát, melyet sorrendben letárgyalnak. 

A darabnak az első felvonása tetszett, mert né­
hány vidám jelenet van benne. A többi erőszakolt és 
unalmas. Egy-két alakban jól játszható szerepet irt 
Vidor, s ezek néhány jelenetben enyhitik a darab 
szárazságát. Blaháné játéka és éneke volt a darab leg­
főbb támogatója. Két özvegy ember, ki Marit sze­
retné feleségül venni, jól illenek Kassai és Horváth 
Vincze szerepkörébe; az öreg molnárlegény pedig 
Tihanyinak. Munkácsyné, a népszinház uj tagja, egy 
naiv szerepben hasznavehető erőnek tűnt föl, de még 
nagyon sokat mozog a játék rovására. 

A müncheni nemzetközi kiállításban a ma­
gyar festészetnek egy nagy szép termet és két ki­
sebb termet jelöltek ki. A Münchenben rendes mű­
vészi versenyen most fog először önállólag föllépni 
a magyar festészet. A rendezést az orsz. képzőművé­
szeti társulat vállalta el saját költségén, s előbb itt­
hon is bemutatja a kimenő festményeket. Zichy Mi­
hályhoz Szent-Pétervárra is intézett felszólítást, 
hogy a műcsarnokban kiállított nagyérdekü festmé­
nyei közül néhányat Münchenbe szállíttatni enged­
jen. Ily kedvező viszonyok között előrelátható, hogy 
művészeink közül még ezentúl is fog jelentkezni 
számos résztvevő. Azon müvek, melyek a műcsar­
nokban ápril hó 20-án megnyitandó kiállításra be 

\ nem küldetnek, közvetlenül Münchenbe szállitan 
dók és pedig ugy, hogy oda május hó 31-ig érkez­
zenek meg. 

t 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia ápril 2-iki ülésén 

! szakszerű értekezések voltak. 
Martin Lajos a komplex mennyiségekről órte-

I kezett. Than Karoly bemutatta Veith Sándor dolgo-
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zatát a levegő éleny- és légeny-ógési terményeiről a 
durrlég-explozióknál. Xeiultrich Károly felolvasta 
ScherM Aurél felkai gyógyszerész vegyemlezését a 
szepesmegyei sibriai fürdő ásványvizéről. Végül dr. 
Szabó József Téglás Gábor dévai tanárnak .Bányász-
szobrok a római hódoltság korából* czimü értekezé­
sét mutatta be. Kőrösbánya mellett három bányász­
szoborra bukkant, melyeket előfordulási körülmé­
nyeiknél fogva határozottan a római hódoltság ma­
radványainak tar t ; különben igen kontár munkák és 
csonkák. Bányász-alakokat mutatnak. Eddig ilyene­
ket még nem találtak. 

Tagajánlások az akadémián. Márczius utolsó 
napján telt le a határidő, a meddig Írásban beadott-
tagajánlások történhetnek. Ez ajánlások fölött ké­
sőbb az egyes osztályok határoznak, legvégül pedig 
a nagygyűlés. Az ajánlások következők: 

Az /. osztályba njánltatnak tiszteleti tagokul: 
Jókai Mór és gr. Kuun Géza; rendes tagokul: Lé-
vay József és Szarvas Gábor; levelező tagul: Szász 
Béla. A / / . osztályba rendes tagul: Deák Farkas; 
levelező tagokul: Csontosi János, Felméri Lajos, 
Földes Béla, Hampel József, Hegedűs Sándor, 
Kőváry László, Láng Lajos, báró Nyáry Jenő, 
Pulszky Károly, Thallóczy Lajos. A III. osztályba 
tiszteleti (esetleg rendes) tagul: Konkoly Miklós; 
rendes tagokul: b. Eötvös Lóránt, Fodor József, 
Kerpely Antal, Krenner J., Wartha Vincze; leve­
lező tagokul: Entz Géza, Klein Gyula, Mocsáry 
Sándor, Wagner László, Weinek László ; kültago­
kul : Anwers Arthur berlini és Huggins Vilmos lon­
doni csillagászok. 

A történelmi társulatnak e hó 5-én tartott 
ülésén nevezetes és lelkes indítványt tett Bánó Jó­
zsef, közéletünk érdemes férfia és a sárosmegyei 
magyarosodási hazafias mozgalmak vezetője. Az ez­
redik év jubileumára nagy nemzeti jutalmat kíván ki-
tüzetni oly történelmi műre, mely a magyar fajnak 
mint élő organizmusnak a történetét adja elő, s fel­
derítse azt a csodálatos erőt, mely a nemzetet e ha­
zában ezer évig fentartotta, mert történelmünk ed­
dig csak a nemzet életének folytonos zaklatásait, 
harczait jegyzi fel, de nem mondja meg, hol fészkelt 
a szellem, mely őrködött fölötte és mindig ujabb 
életre támasztotta. Hazafias hévvel indokolta javas­
latát, végig tekintve a nemzet egész történetén, hogy 
felmutathassa a kiirthatlan erőt, s kérdezze: hon­
nan merité azt a nemzet. De történeti könyveink 
erre nem felelnek meg eddigelé. Magyarországnak, 
az államnak, a magyar királyoknak a magyar alkot­
mánynak története meg van írva, de a magyar nem­
zetnek, a magyar nemzet életfájának, a magyar faj­
nak, mint élő organizmusnak története megírva 
nincs. Indítványa igy hangzik : 

• Hirdettessék pályázat egy nagy történeti, eth-
nografiai és ethnologiai munkára, melynek jutalma 
legalább 75—20,000 frt. Ezen munkának főczélja 
legyen, a legszigorúbb történeti kutatások és okmá­
nyok alapján megirni a magyar nemzet és fajnak 
mint élő organizmusnak történetét, jellemét, tulaj­
donságait, életfeltételét, befolyását a mindenkori 
eseményekre ; különösen azon indokokat, melyeknél 
fogva mindenkor fenmaradt s döntő befolyását érvé­
nyesítette. A jutalom csak abszolút becsű munkának 
ítéltetik azon alkalommal, midőn e nemzet fennállá­
sának ezer éves ünnepét fogja megülni.* 

Az ülés zajos helyeslésssel fogadta az indítványt 
és bizottságot alakított, mely e kérdéssel foglal­
kozzék. 

Thaly Kálmán pedig Budavár visszafoglalása 
kétszázados évfordulójának megülésére tett indít­
ványt. Ennek napja 1886 szept. 2-án lesz. 

Három magyar hős tűnt ki Buda ostrománál : 
gr. Bercsényi Miklós, ki hősiességeért mint 21 éves 
ifjú ezredesi rangra emeltetett; örményesi Fiáth Já­
nos, ki első tűzte az alsó várfokra a magyar zászlót 
és Petneházy Dávid, ki a döntő ostrom napján első 
volt a felső vár falán. Thaly óhajtaná, ha egy mo­
nográfiában a győzelem részletei tüzetesen megírat­
nának, és egy történelmi kiállítás rendeztetnék azon 
korbeli fegyverek, rajzok s egyéb tárgyakból. Indít­
ványozza tehát, szólít tassék fel idejekorán a főváros 
közönsége e dicső emlékezetű nap megünneplésére. 

Ezt az indítványt is helyeselték s külön bizott­
ságnak adták ki. — Felolvasást Szendrei János tar­
tott, ismertetve Borsodmegye zaklatott megyei éle­
tét, adózási viszonyait a XVI—XVH században. 

A magyar orvosi könyvkiadó-társulat, mely 
tizenkilencz év előtt alakult, e napokban tartotta 
évi közgyülé.-él dr. Markusovszky Lajos elnöklete 
alatt. A múlt évben a társulat két munkát adott ki : 
Krausenak «A leíró emberboneztan kézikönyve* 
H. kötetét Mihálkovics Géza fordításában és Nóvák 
Józsefnek .A fertőző betegségek kóroktani és köz­
egészségügyi szempontból* munkáját Ballagi János 

** 
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fordításában. Van a társulatnak jelenleg 95 alapító 
tagja, s alaptőkéje 31,275 frt. 

Az o r v o s o k é s t e r m é s z e t v i z s g á l ó k legközelebbi 
vándorgyűlése Temesvárit lesz, összekötve Buziás meg­
látogatásával. Temesvár t t most a lakul t meg az elő­
készítő bizottság Török polgármester elnöklete alat t . 
Kiadják a megye és a buziási fürdő monográfiáját is, 
s ezek költségeire a déli vidéken gyűjtéseket ren­
deznek. 

MI UJSÁ.G? 
A b u k o v i n a i m a g y a r o k i t t h o n . Már két­

ezer bukovinai magyar j ö t t haza eddig. J ö n n e 
több is minden pi l lanatban, akár mind az öt bukovi­
nai magyar község lakossága, de az első kétezer is 
több, min t a mennyi elfogadására készültek i t thon , 
mer t letelepítés nincs elkészítve ily számra. H a n e m 
lehetet len volt visszatartani őket. Sokat erőszakkal 
kellett eltávolítani a vasúti vonatról . Első feladat 
volt az andrásfalviakat elhozni, min t a kik egész té­
len várva a hazajövetelre, semmi előleget n e m fo­
gadtak a nyár i munkára , s ekkép nagy Ínségbe is 
ju to t t ak . Atalában a magynrság legjobban sújtott ré­
szét hozták most el, kik mindenüket , még utolsó ru-
hájokat is eladták, hogy az előleget és adósságokat 
visszafizethessék. A budapesti csángó-bizottság Sze­
gedig szállíttatja a hazajövőket s ott Nagy György 
kormánybiztos vette á t a karavánokat és viszi le gőz­
hajón Páncsovára, hová az első csapat e hó 5-én ér­
kezett meg. A fogadtatás mindenü t t meghatón szí­
ves volt, s az alvidék szerb lakosai is vetélkedtek a 
vendégszeretetben. É le lmi szerekkel bőven elátták 
mindenü t t a vasúti kocsikat és gőzhajókat. 

Az első csapat, mely márczius 30 án hagyla el 
Bukovinát , 750 lélekből állt , a két éven alóli gyerme­
keket nem számítva. Ez t a csapatot Odescalchy ber­
ezeg vezet te . A második csoport e hó 2-án indu l t 
meg, vezeti Bereczki Ottó és Lőrinczi Mihály ; ez 
utóbbi istensegitsi vagyonos ember . E hó i ikén ér­
tek a hazába, s köiülbelől nyolezszázan vannak. Pon­
tosan a számot nem lehet tudni , m e r t a névjegyzékbe 
foglaltokon kivül többen jönnek. így az első cso­
portról azt hi t ték, hogy 709, s mikor Szolnoknál 
újra összeszámolták, sokkal nagyobbnak tűn t ki. A 
harmadik csapat e hó 3-án hagyta el Hadikfalvát, 
800 emberrel , s ezeket Klopp Károly, a pancsovai 
töltésépítési vállalat mérnöke vezeti. A közbeeső ál­
lomások lakossága mindenü t t előre értesítve van az 
érkezés idejéről, s a közönség rokonszenve várja a 
hazába jövőket. Jönnek e hó közepén a mezei gaz­
dák szekereikkel; ezekre legalább 30 napi u t vár , s 
Erdélyen keresztül érkeznek. Figyelmeztették őket 
előre a nehéz útra, de mindenre készek. A csángó-bi­
zottság felszólítja az illető hatóságokat, hogy ezek 
biztosságáról gondoskodjanak ; különböző helyeken 
élelmező állomások áll i tassanak. Józseffalváról még 
750 ember akar bejönni, de a további beköltözésekre 
nézve most m á r a kormánynak kell intézkedni . 

M a i l á t h G y ö r g y é r t e hó 4-ikén ta r to t tak gyász­
misét a budavári helyőrségi t emplomban, hol meg­
jelentek az összes méltóságok és hatóságok. E hó 
9-én a ferencziek-templo mában a kir . kúria t a r t a t 
requ iemet ; hivatalosak mindazok a testületek és inté­
zetek, melyekkel a boldogult összeköttetésben áll t . 
A zenekedvelők egylete ezúttal Mozart requiemet 
fogja előadni, művészi erők közreműködésével. A 
bűnnyomozást a rendőrség szakadatlanul folytatja; a 
meggyilkolt országbíró huszárjával és a legalaposab­
ban gyanúsí tot t Spanga Pállal ismerősöket sorba 
kihal lgat ta , többeket le is tar tóztatot t . Spangát ku­
tatják mindenfelé, de hasztalanul . Be vannak 
eddig fogva: Berecz János , az országbíró huszárja, 
k i re nézve a gyanú egyre súlyosabb ; P i lé ty Mihály, 
a Spanga i smerőse ; Jávor József, a Pi lé ty szállás­
adója. Ezeket a rendőrségi börtönből átszál l í tot ták a 
bünfenyitő bíróság börtönébe. Befogtak az utolsó 
napokban bizonyos Szautner Józsefet is a homoki 
pusztán ; ez j ó barátságban élt Spangával . Letar tóz­
ta t ták a ház kapusát , Szabó Ferenczet is, kinek min­
dig a kapu alat t kellett őrködni, de semmit sem tud, 
hogy a végzetes estén valaki idegen fölment volna a 
házba, vagy lejött volna onnan , s azt mondja, hogy 
11 órakor bezár ta a k a p u t ; de rábizonyult , hogy 
még 11 óra u tán is nyi tva ta r to t ta . 

E főúri palota most a csöndes Budavár szomorú 
nevezetessége, melyet mindenki megnéz. A disz-téren 
emelkedik, s egészen közel hozzá a katonai főőrség. 
Ki gondolná, hogy ily előkelő helyen, i ly népes 
cselédségü u r i palotában oly vakmerő gaztet tet le­
hessen elkövetni . A többnyire csak egyemeletes 
budai vár házainak sorából magasan kiemelkedik 
két emeletével, mind a disztéren, mind a bástyákon, 

melyekre há tsó oldala nyilik, honnan pompás kilátás 
tárul a Dunára és a pesti részre. Első emeletét 
lakta az országbíró családjával együ t t ; a második 
emelete t pedig veje, Pallavicini őrgróf. H a egyátalá-
ban Budavárban élénk forgalomról lehet szó, ez a 
ház a legélénkebb útvonalba esik. I t t van közel 
hozzá az Albrecht-utról felvezető kapu, melyen a 
kocsik jönnek föl ; ugyané kapuhoz nyilik a gyalog­
lók számára a lépcsős följárat. A ház legkedveltebb 
lakosztályai a bástyák felé esnek; s i t t volt az or­
szágbíróé is. Háló termét egy sarok szoba képezte, s 
a mellet t mindjár t a nagy te rem, melyből erkélyre 
lehet kijutni . Az erkélyen menekültek le a gonosz­
tevők. E z bizonyos, mer t reggel o t t lógott le a kötél 
az erkélyről, s lá thatók voltak alat ta a lábnyomok, 
min thogy esős, nedves idő volt. Az erkély a la t t kes­
keny kertelést zárnak a bástyafalak. A gyilkosok a 
a bástyára is kötelet erősítettek, s ugy ereszkedtek le 
az Albrecht-utra. Ez az u t éjjel mindig elhagyatott . 
Csak kocsik használván, r i tkán történik, hogy mái-
esti 10 óra u tán kocsi megy föl Budavárba, melynek 
éji csöndje egészen is beköszönt 9 óra után. Márczius 
28 án még kellemetlen, zivataros idő is vo l t ; alkal­
mas a t i tkos és gonosz cselekedetekre. A gyalogok 
nem szokták a kacskaringós hosszú Albrecht-utat 
használni , melyet több helyen lépcsős feljáratok szel­
nek át, rövid u ta t nyitva. Egyik rajzunk bemutat ja a 
Bat thyány-palotának dísztérre néző homlokzatát , s 
a bástya felőli részét, egész környezetével, egészen a 
most épülő Mátyás- templomig. Komor épület-tömeg, 
s most még egy sötét bűntet t árnyéka is ot t borong 
fölötte. 

A k é p v i s e l ő h á z b a n e hó 4 én nagy vita dőlt el. 
A közoktatási törvényjavaslat részletes tárgyalásánál 
az első fontos kérdésül az merül t föl, hogy a gymná-
ziumokban tanitsák-e a görög nyelvet. Sokan fölszó­
laltak az ellen, min t oly t an tá rgy ellen, melynek a 
gyakorlati életben csak kevesen veszik hasznát , és 
hivatkoztak, hogy semmiféle országban sem kell az 
iskolákban annyi nyelvet t anu ln i , min t nálunk, 
mer t i t t kötelező a német nyelv is, azután nemzeti­
ségi iskolákban az illető nemzetiség nyelve. Mivelt 
embernek ná lunk tudn i kell magyarul , la t inul , né­
metü l , francziául s még a hazai nyelvek valamelyi­
két. Trefort miniszter , Tisza miniszterelnök a görög 
nyelvet védelmezték, m i n t a klasszikus műveltség fő-
kellékét. Két nap i vita u tán a ház névszerinti szava­
zással határozot t , és 143 szóval 75 ellenében a görög 
nyelvet továbbra is elfogadta kötelező tan tárgyul . 

A k i r á l y n é és Már ia V a l é r i a f ő h e r c z e g n ő 
e hó 4-én Baden-Badenbe érkeztek, hol hosszabb 
ideig fognak tartózkodni. Az «Europáischer Hof»-
ban fogadtak szállást. A királyné szigorú inkognitó­
ban marad . 

A K a t o n a - ü n n e p K e c s k e m é t e n . «Bánk bán» 
költőjének szülőházára e hó 15-én helyezik el az em­
léktáblát . Az ünnepélyen jelen lesz Gyulai P á l is , a 
Kisfaludy-társaság elnöke, ki Katonáró l és «Bánk 
bán»-járól oly beható szép t a n u l m á n y t i r t . Az ün­
nepi óda szavalására Feleky Miklós utazik le. Az 
óda-pályázat fölött e héten döntö t tek a bírálók (Gyu­
lai Pá l , Szász Károly, Győry Vilmos) s a negyven 
mű közül egyhangúlag «A koporsóból ki tör s eget 
kér» jeligéjűnek Ítélték oda a j u t a l m a t . Szerzője dr. 
Csengén J ános főgymnáziumi t aná r Fehér templom­
ban. Az "Engesztelődjél sorsoddal», és «Letépetett az 
istenek remekje* jeligés ódákat pedig megdicsérték. 

A r a n y - a l a p i t v á n y . Ercsey Sándor , Arany élet- ; 
irója, művének összes tiszteletdiját, minden levonás 
nélkül, a Nagy-Szalontáh áll i tandó jótékony Arany- í 
a lapí tványra ajánlotta fel. Ezen alapí tványnak tő- j 
kéje, t a k a r é k p é n z t á r i i g kezelve, több kétezer í r tná l , j 

A t ö r t é n e l m i a r c z k é p c s a r n o k ü g y é b e n Tre- I 
fórt miniszter levelet intézett az irók és művészek 
társaságához, hol először hangozta t ták a csarnok fel- ! 
ál l í tásának eszméjét.' 

Bészemről — írja a miniszter — ezen ügyet j 
hazánk jelenére és jövőjére nézve ép oly fontosnak 
t a r tom, a mily kegyeletesnek lá tom azt e lhunyt nagy 
fiainak emlékére nézve. Tudva van, hogy a t. irói és 
művészi kör, melynek kebeléből indul t ki ezen arcz- : 

I képcsarnok létesítése i ránt i kezdeményezés, készül 
| hozzám e tárgyban feliratot intézni , egyelőre csak 

annak kijelentésére szorítkozom, hogy részemről ezen I 
hazafias ügy létesítését minden kivihető módon ! 
kívánom elősegíteni." Levele végén a miniszter tu- | 
datja a társasággal, hogy képviselésével ez ügyben | 
Szalay I m r e osztálytanácsost bízta meg, aztán pedig ; 

i a r r a kéri a kör t , tegye ez ügyet miné l előbb folyta-
I tólagos tanácskozás tárgyává. 

A Ra fae l -nap E s z t e r g o m b a n . Bafael négyszá- j 
| zados születésnapján Dankó József esztergomi kano-
; nok meghívta magához ismerőseit s bemuta t t a ne - í 
! kik gazdag műgyűjteményéből azokat, melyek a nagy | 

mesterre vonatkoznak. Béz- és aczélmetszetek, lenyo­
matok ezek, melyeket régen gyűjt, és ezámuk 16,000 
darab körül van ; köztük nagy ritkaságok, m i n t pél­
dául a s tanzák közül a «Dispután nagy metszete, 
mely Bafael halála u tán harmincz év múlva ké­
szült. A mtíszerető főpap élvezetes magyarázatot is 
ta r to t t . 

L i sz t F e r e n c z , ki m i n t az országos zeneakadé­
mia igazgatója, a tél utolsó részét szokta Budapesten 
töl teni , e hó 3-án hagyta el a fővárost és Weimárba 
ment . 

N é m e t t u d ó s o k a m a g y a r o k e l l en . A berlini 
«National Zeitung*-ban Kiepert i smert geográf egy 
nyilatkozatban tudatja, hogy ő visszaküldi a magyar 
földrajzi társaság diszokmányát , mely tiz év előtt tisz­
teletbeli taggá tö r t én t megválasztásáról szól.«Vissza­
küldi — úgymond — e félázsiai vadnépnek a német 
ku l tú ra ellen valló szemtelenkedései miatt.» Még a 
magyar boroknak sem hagynak békét a német tudó­
sok. Dr . Lesser Adolf berlini egyetemi magántanár 
egy nagyobb orvosi m u n k á r a ny i t megrendelést , s 
abban felsorolja, hogy mik lesznek benne. Lesz benne 
egy fejezet, mely a magyar borok betegség fejlesztő 
hatásairól szól, illetőleg egyes betegségek keletkezé­
sét (például krup, difteritisz) a magyar borok élvezé­
sének tulajdonítja. A budapest i orvosi kör elhatá­
rozta, hogy Lesser u ra t figyelmeztetni fogja felfogása 
pára t lan eredetiségére. 

A c s á n g ó h á z i i p a r m ü v e i . A csángó bizottság­
nak Bukovinában j á r t tagjai számos iparezíkket, kézi­
munká t gyűjtöttek össze, s ebből most kiáll í tást ren­
deztek Budapesten a «Nemzeti szálloda*-ban. Pén­
teken nyil t meg 50 kros belépti dijakkal. A rögtönzött 
tár la t jövedelmét a csángók segélyezésére fordítják. 

S z e r b i a m e t r o p o l i t á j á n a k f e l s z e n t e l é s e Ma­
g y a r o r s z á g o n . Belgrádban a bajai születésű, s 
magyar iskolákban t anu l t Mraovitsot választották 
meg mt t ropo l i t ának . Az előzmények, melyek az 
előbbi met ropol i tának , az orosz poli t ikát játszó Mi­
hálynak elmozdítását s ideiglenes utódjának lemon­
dását szükségessé tet ték, politikai színezetűek, s most 
a választásban a szerbiai püspökök nem vettek részt. 
Az uj metropoli tánal í püspökké szentelése is kívána­
tosnak muta tkozot t , hogy Magyarországon történjék. 
Mraovits tehá t m á r Karlóczára érkezett , s a felszen­
telés i t t fog vógbemenni vasárnap. 

L a c z h á z a é r d e m e s r e fo rm, l e l k é s z é t , Könyves 
Tó th Kálmánt , ki az irodalomban is szép helyet 
foglal el, Debreczenben egyik megürül t papi ál lásra je­
lölték ki. E hir egészen megszomori tot ta a laczhá-
ziakat, hol Tó th Ká lmán t izenhét év óta lelkészke-
dik s hivei a legmelegebben ragaszkodnak hozzá. 
Először az egyháztanács, a városi képviselő testület, 
a taní tói kar nagyszámú küldöttsége m e n t el hozzá, 
s Galambos Anta l jegyző tolmácsolta a ragaszkodást, 
kérve ne hagyja el á l lásá t ; majd a l a k o s s á g egész 
tömege gyűlt össze a lelkész lak udvarán, ismételve 
a ragaszkodás szavait és a kórelmet. A lelkész meg­
ha tva e nyilatkozatok által , kijelentette, hogy fára­
dozásainak legszebb ju ta lmát látja e ragaszkodásban. 

A pe lsőcz i «Nagyhegy» á t k u t a t á s á r a társula t 
alakult . A «Nagyhegy »-en vannak azon bizonyos 
mélységek, a természet keze által a lkotot t lyukak, 
«hegyoduk», melyekben a bedobott kő t o m p a zúgás­
sal, majd csengő, dörgő zajjal halad alá a nagy mély­
ségbe. Ezeknek a mélységeknek t i tkai t még eddig 
senki sem ismeri . A társaság ezeket akarja k ikuta tni , 
remélve, hogy egész csepkő-barlang sorozatra buk­
kan. Az egyik i lyen üreget, az úgynevezett «Csengő­
lyuk »-at m á r á tkuta t ták . Tiszta, ragyogó fehérségű 
cseppkő-oszlopokat talál tak mélyén, melyekből min­
denféle még eddig meg n e m vizsgált u tak nyilottak. 
A társulat , hogy a kutatás költségeit összeszerezze, 
adakozásra szólította fel Gömörmegye hatóságát . 

L ó v e r s e n y . E hó 8-án nyilik meg a fővárosi ló­
versenytér . E napon öt futtatás lesz: a 800 forintos 
megnyi tó verseny, a 200 frankos (ál lami dij) kísér­
let i verseny, az 525 frtos Esterházy-dij , a 100 aranyos 
Welter-Stakes és a 700 frtos gátverseny. 

C s o l n a k - v e r s e n y a D u n á n . A nemzet i hajós­
egylet május hóban evező versenyt ta r t . A vízi sport 
barátja, d r . Neuhoffer J ános 5000 frankot aján­
lot t föl dijul nyolez-evezős csolnakok versenyé­
re . Ezen kivül még ha t dij lesz különböző csolna-
kokra. 
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T e n g e r a l a t t i a l a g u t a t építenek Sziczilia és 
Kalabria között. A «velenczei vasúttársaság* elké­
szült a munkálatok tervével s helybenhagyás végett 
a kormány elé terjesztő azt. Az átfurási vonal egész 
hossza 13546 méter lesz, melyből 4299 méter a ten­
gerszoros alatt i vízszintes alagutrészre, a többi a 
két oldalról való lejtős leszállóra esik. Az építési 
költségek 71 millió l írára vannak előirányozva, be­
leszámítva az alagút s a messinai állomás közti csat­
lakozás költségeit is. A kalabriai oldalon közvetlenül 
az alagút végénél tör ténik a csatlakozás a m á r épülő 
reggio-bagnarai vonalhoz. 

M i n t a - s z i n h á z r a hirdet pályázatot a magyar 
mérnök- és építész-egylet. A tervnek a tűzbiztonság 
szempontját és a czélszerü beosztást kell szem előtt 
t a r tan i . A nézőtér 600 személynek nyújtson helyet 
e az épület költségei 250,000 ír tnál többre ne emel­
kedjenek. A beküldés határideje 1884 márczius első 
napjának déli 12 órája. A legjobb terv az egylet 
nagy érmével juta lmaztat ik , és szerzője ezer í r tnyi 
á l lami utazási ösztöndíjban is részesül. 

A d a k o z á s . A bukovinai magyarok hazatelepitésé-
nek költségeire szerkesztőségünkhöz a következő ado­
mányok érkeztek : 

Karancsról Csinos József tanító gyűjtése : Csi­
nos József 1 frt, Győri Is tván 20 kr, Király Mátyás 
10 kr, Ledő Is tván 1 frt, Marossi József 1 frt, ifj. 
Molnár József 5 kr, Caspár Endre 30 kr, Veininger 
J á n o s 35 kr. Pirkli József 50 kr. Kaszap Mátyás 
5 0 kr, N. T. Tóth J á n o s u r 1 frt 50 kr, Deák Jó­
zsef 10 kr. Összesen 6 frt 60 kr. — Meneshelyröl az 
olvasókör 2 frt 60 kr . — Gitárról Guáry Kálmánná 
5 frt. — Sofronyáról Fejér György 3 frt. — Rákot-
ról (Beregmegyéből) az ot tani ref. egyház hivei P a p 
Károly lelkész által 7 frt. — A «Képes Néplap* szer­
kesztősége ut ján : Monyról a ref. gyülekezet Kiss Ká­
roly lelkész által 8 frt. — Mindez adományokat a 
gyűjtő bizottságnak adjuk át . 

A győri árvízkárosultak részére Tripolisból (Afri­
kából) <lr. Kincses I m r e hazánkfia 4 frt 28 kr t kül­
dö t t be szerkesztőségünkhöz. 

A « J o g t u d o m á n y i Közlöny* április 6-iki 
(14-ik) száma következő ta r ta lommal je lent m e g : 

Mailáth György., Dr. DelVAdami Beeső buda­
pesti ügyvédtől. — Észrevételek az átalános magán­
jogi törvénykönyv tervezetének a dologi jogot tár-
gyazó részére. Dr. Haller Karoly kolozsvári egyetemi 
tanártól. — Jogirodalom: (A gyámsági törvény. 1877. 
évi XX. törvényezikk. Magyarázattal ellátta Sipöcz 
László.) Dr. Marka Sándor rozsnyói kir. közjegyzőtől. 
— Törvénykezési Szemle: A magyar B. T. K. XVII. 
fejezetében meghatározott rágalmazás és becsületsór 
tés vétségeiről. Dr. Vasdényei Géza m.-óvári aljárás-
birótól. — Megjegyzések a végr. törv. 156., 123. és 
tn i , §-ainak magyarázatához. Huf József soproni ügy­
védtől. — Különfélék. 

MELLÉKLET : Curiai határozatok. — Törvény­
javaslat a törvénykezési szünidőről. 

HALÁLOZÁSOK. 
K E E E K JÓZSEF , Jász-Nagykun-Szolnokmegye 

alispánja, 72 éves ko rában , Jászberényben meg­
hal t . A legnemesb szivü emberek, elvhfí és szilárd 
hazafiak s ki tűnő tisztviselők egyike hunyt el benne. 
Debreczenben végezve iskoláit, jogot éstheologiát is , 
Szabadszállásra ment — az akkori szokás szerint — 
rektornak. Nem levén hajlama a papi pályára, ügy­
védi vizsgálatot te t t s patvarián volt. Majd Kunszent­
miklóson telepedvén le, o t t előbb al-, majd főjegy­
zővé választatott . Lelkiismeretessége, szorgalma, 
megnyerő modora s kiváló tehetségei az egész város 
és vidék becsülését szerezték meg számára. 1861-ben 
a városban a demagóg elem kerülvén felül, a tiszt-
ujitáskor kimaradt hivatalából. De ugyanakkor a 
a Jászkunkerületek nagy többséggel főjegyzővé vá­
lasztották s e hivatal t minden tisztujitásban — egy­
hangú választással megtar to t ta . A megyék uj rende­
zésekor, kiskun létére is az ujonan alakított Jász-
Nagykun-Szolnokmegyénél maradt s az uj megyébe 
főjegyzőül men t á t ; s ot t is csakhamar megnyerte a 
közbcsülést és szeretetet, annyira, hogy midőn Sipos 
Orbán alispán tanfelügyelővé neveztetett ki, helyére 
a megye egyhangúlag Kereket választotta al ispánul. 
Ez alkalomból a Ferencz József-rend lovagkeresztjét 
nyerte ő felségétől. Uj hivatalát azonban alig néhány 
hóig viselhette!— hirtelen bekövetkezett halála miat t . 
Mind végig nőt len maradván, gyászoló családot nem 
hagyott há t r a ; de gyászolja őt egész megyéje s szám­
ta lan barátja, tisztelője, ismerőse, kik a tudományo­
san mivelt s ri tka kedvességü embert, a pára t lan jó 
bará tot s a legnemesb jellemek egyikét gyászolják 
benne. 

E l h u n y t a k még a közelebbi napok a la t t : P E I K I K 
JÁNOS, az ungvári ka th . gymnáz ium tanára , 57 éves 
korában. — Dr . ZovÁNii JÓZSEF, Zilah városának 
köztiszteletben élt főorvosa. — SZÉKELY JÁNOS, há­
romszékmegyei földbirtokos, Kilyénben,. s halála 
közrészvétet ébresztett . — SZATMÁRY GÁBOR, földbir­
tokos és volt nemzetőr-hadnagy, a biharmegyei E r -

Szentmihályfalván, sajátkezüleg vetve véget életének. 
— GYENES PONGBÁCZ, pécsi telekkönyvvezető, volt 
honvédszázados, 51 éves korában, Pécsett. — W O N S C H 
JÁNOS, volt honvédszázados, 60 éves korában, Buda­
pesten. — FARKAS FERENCZ, Rimaszombat egykori 
főkapitánya. — KESERÍT GYÖROY, káptalani gazdatiszt, 
70 éves korában, Siófokon. — TÖRZSÖK ISTVÁN, volt 
honvéd, kit a budapesti honvéd-temetkezési egyesü­
let díszesen temet te te t t el. — PINTÉR ISTVÁN, Bereg-
megye várnagya, 74 éves éves korában, Beregszászon, 
honnan holttestét Legényére szállították. — FARAOÓ 
GYÖRGY, városi takarókpénztári ellenőr, 32 éves ko­
rában, Nagy-Kőrösön. — FREUDENFELD KÁROLY, 81 
éves agg polgár, Kassán. -— LIFKA LIPÓT, 71 éves 
korában, Aradon. — MIHÁLKOVICS GÁBOR, 72 éves 
korában, Kőbányán. — F E H É R ZSIGMOND, városi ke­
rületi jegyző, 48 éves korában, Kolozsvártt. — KUBI-
N YI ALAJOS, járásbirósági tisztviselő, Gödöllőn. — GÁL 
JÁNOS, a nemzeti színház érdemes tagjának, Sántha 
Antalnak apósa, Budapesten. — KRIVÁN JÁNOS, vég­
zet t joghal lgató, Csanád-Palotán. — WERTHEIM F E ­
RENCZ báró, a nevéről ismert pénzszekrények gyá­
rosa, ki e találmányért sok rendjelt, bárói czimet 
kapott, s öt milliónyi vagyont hagyott hátra , 70 éves 
korában, Bécsben. — KETTEN HENRIK, hírneves zon­
goraművész, ki Baján született, s már gyermekkorá­
ban feltűnt fejlett tehetsége, 35 éves korában, 
Parisban. 

Özv. gr. CSÁKY ISTVÁNNÉ szül. Luzsánszky Lud­
milla grófnő, palotahölgy, gr. Csáky László képvi­
selő édes anyja, s gr. Hunyady László képviselő 
anyósa, jótékony hölgy, 83 éves korában, Budapes­
ten. — WENCKHEIM MÁRIA bárónő szül. Apponyi 
grófnő, csillagkeresztes és palotahölgy, 62 éves ko­
rában, Pozsonyban. — LIEZENMÁYER FERBNCZNÉ szül. 
Moszig Alojzia, Liezenmáyer Sándor jeles festőmű­
vész hazánkfiának, a stuttgarti képzőművészeti aka­
démia igazgatójának édes anyja, 79 éves korában, 
Győrött . — FÉNYES LÁSZLÓNÉ szül. Józsa Oliva... 48 
éves korában a biharmegyei Nadánytelken. — Ozv. 
ALMÁSSY JÓZSEFNÉ szül. Kanczler Jul ianna, 65 éves 
korában, Budapesten. — JAKABFFY VILMOSNÉ szül. 
Jakabffy Mária, jótékony hölgy, 32 éves korában, 
Aradon. —- MARKI IVICS JÓZSEFNÉ szül. Török Kle-
mentin, néhai szeptemvir özvegye, 73 éves korában, 
Budapesten. — SCHAFFGOTSCHE ERNESZTINA grófnő, 
66 éves korában Pozsonyban, honnan holttestét a 
morvaországi családi sírboltba szállították. — Özv. 
NOVOBÁCZKY MIHÁLYNÉ, Nagy-Váradon; ugyaaott 
Ozv. LÉDERER ANTALNÉ, 72 éves korában. — STEFA-
NÁCZ-GEORGIEVICS JULIANNA, a szerb plébános neje, 
60 éves korában Dunaföldvártt . — SZOKOLY SÁNDORNÉ 
szül. Koos I lona, Ipolyságon. — Ozv. BOÉR ELEKNÉ 
szül. Tarsoly Jul iánná, 62 éves korában, Tövisen. 
— MIKLÓSINÉ szül. Sütő I rma , 18 éves korában 
Turkevén. — TIBORCZ FBANCZISKA, Tiborcz Péter­
nek, a szegedi jószágigazgatóság számvevőségi főnö­
kének 19 éves leánya. — DOBOSZ JÁNOSNÉ szül. Rie-
del Heléna, nyűg. cs. k. őrnagy neje, Perecsenyben. 

SAKKJÁTÉK. 
1217-ik számú feladvány. Brauné Róbert-tói. 

í. bő—c4: 
t. sz. 2. B f4 - f5 -

3. Hh6—17 m a t t 
Helyesen f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp József. 

Nagy-Dobronyban Németh Péter. Budapesten K. J . 
és F. H., Andorfi Sándor. Nagy-Váradon Németh 
Dezső és Szilágyi Kéve. A veszprémi iparos olvasó kör. 
A pesti sakk-kör. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
P r ó x a i do lgoza tok beküldőit ismételve kértük, 

ne kíméljék annyira a papirt, ne írják az egész oldalt 
(néha mindkét oldalt) annyira tele, hogy javításra, 
netaláni betoldásra, stb. egy ujjnyi helyet se talál­
hassunk. A legjobb czikken ia kell néha a szerkesztő­
ségnek valamit változtatni s ez néha teljesen lehetet­
len a fentemiitett ok miatt Volt eset, hogy egészben 
véve érdekes, de némi átdolgozást igénylő dolgozatot 
ez ok miatt kényteleuek voltunk mellőzni, mert arra 
nem értünk rá, hogy az egészet újra irjuk. Most meg­
újítjuk e figyelmeztetést, s kérjük a prózai czikkek be­
küldőit, szíveskedjenek dolgozataikat mindig a papír­
nak csak egyik oldalára írni s azon egy kevés üres 
szélt is hagyni, hogy az irályi s egyéb javítások meg­
tehetők legyenek a kéziraton. 

Álom. (Leopardi.) Kissé hosszú; de rajt leszünk, 
hogy közölhessük. 

M u n k á i m b ó l . P. V. Nyoma sincs bennük a 
tehetségnek; eszmeszegények, formátlanok, mind vala­
mennyi. 

Az agg csángó. Kuvik néplapunkban fel fogjuk 
használni; épen alkalomszerű. 

B e n n és knun . Elég mutatványát kaptuk már 
• költészetének*. Nem kérünk többet belőle. 

Lúgos . •Beethoveni.. Közlésre valónak nem ta­
láljuk. Nem sértődésből, hanem nagy elfoglaltság miatt 
nem irtunk — mint akartuk — magánlevelet. Szíves 
üdvözlet. 

Nem közölhe tők . Ébredj te is fájó szivem. — 
Hontalan keserve. Száraz ágak. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Szókhelyi Mailáth György. — Az életről. 

Költemény. Incnédy "LáttlóüiL — A György kocsis 
ostora. Történeti beszély. Irta P. Szatlimari/ Károly. 
— Olasz népszokásoM. — A budavári rémeset. Vajda 
•hinosUil. — Nyelvtant tanító gép. — Vezeték és 
keresztnevek. — Egyveleg. — A magyar honfoglalás 
kútfői. Dr. Fejérpatajcy Láttlától. — Bafael Santi 
képeiből, l'uhzky Károly tol. — Irodalom és művészet. 
— Közintézetek és egyletek. — Mi újság? — Halálo­
zások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — 
Heti naptár. 

Képek: Székhelyi Mailáth György. Koller K. 
tanár fényképe után. — Madonna di cftsa Colonna. 
Madonna della Sedia. Szent Czeczilia. Bafael Santi 
festményei. — Nyelvtant tanító gép. — A herczeg 
Batthyányi ház, a hol Mailáth országbírót meggyil­
kolták: Í. Az Albrecht-nt felőli oldal az erkélylyel. 
2. A <lisztór felőli homlokzat. — Béla király névtelen 
jegyzőjének krónikájából. — Urbino, Bafael szülővárosa. 

HETI NAPTAR. Aprü. hó. 
Nap Kathollkus é l protestáns 

8,1 
:ill 

10 
11 

62 Dénes] i . A l i i . 
Demeter 
Makár p. Ezek. 
Leo pápa 
Gyula pk. 
Hermen., Ida 
Tibor 

G 2 Pást. Bon. 
Demeter, I'rok. 
Dániel, Ezekiel 
fiynla 
Ezekiel 
Hermenejrild 
Tibor 

GürBj-OíOSí 

27 B 4 Matr.vt. 
28 István 
29 Márk pk 
30 KIiin- János 
31 I pai's 

1 ipr Eey. M. 
2Titns 

liruliti 

ll.lwck. 
2 Á.gy.h. 
3 
4Levi 
5 
8 
7 S. Sea. 

Holdválteiásai: í ) EIsö negyed 14-én 10 óra 6 pk. .e d. 

Felelős szerkesztő : Nagy Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Színes selyem Surah. Satin 
nierveilleux. atlaszok da-
maszok, selyemrips és taf-
foták. 1 frt 3 0 kr. méterje, 
egész 7 frt 4 0 kr . - ig , s z á l l í t t a t n a k egyes ö l tö ­
n y ö k r e ugy , m i n t egész v é g b e n b é r m e n t e s e n a 
h á z b a Henneberg G. (k i rá ly i u d v . szál l í tó) s e l y e m ­
gyá r i r a k t á r a á l t a l , Z ü r i c h b e n . M i n t á k a t pos t a ­
fo rdu l t áva l . E g y levél di ja a Svá jczba 10 k r . 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

A z 1 2 1 2 . s z . f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
A nagyszombati remetétől. 

Megfej tés . 
TiliíM. HUt 

1. Hg8—h6 - Kd6—e5: (a) 
2. Ba3—d3 — — — t. sz. 
3. H v. F matt. 

K Ö S Z V É N Y Z S E K N Z K . 
kwizila Ferencz János, es. k. udv. szállítónak Kor-

neabnrgban. 
Tisztelt U r a m ! 
Az ok, a miért én e sorokat Önhöz intézem, 

abban áll, hogy szolgálati időm óta szenvedett r é g i , 
majdnem g y ó g y í t h a t a t l a n köszvény- és csúsz-ba-
j o m t ó l az ö n k ö s z v é n y f o l y a d é k a által e g é s z e n 
m e g s z a b a d u l t a m . 

Német -Bród , 1882. márcz. l í . 
Kiváló tisztelettel 

Z iwnyi A n t a l , 
nyűg. cs. k. ker. törvsz. írnok és az arany 

érdemkereszt tulajdonosa. 
K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . F ő l e t é t : 

Kwizda F e r e n c z J á n o s cs . k . u d v . szál l í tó k e r ü ­
l e t i g y ó g y s z e r t á r á b a n , K o r n e u b u r g b a n . 

S z í v e s m e g f i g y e l é s ü l . E készítmény vételénél 
kérjük a t . közönséget, mindig K w i z d a k ö s z -
v é n y f o l y a d é k á t kérni és ar ra figyelni, hogy 
ép ugy minden üve"g, valamint a car ton is a fönnebbi 
védjegygyei van-e ellátva. 

E O Í r f\ T» (epilepsia) és m i n d e n Ideg 
ö ü . U 1 be t egség l e v é l n t j án gyógyit-

taük dr. Küliseh speczialista által, Drezdában (Szász­
ország). — E z e r m e g e s e r gyógyí tás . A párisi 
tudományos társaság aranyérme. 
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E g y h a t s z o r h a s á b z o t t p e t i t s o r , v a g y a n n a k h e l y e 
e g y s z e r i i g t a t a s n á l 1 5 k r . ; t ö b b s z ö r i i g t a t á s n á l 
1 0 k r . B é l y e g d í j k ü l ö n m i n d e n i g t a t á s u t á n 3 0 k r . 
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K i a d ó - h i v a t a l u n k s z á m á r a h i r d e t m é n y e k e t elfog.j 
B É C S B E N : D u k e s M. R i e m e r g a s s e 1 2 , SchaUk 
H e n r i k W o l l z e i l e 1 2 , é s Oppe l ik A. S t u b e n b a s t e i 2 

Eérem! Figyeljünk! 
Töi vényes felmomlás folytiín kényt'len vagyok 
kendő és szövetáru 

gyári raktáromat feladni. 
Ennélfogva egész oöí kendő -raktáramat, mely 

12.000 da rab női 854 

áll, eladom, darabját 

c s a k 1 f r t é r t . 
Ezen nelkiilözhetlen nagy kendőknek minden lül-

tiinő dicséretétől tartózkodom. 
Ezen nagy női kendők verseny-kendő név alatt, 

mindenült ismeretesek, pompás színekben és fran­
cuk legújabb divatos árnyalatú kivitelben, mint : 
vörös, fehér szürke, drapp. skót. török, barna, fekete, 
koczkás minden szinvegyülékkel. kék s szivárvány 
SZinekben s míg a készlel t.irt, készpénz vagy utánvét 
mellett szolgállatnak ki. 

Ha valaki valóban olcsó, nélkülözne.len kendőt 
akar, akkor tüstént forduljon ázalanürt czimbez. 

Nélkülözhetlenek c kendők minden nőnek. 
házban, utvzán, sétán, gyóyy-helyeken 
kertben, mezőn és erdőben, valamint 
Hton. C z i m . 

Wiener Tticher-Industrie 
W i e n , I. , K o l o w r a t r i n g N r . 9. 

Nevezetes véletlen!! 
I g a z á n n e v e z e t e s vé le t len f o l y t á n azon h e l y z e t b e n 

v a g y o k , m i s z e r i n t 1450 d b . neliéz, r o p p a n t n a g y , posz tó ­
ból s ző t t , b o s s z ú v a s t a g r o j t t a l e l l á t o t t 980 

UTAZÓ P L A I D E T 
félig ingyen 

a d h a t o k m i n d e n k i n e k . 
U g y a n i s e g y n a g y v á s z o n - r é s z l e t á t v é t e l e a l k a l m á v a l 

v é l e t l e n s é g b ő l m e g t u d t a m , h o g y u g y a n a z o n a h e l y e n 
u . ' ^ a n a z o n i d ő b e n e g y b u k o t t g y á r n a k u t a z ó p l a id j e ibö l 
á r v e r é s t a r t a t i k . G y o r s e l h a t á r o z á s s a l o d a í n m t e i n , s 
m i u t á n e v a l ó b a n k i t ü n o , n é l k ü l ö z h e t e t l e n u t a z ó p ia i -
d e k n e k m e s é s o l c s ó s á g á t a z o n n a l á t l á t t a m , m e g v e t t e m 
a z o k a t fele á r o n , és bárói kódom ezen m e s é s o lcsós í igu , 
nehéz , m a j d n e m 4 m é t e r h o s s z ú é s 2 m é t e r s z é l e s 
p l a i d e k e t a t. k ö z ö n s é g n e k a j á n l a n i V é t e l á r u k 

••F* csak 4 frt 50 kr. ~W 
e l ő b b i á r u k rfibh m i n ' ké t s ze r a n n y i . T u l a j d o n s á g a i : 
1. öltönydarab, 2. úti takaró, 3. ágytakaró, 4. vtdász-
t a k a r ó , és 5. a b b ó l 10 évi h a s z n á l a t u t á n 2 igen s z é p 
Öltönyt v a g y egész Öltözetet l e h e t c s i n á l t a t n i . 

Vi t ek re u t á n v é t me l l e t t . — E g y e s egyed i i l i e l a d ó j u k 

WILHELM HECHT 
Importenr. 

BÉCS, l , Cliristineiigasse Nr. 2, Magaziné 5, 6,1. 

Dr. F A T K I S S 
szepesi kárpát-növéiiy-kivonataegy °T21

,roto^*u"U8" 
szepesi kárpát-növény-ezukorkák ^f,^5^ \ f^ l i 

szepesi kárpát-növény-thea ^ ^ ^ ^ V í t ^ í S ! 
> l e l l - é s t ü t l o - b e t e c r e l i n e l v ! 

15 év óta a legjobb sikerrel használtattak és ajánltattak: köhögés, 
hurut, rekedtseg, köh-hurut (szamárhurut), náthaláz (influenza), szük-
mellüseg, lélekzeti bajok, oldalszúrás, kifejlett torokgyulladás, tüdő­
gyulladás és egyéb kimerítő és gyengítő betegségekben. Valódi minő­
ségben kaphatók magánál a készítőnél F á y k i s s József , gyógysze­
résznél Temesvárott (Józsefváros); Budapesten : T ő r ö k J ó z s e f i 
gyógyszei észnél királv-utcza 12. sz. ; T h a l l m a y e r é s S e i t z , keres J 
kedönél, _ , d e s k u t y L., Erzsébet-tér t . sz , K o c h m e i s t e r F r i g y e s I 
n t ó d a i n á l , és a legtöbb magvarhoni gyógyszertárban. í*57 ! 

MEG KELL RAG1DM1 SZEREMÉT! 
EZ MÉG NEM LÉTEZETT! 

100,000 l egú jabb d i v a t u ^ J J 

Csisz. és kir. 
legmag. 

e l i s m e r é s . 
GLEICHENBERG 

gyógyhely Stájerországban. 

A r a n y 
é r e m . 

P a r i s INTS. 

Egy órai kocsiút a magyar nyugati vasút Feldbach állomásától. 

É v a d kezde te m á j u s 1-én. 
Alka l ikus -nyor i a t i kus és v a s - s a v a s fo r rások , k e c s k e s a v ó . t e j , 
fenyotu- és á s y á n y s ó - p o r l a s z t ó belég-zések, s z é n s a v a s fürdők, 
aczél- , fenyőtű- é, édesviz-fürdők. hideg-fürdő és hideg-viz-

Styóg-ymód. 
G le iohenbe rg í és j o h a n n i s b r n n n i á sványv i zek , valamint f o r r á s ­
t e r m é k e k kaphatók minden á sványv íz -ke re skedésben , úgyszintén 
a forras-ig-azg-atóság-nál Gle ichenberg-ben ; hová a tudakozódá­
sok és megrendelések lakasok és kocsikra nézve, is intézendők. 953 

A sikerült személyes 

menekülés Amerikába 
okozta, hogy a Yarpa-féle törő1: törü/köző-gt/ár 
összes gyártmányai árverés utján eladattak, ennél­
fogva alig említésre m 'itó összegért, 

Csak 3 frt 50 krajezárért 
12 darab török törülközőt, azaz 

t i z e n k é t tö rü lközőt 
csak 3 frt 50 krért lehet kapni, mig u készletben tart. 

E törülközők minden egyes darabja külön van 
hajtogatva vörös bordűrrel és rojlokkál ellátva, f'rot-
tirozásra alkalmas. Ha meggondoljuk, ho/i/ lehe­
tőség szerint már a mv.nkadij is keriiit anm/iba, 
mint amennyi a: összes törülközőkért számíttatik, 
akkor bizonyára minden ügyes gazdasszony és min­
den gondos családapa sietni fog ily iörülk'jzőket 
hozatni, annál is inkább, minthogy (i törülköző­
ből álló próbaküldemények is küldetnek 1 frt 75 
krnyi árban, mind a 6 törülközőért készpénzben, 
vagy utánvét mellett. 

Gyors megrendelés az óriási keresletnél fogva 
ajánlatos. 909 

Czim:Fabrik's Depositeur türk.Handtücher 
WIEN, Ring. Ckristinengasse Dr. Spitzer palotájában. 

Halld! Lásd! Csodáld! 

uri öltözet 
tavaszra és nyárra 

l e g f i n o m a b b p o s z t ó b ó l , l e g j o b b s z ö ­
v ö t t g y a p j ü k e i m é b ő l a legdivatosabb, 
a legújabb angol mintákban, egy k a b á t - , 
m e l l é n y - é s n a d r á g r a tökéletesen le­
mérve, a gyáros elhalálozása folytán annak 
^vámhatósági helyettese által hihetetlen, csak­
nem meseszerű olcsó,még soha nemlétezett áron 

csak 5 frt 50 k r é r t 
utánvét mellett, mindenkinek megküldetik. 

A mily hihetetlennek hangzik, hogy e cse­
kély árért egy t e l j e s ö l t ö z e t r e való szöve­
tet lehet kapni, ép oly igaz ez s figyelmezte 
tünk minden olvasót arra, hogy ezen ajánlat 

nem szédelgési hirdetés, 
mert Biliden •ffrenéVIé azonnal visszakapja pénzét, 
ha ezen hirdetés nem valóságon alapszik. 

A raktár minden férfinagyságrp teljesen be 
van rendezve. Minden darab már pontosan le 
van vágva, minélfogva minták nem küldhetők. 

He rendelési hely a helyettesnél: 946 

ERSTE WIENER TUCH-AGENTIE 
W H S Sfad t , K o l o w r a t - R i n g . E i n g » n g C h r i s t i n e n g . 

I 

Csak 2 frt 80 kr. 
egy 

ébresztővel és riadó-szerkezettel, finom diófa keretbe 
foglalva, ingával és bronz sulyokkal. 

Ez előnyökön kivül ez óra még azon megfiztthetlen 
tulaidonsúgokkal bir, hogy sötét éjjel 

számlapja világit 
fölötte csodaszerü, violaszinii, bűvészi szép világító 
fényben s ezen intensiv világítási erőért 

Wf 10 évi kezesség "̂ s*I 
vállaltatik. — Száz meg száz vevő, kik ez órát látták 
es megvették, mintegy meglettek igézve ezen, még 

soha nem létezett 

hihetetlen olcsóság által. 
Kölelességszerüleg figyelmeztetünk minden olvasót 

arra, hogy mióta órák egyáltalában léteznek, hasonló, 
fölötte praktikus és hihetetlen olcsóság még nem for­
dult elő, mert 

stf~ csodálkozzál , kedves o lvasó ~m 
mily kelleme*, mily megkapó, ha éjjel az ember fel­
ébred s a nélkül, hogy a gyertya meggyújtatnék, az 
óra bűvészi mágikus világító fénvben, barátságosan ra­
gyog feléd s legsötétebb éjszakának idején is pon­
tosan, egy perezre, egv pillanatra megmutatja, hogy 
hány ora van; épen így ébreszt ez óra, ébresztő 
készülékével, bármely tetszés szerinti időben. 

A legtöbb csilládban, legtöbb hivatalban ezen óra 
valóságosan nélkiilözhetlenné, sőt mi több, házi ba­
ráttá vált s küldünk belőle, mig a készlet tart (még 
1240 darab van raktárunkon) 2.80 kr. csekély ösz-
szegnek készpénzbeli beküldése, vagy utánvét mellett. 

Postai vagy távirati megrendelések a következő 
czim alatt küldendők 8.-3 

Vereinigtes Uhren-Depót, 
Wien I. Ringstrasse Eeke der Ckristinengasse Jlr. 2. 

1 

Legjobb készítmények | 
bel- és külföldi 

g y e r m e k - k o c s i - ésj 
velocipede-gyárakból j 

Delej B.-nél Budapesten, Haris-bazár. 
G y e r m e k - k o c s i k 6 frt 50 krajczártólkezdve, 

^ 4 t r * 

k ipar csodája!!! 
Cfecils I imví 

E G Y E S - E G Y E D Ü L I 

amerikai Ghristor-aranyból. 

CSAK EGYEDÜL 
p ó t o l h a t j a a v a l ó d i a r a n y ó r á k a t . 

E c s o d a - ó r a , m e l y n e k j á r á s á é r t k e z e s s é g vá l l a l t a -
t ik s m e l y e t a k ö z ö n s é g n é l k e d v e l t t é t e n n i igyeke­
zünk , s e m m i e s e t r e se ti g y e r m e k - ó r a , h a n e m legjobb 
munkásaink által szabályozott óra mindenki hasz­
nálatára, s képviselőnk HECHT VILMOS nr által 
c s a k 15 h é t e n á t a d a t i k el c s a k 2 fr t 70 k r n y i fölöt te 
m e s é s á r o n , h o g y b á r k i n e k m ó d j á b a n l e g y e n i ly ó rá t 
sze rezn i s a z t meg i t é lhe t i . i . 

Továbbá minden egyén, 
ki ezen órát megveszi, kap ezenkívül ajándék gyanánt 
tehát egészen ingyen 

1 diSZ-Óralánczot l e g f i n o m a b b a r a n y - f a z o n b a n , 
1 Óra-fÜggVényt a m e r i k a i C h r i s t o r - a r a n y b ó l , 
1 p á r kézelő-gombot p o m p á s k i v i t e l b e n , 
1 dÍ8Z-medaÍ l íonf d e v i s e k k e l é s k é p e k k e l , 
1 p á r fitggőt b r i l l a n t u t á n z a t b ó l , 
1 g y ű r ű t a im- i ika i C h r i s t o r - a r a n y b ó l . 
M i n d e n d a r a b s z e k r é n y k é k b e v a n c s o m a g o l v a . 
K é p v i s e l ő n k k ö t e l e z v e v a n ezen a j á n d é k o k a t min­

den ó r a m e g r e n d e l ő j é n e k i n g y e n m e l l é c s o m a g o l n i . 
P a r i s , B o n l e v a r d de T e m p l e 31. 

E g y e d ü l i m e g r e n d e l é s i he ly : 947 

W I L H E L M H E C H T , 
Bécs , I., C k r i s t i n e n g a s s e 2 . 

T a p a s z t a l a t a i m , m e l y e k e t t ö b b évi m ű k ö d é s e m a la t t 
béesi , n é m e t h o n i és be lg iumi g y ó g y s z e r t á r a k b a n szerez tem, 
de azon k o i ü l m é n y fs, hogy a külföldi g y ó g y s z e r e k e lszapo­
r o d á s á t e l l ensú lyozzam, a r r a i n d í t o t t a k , hogy a l e g n a g y o b b 
g y ó g y e r e j ü n i n é n y k i v o n a t o k b 1. orvosi u t a s í t á s szer in t a 

m á r i s n a g y kedve l t ség i ! 

kárpáti egészségi labdacsokat 
kész í t sem s á r u s í t s a m , m e l y e k e l d u g u l á s , n y á l k á s o d á s . ét­
v á g y h i á n y , g y o m o r b a j , fe l fúvódások, szédü lé - . fVjfajás, vál tó­
láz, a r a n y é r , b ő r k i ü t é s e k , köszvény , vizi k ó r és vesebajok 
el len a l e g f é n y e s e e b b s i k c i r e l a l k a l m a z t a t n a k . E « y 15 l»l> 
dacsot. t a r t a l m a z ó s k a t u l y a i>l k r b a kerü l , e g y 0 s k a t u l y á b ó l 
ál ló t e k e r c s 1 frt 5 k r . és 5 kr . a fuvar levé l , l í e l m e n t v e kül 
di t ik a m c ü r e n d e l t m e n n y i s é g a k k o r , h a a l a b d a c s o k á r ához 
90 k i . m e l l é k e l t e t i k a b é r m e n t e s í t é s czél jából . Szerem meg­

r e n d e l é s e k o r l e g j o b b p é n z u t a l v á n y o k a t h a s z n á l n i . 

Kárpáti Köszvény - Folyadék. 
Köszvény és csúzos bántalmak, íiczamok, izmok és idegek merev­
sége, vérhólyagok, zúzások, a bér érzéketlensége, továbbá helyi 
görcsök (lábikra-görcsök), idegfájdalmuk. hosszasan tartó bekö-
tözés következtében előállt daganatok ellen és főleg erősítőül 
* nagy fáradalmak, hosszas gyalogolások előtt és után stb. 

Egy palaczk ára 85 krajezár. — Ha a folyadék árához 45 krajezár 
mellékeltetik, és az egész összeg posta-utalványnyal beküldetik, 
akkor a megrendelt mennyiség az összes birodalomba bárhova bér­
mentve küldetik. Ezen esetben egy palaczk ára frt 1.30; két palaczk 
ára frt 2.15; három palaczk ára frt 3.—; négy palaczk ára frt 3.85; 
öt palaczk ára frt 4.70 — Főraktár: Malaczkán, Friedrich János 
gyógyszerésznél. B u d a p e s t e n : Pataky Károly gyógyszerésznét 

Széchenyi sétatér az újépülettel szemben. 833 
Kérem az ön egészségi labdacsainak beküldését, mivel azok 

Magyarországban való tartózkodásom alatt nekem már egyszer igen 
jó szolgálatot tettek. 

Koburg, nov. 11. 18S0. Koburg herczeg. 
Mi alulírottak szent kötelességünknek tartjuk, önnek mélyen 

tisztelt ur, kitűnő hatású labdacsaiért szivünk mélyéből eredő kő 
szönetünket nyilvánítani. Mióta mi azokat családjainkban, mint 
gyógyszert használjuk minden betegségtől mentek vagyunk és önl 
legnagyobb jóltevönknek tekintjük, 1880. nov. 23. Stecblak, rézöntő-
mester Kollonieban. Mayer, rézöntő Pécsett. Wagner, rézöntő Pé­
csett. Wakalics kovácsm. Kollonieban Hahler, kovácssegéd Kollonie­
ban. Musalics, kovácssegéd Kollonieban. Rinka, tsztergályozó-mester 
Kollonieban. Weibl, esztergályozó-mester Kollonieban. Wallek, gé­
pész Kollonieban. Pfeiffer, építőmester Pécsett. Neumann, kereskedő 
Pécsett. Diebics, plébános Pécsett. VVeisz, üzletvezető Pécsett. Kol-
bek, vonatkísérő Pécsett. Laber, áll.-felügy. Üszöghön. Prausze, 
vasúti alkalmazott Üszöghön. Wagner Pál, vasúti alkalm. Üszöghön. 

Az első és legnagyobb török törülköző-gyár 

legközelebbi nagy liquidácziója alkalmával 
T gyártmányok óriási mennyiségét vásároltam meg és csak 

3 frt 50 kr.-ért küldök 
12 db török törülközőt 
melyek ezelőtt há 'omszor ennyibe kerültek. E jeles minőségű 
török törülközők, melyeknek mindegyike külön összehajtogatva, 
vörös bordurral és ruj i tal van c llátva, nagyon alkalmasak frot-
I irozásra is, használatuk igen praktikus és szép, ér ékes aján­
dékot képeznek. Min en takarékos és praktikus gazdasszony, 
valamint minden gundos családapa bizonyára sietni fog e törül­
közőkből rendelni, annál is inkább, miután 6 törülközőt is kül­
dök mindenkinek i frt 75 krnyi, említésre alig méltó árnak után 
vétele vagy előleges beküldése mellett. Levél vagy távirati czim 

CH. K A N N G e n e r a l - E x p o r t a t i o n 
6215 BÉCS, II . , Leopold asse Nr. 11. 9% 

l!S 
gjUgíiö^^rinsEMliH^fl^ílflill 

Ez nagyszerű! 
3500 tuczat valódi angol, igen finom finish 

S=l • S5> gyárnak úrökségEépen való felosztása követ-
Ujjl ke'ztébeu tuczafonként vagy 12 darabonként 

Csaklfrl20kr.l 
J í j ! ért adatik el. E í e n i azán fölséges, folntte elegáns J L . 
p0[ zsebkendők megnevezett vászon finishböl valók, min- | | ü i 
KJI <len darab beszegve és külön összehajtogatva. Azon- j ö 
B- l kivid minden darabnak más-más pompás széles és szi- jHill 
! § ! " e s 8 zéle van s arany arabeskekkel és festményekkel di- M 
S szitett dobozba vaunak csomagolva. Böviden, ezen pom- " p 
ÍJ2JJ pás zsebkendőknek következő tulajdonságaik vaunak. |jjjf 
síri 1. M e s é s , m é g s o h a n e m l é t e z e t t o l c s ó s á g . 2. R e n d - J - , I 
g j l k í v ü l i t a r t ó s s á g é s p r a k t i k n s é r t é k . 3. R e n d k í v ü l i | [ d 
M\ e l e g á n c z i á j u k k a l a legfőbb h a s z n o t e g y e s i t i k m in - S 
Jjsj der ik i re n é z v e , m i u t á n n é l k ü l ö z h e t l e n e k . M i n d e n l=ij 
jEj] k é p z e l e t e t f ö l ü l m ú l ó t a r t ó s s á g . [ ö ; 
S Aki valóban jó, olcsó, elegáns, igen finom zsebken- j = 
fUJ ilőt akar, vásároljon eleget s rendé jen minél előbb \KS\ 
f n l A szállítás a megrendelés megérkezésének n pján fcjjj 
e j l történik készpénz vagy utánvét mellett. N a g y b a n v á s á r - | ü 
5 3 | l ó k n a k s e m m i e n g e d m é n y . Még egyszer \1 darab disz- I | j3 
!{}={ zsebkendő csak 1 frt 20 kr. f=J 
í p Egyei-egyednl az alábbi ezeguél kapható. g j | 

l Agentie fflr Textil-Indnstrief 
Bécsben, I., Chr i s t inengasse . (g 

!Dj] Az u t á n n y o m á s legszigorúbban tü t a l ik . Ér tes í tések [ j a 
S Í a «H«oht» - fé l - ; kiviteli házban . HM j 2 

= F é n y e s s i ke r . = 

I Migraine Créme | 
= Ezen c réme sok orvos á l ta l a j á n l t a t i k ideges főfájás, j 
i szédülés, fogfájás, mellszornlás, oldalnyilalás, köszvé- j 
= nyes és csúszós bántalmakban, B a legjobb sikerrel lesz j 
= kü l ső leg a l k a l m a z v a . E k é s z í t m é n y azá l t a l t űn ik k i . ; 
| hogy t i sz t a n ö v é n y a n y a g o k b ó l á l lván , a bedÖTZSÖlésncl ; 
1 a bort nem teszi vörössé, órahosszat kellemesen husi- : 
i tóleg és felfrissitón hat. Minden migraineben és kösz- I 
= vényben szenvedő fölkéretik, ezen kitűnő szer hatása- | 
| ró l meggyőződni . E g y ü v e g t é g e l y l y e l 1 f r t 5 0 k r . j 
§ E j e l e s szer v i s e l h e t é s r e is mint in ig ra in-peezek ; 
| t a k a r o s f á t o k b a n 1 for in t 20 k ra j ezá ré r t k a p h a t ó . '.)\>.i \ 

Csak a fö l e t é t á l t a l : 

| G. Haubner'á Engel-Apotlieke Wien, l„ Am llnf 6. j 
i i U l U l l l l U l l l l U l i H a i l i H U l l H U H l l l l l l l l l l U i i 

Kopaszság, 
a haj öszülése és korpaképződés 
ellen a naponként érkező bizonyítványok és köszönő irs-
tok tann»ága szerint egy-düli jónak bizonyult szer • 

TANNIX-OLAJ 
D r . M ó r á s t ó l . 

Tisztelt gyógyszerész ur 1 Szíveskedjék számomra Dr. Uoras Tuuuin-oiftjá 
DÓI még egy nagy palaczkkal kiildeui. E szer hatása oly kitünö, hogy a hajam hnl 
'asa teljesen megszűnt, s a sűrű utáo-növés immár látható is. 

Bécs , 1880;annár 5. Wagner Vilmos. 
Fíirst J. gyógyszerész oruak Prágában. Szerencsésnek érzem magamat Ön 

ael közölhetni, hogy Dr. Moras Tannin-olaja hajamnak két év óta tartó hullását 
teljesen megszüntette. Remélem, hogy e szer segítségével előbbi szép hajamat ismét 
nsszanyeiem. 

M a r i e n b a d 1879. ang. 18-án. Zareml.a Mária. 
Tekintetes Uram t Harmiuczéves embernek kopasz fejjel bírni nem valami 

lellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam volna, ma ifjú aggastyán 
volnék. E szer néhány hét alatt csodát tett rajtam, mit mindazok, kik ismernek 
bizonvitanak. Ennélfogva kérem stb., stb. 54-9 

B n k n w a , 1880 jan. :í-án. Drtlkol Jaroslav jószágkezelö. 
K a p h a t ó 2 é s 1 f i t o s p a l a o s k o k b a n . 

F ő l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a T ö r ö k J . g y ó g y ­
s z e r t á r a B u d a p e s t , k i r á l y - n t o z a . P o z s o n y b a n P l s z t o r y 
F é l i x g y ó g y s z e r t . , T e m e s v á r o n T a r o z a y J ó z s e f g y ó g y ­
s z e r t . , Z á g r á b o n M i t t e l b a c k Z s i g m . g y ó g y s z e r t . 

Ma érkezett; 
25,590 rf legjobb minőségű gyapjúszövet 

egész öltönyökre! 
A bmi egyesült posztóipar-testülettöl 

mesés olcsón, majdnem ingyen 
S í * 
1 egész ö l töny i röf leg jobb m i n ő s é g ű g y a p j ú ­

szövet csak 
1 egész ö l töny f rfif egészen finom g y a p j ú s z ö ­

v e t c s a k _ . . . .._ _-. 
I egész ö l töny i röf a l eg f inomabb és legele­

g á n s a b b most c s a k . . . __. ___ _. 
I.gfin. fekete b r s l n á n . pe rov i en s z a l o n - ö l t ö n y r e 

4 röf 22 frt h e l y e t t mos t c s a k . . . 
T o v á b b á 

5000 d b '"/« n a g y s . legfin. g y a p j ú p l a i d k e n d ö 
d rb j a c sak _-- . . . _ . . . . . . . . . 

5000 d b " / • B a g y s . legfin g o b e l i n r i p s z á g y -
t e r i t ő d r b j a m o s t . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

5000 d b '*/« n a g y s . igen e l egáns va lód i d i szv i r . 
á g y t e r í t ő b o j t t a l d r b j a csak . ._ . . . 

5000 d b legfin. szín. oxford, c r e t o n v a g y finom 
fehér chiffon-ing, béle l t mel le l c s a k . . . . . . 

5000 d b legfin. l ege l eg . sz ín . czephi r , m a d a p o l , 
v a g y legfin. doub l chiffon-ing c s a k 

2300 d b lege leg . fehér s za lon - ing s ima v a g y 
hiuizet t mel le l m o s t csak .— . . . —. . . . 

& legelegánsabb nyak- és zsebkendők fél áron. 

Kapható SCHILLER L-nél 
a szép menyasszonyhoz SZ.-FEHÉEVÁROTT 

C s o m a g o l á s i n g y e n -
Vidéki rendelmények azonnal és legpontosabban teljesíttetnek. 

frt kr. 

4.55 

5.90 

7.!K) 

8.90 

5 95 

S.75 

3.25 

1.35 

1.65 

1.85 

MULLER J. L. 
ILLATSZER- ÉS PIPERE-SZAPPAN-GYÁROS 

S t i l l 
VII. ker., Rottenbiller-utcza 36. szám a., saját ház. BUDAPEST i t i f i i i 

IV. Koronaherczeg-ntcza 2. sz., a „Virágkirálynéhoz1! 
Ajánlom saját gyártmányú illatszereimet és pipere-szappanaima , agy nagybani eladásra, mint a t. fogyasztó közönségnek posta utjáni 

rendelésére. — Az á l t a l a m k é s z í t e t t : 

M XJ H, L E K J . L . - f é l e POMPADOUR GREME. 
mely lye l a h l r e s F o m p a d o n r asszony csoda-C S A T A T 1 T fiZ&p P A "N" B » S szer, 

• ^ •**• *-á JTX. M*r M. » U - t * . X A. J l A.-m • azipaégét késő" ag-g-koráig- fönn t u d t a t a r t a n i , ané lkül , 
Dr. GEBHAEDT LAJOS e g y e t e m i t a n á r é s Bókns-kórház i hogy az egészségének á r t o t t volna , á l t a l a m e rede t i t i s z t a ­
i g a z g a t ó n r á l t a l nekem k i a d o t t b izonyí tvány szer in t , a s á g b a n á l l í t t a t i k elő, s azt a t i s z t e l t hö lgyv i l ágnak a 
finom szappan foga lmának és minden ahoz kö tö t t követe l - l e g h a t h a t ó s a b b a n a j án lha tom. E g y tége ly lye l 1 f r t 6 0 kr. 
m e n y e k n e k töké ie resen megfe l e l s a bőrnek l á g y s á g á t és _ _ , _ . — _ „ , . . íeo-finomabb és l egkedve l t ebb 
ü d e s é g e t idézi e lő. Drbja 35 kr., 3 da r ab dobozban 1 f r t . ; „ I X I A I l Y S " t u a t ! « r m? ly ! l l a? fnak ket íe-
^ 1 » f% X J f \ T C 7 A O ^ > A TW1 messége és t a r t ó s s á g a á l t a l t ű n i k k i ; flafónja frt 1.50 és 3 . 

Dr . Lenhossek József kir. tanácsos és magy. kir. egyet, tanár ur 
nekem kiadott bizonyítványa szerint kitűnő óvszer ragályos betegségek 
ellen é> f<:rtöztelenitö hatással bir s a bőrkiütéseket eltávolítja. —• 

Drbja 40 kr., 3 drb dobozban 1 frt 10 kr. 

P O U D R E DE S E R A I L 

:« „EAU DE COLOGNE' 
SAJÁT GYÁRTMÁNYOM. — Kitünó szer fej- és fogfájás ellen, 
nemcsak a fejet és szemeket erősiti, hanem a bőrnek is puhaságot és 
üdeséget kölcsönöz, az arcz gyengesége és a szemb jok megszüntettet-
nek, ha ezen szerrel közönséges vízzel vegyítve a szemet mos­
suk, vagy egy vele megnedvesített ruhácskával borogatjuk. Kis üveg 
|40 kr. nagy Üveg 80 kr. — Továbbá a következő kitűnőbb illatszerek: 

l e g b n o m a D D a r e z p o r . F l e u r s d'Orang-, Opoponax, Rezeda, Tuba-rózsa , Fehé r -
BLAHA LUJZA (báró Sp léoy iné) ő m é l t ó s á g a kedve l t rózsa . Moha-rozsa, Chypre, F l e u r s de Mai, He l io t rope , 
a r ezpo ra és á l t a l a a következő sorokka l t ü u t e t t e t e t t k i : J á c i n t b e , Jokey-Club , J a s m i n , Maracha le , Mil le fleurs, 

Tisztelt Mül le r J . I*. iüatázerész urnák Budapes t en . Muse, Hewmown Hay (széna), F a t c h o u l y , Spring1 flowers, 
A F o u d r e de Sera i l , melyet ön feltalált, v a l ó b a n kitiinŐ és Ylany-Ylanfí, Vio le t t e de p a n n e ; flakonja frt 1.50, és 8 .50 . 

nemében p á r a t l a n , mert nem csak az arezon láthatatlan és tartós, — - _ • • • . w m m » * - > r t w u k .M«. i 

Salicil szájvíz es fogpor.Kl de egyszersmind rendes hasznalatnál ártalmatlansága 
,- különös jót<" 

arezpurnal nem 
bir a beteg fog-oly tlílönös jótékony hatást gyakorol, a minőt m e d d i g semmiféle) m eggyógynlására s"a fogakról az idegen alkatrészeket eltávolítja, 

arczpornal nem tapaszUltam mely kiv.lo tulaiduu^gaeft jövőben m nt, u v e \ ; ^ v l z ao kr. kis üveggel 50 kr., egy doboz fogpor 80 kr 
kedvencz arezporomat kizárólag fogom hasznaim es meg vagyok gyo- *} u»cD 3 « j . w B6 ©, e t-zódve, hogv folülmulhatatlan jóságáért általános elismerésnek fog ö r - ; p T j T T T A ^ K ^ , I , T ^ ^ I ^ T , folyadék lágvságn kenőcs, mely 
vendeni. Tisztelettel BT. AH A LUJZA. n f V I I j l j f \ I H X U l X l a szakái és 'bajusz valamint a 

A F o u d r e de S e r a i l fehér, rózsa é s s á r g a szinben k a p - haj fényét és lágyságát előidézi, s a kihullástól és törékenységtől is 
h a t ó . E g y doboz á r a 60 kr. é s 1 frt. megóvja. — Egy kis üveggel 70 kr., nagy üveggel 1 frt. 

Minden itt fel nem emlitett pipere- és illatszer, valamint mindennemű pipe e-eszkoz nálam 
nagy választékban kapható. — Postai megrendelések utánvétellel pontosan teljesíttetnek. 

Árjegyzéket kívánatra bérmentve küldök. 
w r linden csikk ezen bejegyzett védjegygyei van ellátva, s valódiságát az bizonyítja. ~w 

Fentebbi gyártmányok részben az alábbjegyzett elárusítóknál kaphatók : 
A r a d : Tones F. és társa • 'fekete kutya*-

, és Kuzsnyai Mátyás, Elias Ármin. 
B o n y h á d : Kramolini József. 
Bánffy-Hunyad: Fáy Vilmos. 
Ha jdu -Böszormény : Hay Lajos. 
Békés -Csaba : Varságh Béla, Badics Elek. 
B r a s s ó : Stenner Frigyes. 
Czeg léd : Perzsay Sándor. 
Debreczen : Mihajlovits Ktván, (}-V • 

dur, dr. Rothschnek Emil. 
B é v a : Lengyel G. gyógysz. 
E g e r : Buzat Lajos, KÖlner Lóri 
E p e r j e s : Schmidt Károly 
E s z t e r g o m : Nitter F. é»i társa. 
G y ö n g y ö s : Vozári Tamás, Baruch József. 
O y ö r : Korváih Igi 
H a t v a n : Spertákh 
Hod-Mezö-Vásárhely : Kise ti>Tila. 
J á s z b e r é n y : Vugronits Kálmán. 
K a s s a : rTegedüs Lajos, Mtr̂  

Jermy Károly, Quirsfeld K. 
K a p o s v á r : Keeskósi Tivadar, 

tin Ágoston, Laipczig Gyula, Babocha; K. 

K a l o c s a : Horváth Károly. 
K a r c z a g : Sződi S. 
K e c s k e m é t : Molnár János, Katona / 
Ko lozsvá r : Csapó Sándor, Wolf J., Biró J. 
K o m a r o m : Kirchner Mihály. 
L é v a : Bolemann Ede. 
Losoncz : Plichta Lajos. 
L n g o s : Vértes Lajos ftvóf 
Maros-Vásárhe ly : líitider Károly. 
Miskolcz : Grünw.ild Ede. 
Mező-Tur : Borbas István, Spett Dezső. 
N a g y - A t á d : Pfiszterer Karoly. 
Nagy-Becske rek : Menezer Lipót. 
Nagy-Kanizsa : Bachrach J. H.. Sommer J-
Nagy-Káro ly : FQleki Pál. 
N a g y - K i k i n d a : Brettner Ernő. 
N a g y v á r a d : Unterkirchner Ferencz, Huzella 

M., SchÖn Miksa, Molnár Lajos. 
N a g y b á n y a : Haracsek József és fia. 
N a g y - B ö c z e : Nandiásy lí. 
N y i r e g y h á z a : Korányi Imre, Szopkó Alfr. 
Orosháza : Sperlag Ignacz. 
O r s o v a : Freyler Ignácz. 

P é c s : Zách K., Cserta Ignácz. 
P o z s o n y : Bauer János. 
S.-A-TJjhely: Pintér Ferencz. 
S e g e s v á r : Schuster Frigyes. 
S e l m e c s : Sztánkay Ferencz. 
Szabadka : Gálfy György. 
S z a r v a s : Medveczky József. 
S z a t h m á r : Dr. Lengyel Márton, BAssOr-

ményi J., Bossin József. 
Székes fehé rvá r : Szekerák és Homyánszky, 

Csikós Endre, Diabella György. 
Szeged : Aigner L., Barcsay Károly, Feil-

mayer Antal. Kovács Albert, Gál és Madár. 
Szeg-szárd : Salamon Ármin. 
Szen tes : Várady Lajos-
Szombathe ly : Franki és Ledofszky, Rudolt. 
Sz iszek : (iursky Ferdinánd. 
T e m e s v á r : Steiuer F. Jaromiesz Mihály. 
T o p o l y a : Radány Bertalan, 
V á c z : Millmann Géza. 
Z a l a e g e r s z e g : Hollósy J 
Z o m b o r : MichelJis Gyula. 

| Z ó l y o m : Stég Lajos, 



23:> VASAENAPI UJSAG. 11 SZÁM. 18<N:Í. XXX. ÉVFOLYAM. 

V é r s z e g é n y s é g , s á p k ó r - l á z , é t v á g y h i á n y , i d e g - * 
g y e n g e s é g e l l e n általánosan legjobbnak ösmert gyógyszer a " 

T O K A J I CHINA-VAS BOR,,il7 £ 
mely az orsz. egészségügyi tanács javaslatára belügym. engedélylyel k 
l á t t a to t t el. Kellemes ízű, kitűnő étvágyat gerjeszt, s a gyenjre, sáppadt siklok l 
és gyermekeknek gyorsan hoz a meg az erőt, elevenséget és egészséges arczszint, * 
Főrakt. Budapest, Kálvin-tér, lágy. korona gyógyszertár, honnan postai r 
utánvét mellett is kapható. — Raktárak nagyobb vidéki gyógytárakban is f-
vannak. — Minden üveg aláírásunkkal van ellátva. Sztupa és Kriegner. t 

h^^S^W^^^^^^^ÉéÉétd!é 
A FRANKLIN-TAESÜLAT kiadásában Budapesten 
megjelent és minden könyvkereskedésben kapható : 

GARAYJÁNOS 
ÉLETRAJZA. 

40 ARANY JUTALMAT MERT PÁLYAMŰ. 

É&teifáfáli&k&jte&sk | 

IBTA 

F E R E N C Z Y J Ó Z S E F . 
GARAY JÁNOS ARCZKÉPÉVEL. 

A r a f ű z v e 1 f o r i n t 2 0 k r a j c z á r . 

1 Hölgyek titkára, • 
^vagyis legújabb levelezö-k. 
l könyv nökszámára. 

^Harmadik bővített kiadás.r 
^ A r a k ö t v e 1 f r t 5 0 h r . p 

Lílí i l l l i . l l legrövidebb idő alatí( 
rme^gyógyulnak a dr. Radis tanár 

» majfolt, porseiések. A 
Regrövidebb idő alatta 
aak a dr. Radis tanár T 

Lkitünönek ismert artz-pomádéjaX 
"által, rak: fél adag 1 frt, egész™ 
Ladag 1 frt 80 kr. Postán 20 krrall 
"több a csomagolásért- Valamennyi™ 
Líonn elősorolt különlegesség *SJ«-.X 
"dűl és kliárólág, a valódiság és™ 
Lsiker biztosítása mellett a *•Szent A 
rGyörgyhoz* czimzett gyógyszer-™ 
^tárban, Bécs V, Wimmergasse 33 ,^ 

Kapható; hová minden levélbeli™ 
megrendelések intézendók. Kö-^ 

fszönh iratok és bizonyítványok™ 
^kivonatra megtekintés végett ren­

delkezésre állnak. 9451 i 

Magyar czipó s csizma-gyár és raktár 
Budapest, siitő-utcza, 
Károlykaszámya bolt 

3-ik szám 

Braun M. H. 

•*** Bu( 4 
930 ajánlja 
Hői topán regatta erős zergebórból 

szögezett kettős talppal, magas he­
gyes vagy széles sarukkal, pompás 
magyar divat - irt £.50 

Hői topán mapaa cznggal szögezett 
kettős talppal finom brüunl. erős 
sagrin vagy zergebőrből legfino­
mabb kiállítás _. _. _ frt ó.— 

Férfi topán regatta angol vagy ma­
gyar divat erős vikszos vagy zerge-
börből szög. kett. uJppat frt 3.30 

Vérit topán magas cznggal erős 
vikszos vagy zer'-eborbol három­
szoros szögezett és sruiolt talp­
pal- _ _ _ _ . . . Irt 3.80 

60 cm. magas szár-csizmák vikszos 
vagy bagaria borbői háromszoros 
szögezett és srófc t talppal Irt 9.— 

Vidéki megbízások utánvét melle't 
pontosan küldetnek. 

Árjegyzékek kívánatra küldetnek. 

KÜÜÜÜliliiiÜÜÜl I i 
I 
m 
m I 
| 

1 

Bátorkodom a n. é. közönség 
b. figyelmét legújabb termésű, 
kiváló finom izű, erős 
„Havanna" kávémra 

felhívni, melyet kilónként 1 frt 
70 krjával o. é. 3 kilós csoma­
gokban — postai utánvéttel szal­
utok vidékre. — Tisztelettel 935 

KOBELT GYULA, 
Budapest, Mária-Valéria utcza 7. sz, 

Az üzlet a l ap í t t a to t t 1799-ben. 

ÜHüHÜÜSfriHüÜlM 
FIXICZKY MIKSA,| 

Budapest, VI., Segár-nt 58. szám. 
UrimlHt-készités. Fehérnemű • gyúr és 
vászon-áru raktár. Függönyök, fehér-
nem üek és mell fűzök. Tisztító- intézet. 

Ajánlja sujAt gyártmányú 
n r i - , n ő i - é s g y e r m e k - f e h é r n e m ü e k e t , m e l l f i i z ő 
é s n y a k k e n d ő k e t , továbbá v á s z n a k a t , a s z t a l n e m ű -
e k e t é s s z ö v ö t t á r a k a t a l e g d ú s a b b vá lasz tékban . 
L e g ú j a b b divatú férf i é s fin-ö-tönyöket unom, valódi 
901 gyapjúszövetbő l , n a g y o n j u t á n y o s árakon. 
össT" Kimerí tő á r j e g y z é k , m i n t á k é s m é r t é k - ú t b a -

i g a z i t á s s a l k ívánatra i n g y e n é s bérmentve . * W 
Fostad megrendelések a leggyorsabban, eszközöltetnek. 

948 

KÁVÉ 
j e l e s fajok, friss, i l latos, 
nem fes te t t 4J k i l ó s c s o ­
m a g o k b a n postán után­
vétte l , v á m - é s b é r m e n -
t e s e n , p e r 1 k i l ó , N e t t ó . 
C E Y L O N , g y ö n g y , finoji 

zö ldes 1.98 
M A N 1 L L A . g y ö n g y , 

v i lágos zöld 1.65 
C E Y L O N , fin., k é k 1.70 
M O C C A , arab, finom 1.84 
M O C C A , africea 1.54 
C U B A , n a g y s z zö ld 1 8 0 
M E N A D O , aranysz. , 

finom 1.601 
J A V A , zöld, erős ... 1.36 
D O M t N G O , vá logat . 1.40 
S A N T O S , szép, erős 1.30 
R I O , szép, t i sz ta izü 1.20 
J A M A I C A , erős, j ó 1.14 

R. MAITI TRIEST. 

? BRAUSWETTER JÁNOS SZEGEDEN 
3#~Magyarhon első, l egnagyobb és legjobb h i rnevü orat izlete ." 

cs. kir. és ni. kir. szab. chronome 
és műórás, föltalálója az első 
egyedüli kulcs nélkül föl 

í húzható i einontoir 

5*1 

S* 
inga- óráknak 
sth. stb. 

telOáke 
&>£>& 

& * . 

D>' 

Z* z* *& 

Kitünfelvs; 
London 1871. 

Kecskemét 1872. 
Bécs 1873. 

üjvidék 1875. Szeged 1876. 
r.'u-is 1878. Székesfehérvár 1879. 

Arany- s ezüst zsebórák, vgy kulcs nél­
küli ingaórák (saját szabid, ta lá lmányom 

szerint) , továbbá minden egyebnemü órák és 
ezüst oraiAnczok előnyös részletfizetési föltételek 

és 1 0 é v i jó tá l lá s m e l l e t t . 

\ 0 < 

w^- Levélbeli megkeresésekre pontosan válaszoltatik. Képes 
árjegyzék kívánatra bérmentve. Javítások pont. eszközöltetnek. i 

j«f-Magyarhcnelsö, l egnagyobb és legjobb h i rnevü óraüz le te . -»rj « 

%^www^ww\w 

J-^s* 

féle szab. háromvasú eke 
mely minden eddigi szántás és ekeversenyen szemben a C l a y t o n é s S h u t t -
l e w o r t h . E c k e r t . V i d a c s , R a n s o m e s H e a d é s J e f f e r i e s , K o t z ó , 
S a c k stb.-féle háromvasú ekékkel az első dijakkal lett kitüntetve. — ajánltatik 

ÍICH0L8ON WB FÜJLÖP 
b u d a p e s t i g r é p g r y a r o s i á l t a l , g y á r - u t c z a 4 8 . s z á m , 939 

KOTZO F A L 
gépészmérnök 

BUDAPEST 
üllői-ut 18. sz. ' 

a ánl 

6ÓZCSÉPLÖKERETEKET. 

Járgánycsóplöket. 
Tisztitócséplőket 

járgány vagy gíztiajtísra. 
DALS20EAT, 

Két- és hárombarázdás 
szab. ekéket. 

Vető- és arató-gépeket. 
Konkolyválasztókat, 
Rostákat, morzsoJókat. 

Készlete* árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek. 

iipian«5psií5S*ni5K^ 
[ÍÜS 

| 3 j W^ E d d i g f ö T ü l m n l n a t l a n * £ 3 I 

(Í)IHAAGER A VILMOS 
o s á s z . k i r . k i z á r ó l a g s z a b . v a l ó d i t i s z t í t o t t 

CSUKAMAJ-OLAJA 
M A A G E B V I L M O S T O L B l í l C S I B E I V . 726 

A lege lső orvosi t ek in té lyek ál tal m e g v i z s g á l v a s k ö n n y e n e m é s z t h e t ő s é g e f o l y t á n 
g y e r m e k e k rész ire is különösen ajánlva é s rendelve , mint a l e g t i s z t á b b , l e g j o b b , * ) l eg termé­
sze te sebb és l eghatásosabbnak e l i smert szer m e l l - é s t ü d ő - b a j o k , g ö r v é l y , s ö m ö r , k e l é s e k , 
b ő r k i ü t é s e k , m i r i g y b a j o k , g y ö n g e s é g e k , stb. e l l en . — E g y ü v e g g e l 1 f r t é r t gyár i raktáram­
ban : B é e s , H e u m a r k t N r . 3,**) va lamint az o sz trák-magyar birodalom minden g y ó g y s z e r t á r á b a n 
és j ó n e v ü f í í szerkereskedésében, valódi m i n ő s é g b e n kapható . 

* I Legújabb időben több eiég közönséges, tisztátlan májolajt tolt háromszögletű p&Iaczkokba • megkísérli azt, inint • Maager* 
ralódí tisztító t Donch-halmijolsját a közönségnek eladni. Hogy ily riszedéstöl mentve leheasen, szíveskedjék mindenki csak azon 
palaczkokat Maarer valódi tisztított I>orsfh-h-llm íjolajával töltötteknek elismerni, melyeken a palaczkon, ragjegyen, elzáró kupa­
kon és használati ntasitáson a Hsaf/er név rajta van. 

**) Ugyanott létezik a .achaffhanscsni nemzetközi kötelékkelme-gyár*, a Hall- éa Itnckel-féle newyorki .sozodont-gyár 
s a Haxtensteiu és Társa chemnitzí «legn inoni gyárának* raktára az osztrák-magyar birodalom számára. 

M i O i l l i B U g B ^ ^ 
Franklin-Társulat nyomdiia. (Budapest egyetem-utcza 4-ik szám.) 

15-ik s z á m 1883. BUDAPEST, ÁPRILIS 15. X X X . évfolyam. 
Előfizetett föltételek : VASÁBNAPI UJSÍG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félévre — 6 « 
ix'staüag l amW évre R frt 1 . ( egész évre 6 frt j Külföldi előflsetéaekhez 

Csnpán. VASÁBNAPI UJSÍG : { ^ ^ ° W Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ( ̂  3 , j m e B n i t i r o I o t t T i t e l d l j „ e^iandó. \ félévre 

KATONA JÓZSEF. 
(1792 -1830.) 

N
AGYJAIT megérteni s megbecsülni nem min­
den kornak adatott. Sok hornJokra, melyet 
a sokaságban észre sem vettek, vagy épen 

sárral dobáltak, csak az utókor teszi rá a meg­
érdemelt koszorút. 

De a milyen igaz az, hogy a ki a maga kora 
szükségének megfelelt, minden kornak élt, 
mert korabeli nagysága, kitűnősége s hasznos­
sága emlékezetben marad a későbbi korokra i s : 
épen oly igaz az is, hogy az igazi nagyság, me­
lyet saját kora megérteni s méltányolni képes 
nem volt, a valódi lángész, mely korát meg­
előzte s épen azért nem vívhatta ki kortársai 
tapsait s megérdemelt, de megtagadott koszo­
rúját, — nem hal meg a testnek halálával s 
egy későbbi, felvilágosultabb vagy igazságosabb 
kor megadja neki a magáét. Hajh, reá nézve 
már későn; de nemzetére örökké jókor. 

Ez utolsó a Katona József esete. 
Nem szólva többi müveiről, melyekben 

ceak a tehetség s egy még öntudatlan s a maga 
és a szép törvényeivel tisztában nem levő láng­
elme szárnypróbálgatásai mutatkoznak, örök­
becsű nagy müvét, «Bánk bán»-ját, a maga 
kora nemcsak kellőkép nem méltányolta, de el 
sem ismerte, — s ma, halála után ötvenhárom 
évvel, irodalmunknak annyival fejlettebb kor­
szakában még mindig a legjobb magyar tragé­
diának tartjuk, melynek erejét s mübecsét csak 
kevés közelitette meg e félszázad alatt, egy sem 
érte utói . Mig Katona élt, bár fiatalabb korában 
sokat irt a színpad számára, bár «Bánk b á n i ­
jával pályázott s azt nyomtatásban is közre­
bocsátotta, az irodalom őt nem ismerte, tehetsé­
géről, lángeszéről sejtelme sem volt, nagy 
müvéről tudomást sem vett. Kortársai, még sze­
mélyes ismerősei is, közönynyel látták öt a 
szülővárosa által neki nyújtott köznapi kenyé­
ren, bár becsülettel élni, de szellemileg csak 
tengődni: és senki sem sejtette, mi lappang s 
mi veszett el benne. És kora sírjának (mely őt 
alig 38 éves korában nyelte be) régen be kellé 
gyöpösödnie, mig a könyves polezok pora s a 
czenzura tilalma által rávont pókháló alól elő­
rántott tragédiája ü-ánt csak annyi figyelem is 
ébredt, hogy azt a színpadon elöadhatónak tart­
sák; s elsőrangú szellemek (elég Vörösmartyt 
említeni!) csak félig értették meg igazi érdemét 
B a nyers kő burkában rejlő gyémánt fényét 

csak nehezen tudták egész mivoltában felfogni. 
Néhány alkotó művészé, Egressy Gáboré s az 
idősb Lendvay Mártoné, Laborfalvy Rózáé (Jó-
kainó) és Lendvaynéé s Bartháó az érdem, 
hogy a nagy tragédia egyes alakjainak a szín­
padon érvényt szereztek; mindenek fölött pedig 
a Gyulai Pálé, hogy az irodalomban azt oly 
tüzetesen, oly tudományos alapossággal, mint 
meleg lelkesedéssel, teljesen s elemezve meg­
magyarázta ós igazán méltányolta s felállította 
arra a talapzatra, melynek magaslatáról ország­
világ láthatja, mit vesztettünk Katonában s 
mit birunk örökre «Bánk bán»-jában. 

Egy, Katonával a legjobb magyar tragédia 

Írójával egyenrangú, de nála sokkal szerencsé­
sebb , mert ereje teljességében kifejlődhetett 
elme, a legnagyobb epikus s a legtudósabb ma­
gyar költő, Arany János, szintén behatólag 
foglalkozott a Katona tragédiájával; de erre 
vonatkozó tanulmánya, részint csak az előké­
születnél, töredékben maradt. Gyulai azonban 
teljes müvet adott «Bánk bán»-r'ól és költőjéről 
— már 18tí0-ban is, akadémiai székfoglalójá­
ban s még inkább tavaly, a Kisfaludy-társaság 
kiadásában megjelent életrajzi s irodalomtörté­
neti kitűnő müvében, melyben már Katona 
egész pályáját, ifjúkori kísérleteit is, részletesen 
ismerteti s méltatja, s mely kétségkívül legkitü-
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